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FRANTIŠEK KOTLETA

	LEGIE IV.

	RUDÝ VRABČÁK

	
V jedné předaleké galaxii

	Vesmír je kruté místo. Právo na život má pouze ten, kdo si jej uhájí v boji. Taková jsou pravidla tam venku. Lidé se je dozvěděli v den, kdy na jejich planetu zaútočila invazní flotila civilizace enlilů. Krátká, ale tvrdá válka srazila lidstvo na kolena a udělala z něj otroky mimozemských dobyvatelů. Otroky, kteří si zaslouží život, jen pokud budou svým majitelům věrní a užiteční. Jenže lidé se nevzdali. Kapitán české tajné služby František Moravec připravil plán na záchranu lidstva, který sice ztroskotal, ale jemu se podařilo aspoň získat starou nákladní loď, tajně vybavenou technologií tajemných rutašů – prastaré vesmírné rasy, jež se nyní skrývá před světem. Na lodi Kraksna pluje s ruským poručíkem Gerasimem, technikem Aloisem Vodičkou, mimozemšťankou Agou, italským kuchařem Giuseppem, tajemnou Amandou, unesenou mimozemšťany dlouho před začátkem invaze, a polskou profesorkou Dankou Krasiński, která by tam nejraději vůbec nebyla. A s odhodláním škodit enlilskému impériu a jeho bitevním flotilám.

	Ano, na první pohled to není nejostřejší posádka, ovšem není všem dnům konec a lidé koneckonců vždycky dokázali překvapit. Zvlášť když našli útočiště v práci pro vesmírnou mafii.

	
Planeta milionů čmelíků

	„Do prdele,“ ozval se ve vysílačce v mém uchu Vojcechovsky.

	Zrovna jsem pohledem hodnotil mimozemšťanku nesoucí tác s jakousi třaslavou hmotou. Na mimozemských mejdanech musel být člověk extrémně opatrný na to, co si strká do úst. Ta rosolovitá věc totiž úplně klidně mohla pocházet z útrob vysokého hubeného tvora posetého desítkou bradavek, který se s podnosem graciézně pohyboval mezi hosty. Něco jako: „To kafe je moc silný, stříkněte mi do něj trochu mléka.“

	„Z osmé nebo desáté bradavky, pane?“

	„Z prdele. Jde o to, jestli ta věc je z prdele,“ opravil jsem Gerasima při pohledu na mimozemšťanku – nebo mimozemšťana? –, ale pak mi došlo, že dost možná řeší něco jiného než obsah táců s jídlem a že práh odpornosti má ostatně nastavený někde jinde.

	„Nataša,“ odvětil.

	„Cože?“ nechápal jsem.

	„Nataša, kurva, Nataša Alinová. Jo, ta kurva Nataša, kurva,“ vysvětlil. Zatajil se mi dech. Další „kurva“ jsem nepotřeboval. Přestal jsem si všímat mimozemšťanky i podnosu s podezřelou hmotou a rozhlédl se okolo. Sál o velikosti několika fotbalových stadionů byl plný bytostí rozličných ras.

	„Nedal sis to halucinogenní želé, před kterým nás varovala profesorka? Sežere ti to půl mozku. Půlka z ničeho je fakt málo, Gerasime,“ zavrčel jsem nervózně.

	„Je to ona, věř mi,“ ozval se mi v uchu jeho hlas.

	„Kde jsi?“

	„Kde jsi?“ zopakoval jsem po chvíli.

	Spojení bylo hluché.

	O tři týdny dříve

	„Amando, přihraj!“ zařval jsem na dívku, zatímco se mi podařilo zablokovat Vodičku, který jí před chvílí obloukem hodil míč. Dědek měl ve svém věku slušnou páru, když dal za sebou dva koše za tři body. Rutašská ozdravná terapie na něm odvedla dobrou práci.

	„Amando!“ křiknul jsem a rozběhl se ke koši. Měli jsme jenom jeden. Ani to nebyl koš, jen kolo z ocelového prutu, který Aga snadno ohnula a připevnila k odpadní rouře. Nikomu to ale nevadilo. Hřiště jsme si vytvořili v jednom z mnoha nákladových hangárů. Hrou jsme zaháněli nekonečnou nudu posledních týdnů. Našli jsme útočiště na Planetě milionů čmelíků, kam jsme se zašili, abychom na chvíli zmizeli z vesmíru. Šlo o jednu z domovských planet huntů, vesmírné drůbeže, pro niž jsme pracovali. Název nelhal. Nekonečné stepi byly domovem obrovského množství jakýchsi přerostlých okřídlených roztočů, které huntové na romantických procházkách požírali. Protože agresivní havěť pro změnu požírala nás a my neměli ochranu pevné kůže a hustého peří, museli jsme zůstat zavření v lodi.

	„Amando!“ zařval jsem potřetí, ale pak jsem dostal od Agy ránu ocasem. Vyrazilo mi to dech a já se složil k zemi.

	„Uh, uh,“ snažil jsem se všem oznámit, že knock-out ocasem je naprosto proti všem pravidlům NBA a takový Magic Johnson by se ho nikdy nedopustil, ale nikoho to nezajímalo. Útok nepřátelského týmu složeného z Vodičky, profesorky a ještěrky se rozběhl zastavit Amandu, zatímco Gerasim takticky vyklidil prostor. Aga se ohnala ocasem i po mladé Španělce. Dívka se mu ovšem vyhnula a pak udělala něco neskutečného – vyskočila do vzduchu, jednou nohou narazila do Ažina ramene, od něj se odrazila a dala koš.

	„Vyhráli jsme!“ zařval Gerasim.

	Samozřejmě z bezpečné vzdálenosti od Agy. Ještěrka moc neuměla prohrávat. Vůbec v ničem. Vodička si nedávno vytiskl karty a naučil ji dětskou hru zvanou Autobus. Po své první prohře všechny karty roztrhala a stála patrně jen kousek od toho, aby je Vodičkovi narvala do pusy a donutila ho je sníst. Nikdo už tak neměl odvahu s ní hrát nic jiného než Kdo si u oběda upšoukl.

	„My jsme vyhráli?“ zeptala se nevěřícně Amanda, míč už zase pevně v rukou. Udýchaná profesorka pokývala hlavou. Dívka výskla a znovu se skokem odrazila od Ažiných šupin. Místo na koš skočila na jednu z velkých kovových beden, složených na okraji hřiště.

	„Huá, huá!“ povykovala Amanda. Strhla ze sebe tričko a roztočila ho nad hlavou. Vodička s Gerasimem na to fascinovaně hleděli.

	„Vidím, že jste si našli zábavu na své úrovni,“ ozval se za mnou Giuseppeho hlas. Lodní kuchař tam nestál sám.

	* * *

	Za ním se vyjímal Aštar, šéf Huntské obchodní společnosti, tedy organizace, pro niž jsme pracovali. Na Zemi by se jí říkalo mafie. Podíval se na mě, Vodičku i Gerasima v našich propocených ušmudlaných trikách, na nehnutě stojící Agu i vřískající Amandu, která nehodlala s vítězným tancem a natřásáním svých mladých pevných prsou přestat ani před zraky nových návštěvníků.

	„Co zde provádíte?“ zeptal se hunta.

	„Náboženský rituál. Velmi duchovní věc,“ odvětil jsem.

	Při styku s mimozemšťany jsem už dávno pochopil, že vysvětlovat cokoliv složitějšího spojeného s lidskou činností nemá moc smysl. Kupodivu však byly některé kulturní fenomény společné prakticky všem bytostem v celém širém vesmíru. Každá civilizace znala koncept něčeho vyššího. Jistě, zpravidla se to omezovalo na zákazy masturbace a krvavé tresty za zločiny typu „věří v něco jiného než my“, ale i nejvyspělejší civilizace braly náboženskou víru vážně a zároveň s tím uznávaly i sebešílenější teologii.

	Giuseppe se ušklíbl, ale po boku se mi objevil Gerasim vážně pokyvující hlavou.

	„To je naše modla,“ ukázal k improvizovanému koši. „A posvátný relikt,“ pohodil hlavou k míči, s nímž Amanda prováděla vítězný tanec. Na to, že ho Vodička vytvořil při experimentech s našimi výrobníky, byl skoro jako profesionální basketbalový míč.

	„Čeká se od nás nějaká účast?“ uhladil si Aštar pera na hrudi a druhý hunta se nervózně ošil. Přitom mu z peří v podpaží vyletěl místní čmelík, velký jako pozemský sršeň. Hunta ho zkušeně lapil a s mlasknutím sezobl.

	„Měli byste se poklonit modle,“ pronesl vážně Gerasim. Giuseppe jen protočil oči v sloup.

	Oba huntové se hluboce uklonili. Amanda zmlkla.

	„Můžeme si promluvit na méně posvátném místě?“ zeptal se Aštar.

	„Odvedu je do strategické místnosti,“ řekl kuchař a rázně se otočil. „Vy se mezitím pokuste začít se chovat jako lidé,“ zamumlal, ovšem tak, abychom ho slyšeli.

	* * *

	„Lituji jedné věci, maso,“ pronesla dosud mlčenlivá Aga.

	„Ano?“

	„Že vaši planetu už obsadili enlilové. Jinak bych tam nejraději vtrhla a všechny vás vybila. Nemůžete alespoň chvíli…“

	Patrně chtěla říct něco jako „brát věci vážně“, ale Amanda ji trefila do hlavy míčem.

	„Gól?“ zeptala se.

	„Lojzo, dostaň ji dolů, a ať se zase obleče,“ obrátil jsem se na Vodičku a ukázal na bednu, z níž se dívka vzápětí saltem vrhla dolů. V tu chvíli jsem si všiml značky, kterou používali rutašové, skrytá pavoučí civilizace, jež nám pomohla vybavit ukradenou nákladní loď pořádným motorem a vyspělou technologií k otevírání uzlů – otvorů v neviditelných vesmírných proudech, jimiž se dalo zatraceně rychle cestovat. Šlo o nejstřeženější tajemství rutašů a občas jsem si musel přiznat, že nás Apulunaš vážně moc neznal, když nám něco takového svěřil.

	„Co to vlastně je?“ zeptal jsem se.

	„No,“ Vodička se ošil.

	„No?“ popohnal jsem ho nervózně. Ta zatracená vesmírná drůbež nerada čekala.

	„No, to nám tu nechali rutašové. Ještě jsem neměl čas to nainstalovat.“

	„Gól!“ zařvala Amanda a trefila mě míčem do hlavy. Ten se ode mě odrazil a opět trefil chanu.

	„Za tohle všechno bude tvá smrt dlouhá a bolestivá, maso,“ zavrčela Aga a vyrazila pryč.

	* * *

	Strategická místnost byla jedna z největších ložnic původní posádky. Když jsme teď měli konečně trochu klidu, vyčistili jsme ji a vytvořili z ní něco jako společenský prostor. Dokonce jsme sem nainstalovali sedačky a velký stůl s holografickou projekcí. Gerasim tomu zarputile říkal klubovna, ale pak naštěstí zasáhla profesorka Krasiński. Prohlásila, že označení strategická místnost má mnohem větší styl a hodí se k vesmírné lodi, zatímco klubovna je místo, kde si pubertální chlapci vyprávějí vtipy o prdění a onanují, což je činnost, kterou doufá, že zde neprovádíme. Tím mu definitivně zarazila kdykoliv a při jakékoliv příležitosti slovo klubovna byť jen vyslovit.

	„Na co se díváme?“ zeptal jsem se při pohledu na hologram.

	„Planeta tisíců světel,“ promluvil konečně Aštarův společník.

	„To je něco jako Planeta milionů čmelíků?“

	„Gerasime,“ odsekla důrazně profesorka a Rus zmlkl.

	Posadil jsem se v klidu do křesla a napil se kafe. Tedy růžové vody z rutašského mixéru. Ten byl jednou z nejcennějších věcí na lodi. Růžová tekutina totiž obsahovala dost minerálních látek a kalorií na přežití. Získali jsme sice nějaké suroviny a sušený rostlinný protein, ale ať z nich kuchař Giuseppe připravil cokoliv, chutnalo to jako separát, který nám vařil, ještě když jsme enlilům otročili na těžební planetě.

	„Místní obyvatelé jí říkají Karchemiš, ale všichni ostatní Planeta tisíců světel. Když se na ní ocitnete, v noci kromě hvězdnaté oblohy uvidíte i tisíce obranných stanic, které karové kolem své planety vypustili,“ řekl a bitevní stanice se jako na povel na hologramu rozsvítily.

	„Slušná Maginotova linie,“ hvízdl Vodička, aniž by mu mimozemšťané mohli rozumět.

	„Karchemiš přežil mnoho velkých uzurpátorů, kteří se prohnali kolem jejich sluneční soustavy. Za několik staletí také udělal své obranné systémy mnohem lepšími a vražednějšími. Rozlámali si o ně zuby mnozí nájezdníci. Teď se ale nachází už hluboko za hranicí území enlilského Společenství a podle našich informací se Společenství chystá ten osten ve své patě vytrhnout za každou cenu. Je to prostě čmelík, který sice umí kousat a bodat, ale je příliš chutný na to, abyste jeho lov vzdali,“ vysvětlil hunta.

	„Zasraný švestky,“ zavrčel jsem a dopil kafe. Dostal jsem chuť ještě na jedno, ale nechtěl jsem ho přerušovat. Mé zaklení přešel a na hologramu se objevilo patrně hlavní město.

	„Chatuš je sídlo Císařovny, která Karchemiši vládne. Několik karů už dávno pochopilo, že planeta je ztracena, a teď hledají způsob, jak z ní dostat co nejvíc svého bohatství, které by jim mohlo zajistit dobrý život na planetách daleko z dosahu enlilů,“ pokračoval hunta.

	„A vy to bohatství dokážete zpeněžit a ten život jim zajistit – za patřičný poplatek, že? Není to amorální?“ prohlásila profesorka a všichni v sále se na ni nechápavě ohlédli.

	„Amo… co?“ zeptal se Aštar.

	„Paní Krasiński se přeřekla. Chtěla říct, že je to samozřejmě od vás velmi chvályhodné, že těm karům pomáháte se stěhováním jejich majetku,“ pronesl jsem a několika gesty zkusil naznačit Vodičkovi, aby Polku ideálně omámil chloroformem. Pořád nějak nepobrala, že pracujeme pro mafii.

	„Vy jste stěhováci, co to zařídí,“ ukázal na mě Aštar svým peřím. „Císařský čistič křídel má několik kontejnerů… svého domácího vybavení a také oblečení, které potřebuje rychle odvézt. Vaše loď…“

	„Vzdorující,“ doplnil jsem její jméno, zatímco Gerasim s Vodičkou zároveň vyhrkli: „Kraksna.“

	„Tahle nenápadná rozvrzaná věc je na to ideální. Císařovna pořádá tradiční Setkání samic. Bude tam plno cizích lodí. Téhle si nikdo nevšimne,“ pokračoval Aštar.

	„Samic?“ ujistil se Rus.

	„Karchemiš má dlouhou tradici matriarchátu. Tradiční Setkání samic se koná po tisíciletí. Vždy jej navštěvují významné samice ze stovek planetárních soustav, se svými otroky,“ vysvětlil Aštarův kolega.

	„Zařídím…“

	„Vy ne,“ zarazil Aštar Agu.

	„Karové jsou v hostech velmi vybíraví. Chanové ani huntové nemají na Planetu tisíců světel přístup.“ Mafián udělal dramatickou pauzu a jeho kolega vyvolal do holografické projekce mimozemský druh karů. Vypadali jako přerostlá kombinace motýla a lučního koníka. „Vzhledem ke své podstatě nemají naše druhy úplně v lásce,“ prohlásil a podíval se na Amandu a profesorku. Rozhodování mu netrvalo příliš dlouho.

	„Tradicí je vždy samice a tři otroci. Na setkání se s vámi spojí Císařský čistič křídel a vy odvezete všechno, co bude potřebovat. Není to nic náročného. Proto tu práci uděláte vy. Zvládnete přitom nevyhodit do povětří celou planetu, že ano?“

	S Gerasimem jsme oba sklopili zrak.

	„Postarám se o to,“ pronesla rozhodně profesorka.

	Pochybuji, že tomu sama věřila.

	
Samci a samice

	„Věděl jste, že když se nějaký kar zprotiví své vládnoucí samici, useknou mu jeho rozmnožovací nástroj?“ prohlásila profesorka, zatímco si přehrávala informace, které dostala od huntů. Planetu milionů čmelíků jsme dávno opustili a teď jsme zkoušeli ve strategické místnosti jíst cosi jako dušenou mrkev. Šlo o nějakou zeleninu, která tam rostla a podle všeho pro nás měla být jedlá. Nebyla. Alespoň ne v té podobě, v jaké jsme ji měli na talíři. Rozvařené oranžové kostičky plavaly ve žluté šťávě. Vypadalo to jako něco, co byla původně dýně, než ji snědlo a vyblinkalo batole.

	„Už vím, co jedli v gulagu,“ pronesl Gerasim, aby zaplašil tu děsivou informaci od paní Krasiński.

	„Mohla bych dostat přidáno?“ hlásila se nadšeně Amanda. Měla misku dokonale vylízanou.

	„Aha?!“ ozval se vítězně Giuseppe.

	„Amanda žila v rozpadající se ZOO a jedla všechno, co její klecí neproběhlo dostatečně rychle. Její stravovací návyky nejsou tak úplně standard, který bych chtěl na lodi mít,“ podpořil jsem Gerasima, ale Giuseppe mě ignoroval a pyšně nandal Amandě plnou misku.

	„Běžná karská žena má okolo deseti mužů,“ pokračovala profesorka, která zase ignorovala naše maskulinní pošťuchování.

	„Jak stíhá se všemi spát?“

	Tohle téma Gerasima pro změnu zaujalo.

	„Nestíhá. Spí jen s těmi nejmladšími. Ostatní mají useknutý penis. Zdá se, že samice karů jsou dost popudlivé,“ prohlásila a podívala se na Gerasima takovým pohledem, jako by chtěla naznačit, že on si takovou věc zasloužil už dávno.

	„Myslím, že jsem dojedl,“ řekl Gerasim a odložil misku na stůl.

	Amanda se na ni vrhla a překlopila ji do té své.

	Raději jsem vyrazil na můstek, kde jsem zpravidla měl alespoň trochu klid. Loď díky znalostem od rutašů, implantovaným do mozku, ovládal Vodička a nikdo mu do toho moc nekecal. Možná tak Amanda, která mu tam nosila růžové kafe a rozhazovala šroubováky.

	Letěli jsme zrovna v jednom z vesmírných proudů, takže se loď řídila prakticky sama. Vodička něco promítal nad jedním z rutašských pultů. Šlo o základní schéma Kraks… Vzdorující.

	„Bolí mě hlava,“ podrbal se na zátylku.

	„Z té věci, co nám naservíroval Giuseppe, tě bude brzy bolet něco jiného,“ ušklíbl jsem se a tiše se pomodlil, aby neobnovil svůj zvyk ze starých časů do jídla mi močit.

	„To ty informace od rutašů. Vyfutrovali mi mozek technologií, ale je to v mnohém jiné než cokoliv, co znám. Můj mistr z Vítkovic vyprávěl, že tam jako kluk vyráběl pro wehrmacht tanky. To jsou jednoduché věci, kterým rozumím, ale tohle…,“ pokrčil rameny.

	„Co to vlastně je?“

	„Zbraňový systém. Apulunaš navrhl, jak to všechno poskládat dohromady s enlilskou technologií Kraksny.“

	„Vzdorující,“ namítl jsem automaticky.

	„Ale mně z toho jde hlava kolem,“ povzdechl si. „Ono se to díky těm malým robotím mašinám, co nám dodali, namontuje prakticky samo, ale musím to synchronizovat s tímhle,“ pohodil rukou k ovládacím pultům na můstku. „Z téhle lodi to udělá vražednou mašinu, ale předtím mi z toho praskne kebule,“ dodal. Před dalšími nářky ho zastavilo červené světlo, které se rozblikalo na jedné z obrazovek.

	„Jsme tady,“ prohlásil a na volném prostoru nad přístroji se objevil pohled, který snímaly naše… sakra, co to vlastně snímalo? Kamery? Dálkové senzory? Snažil jsem se ty věci pojmenovávat pomocí pozemských analogií, ale většina těch analogií se nacházela od reality dál než Brno od slušného piva.

	Než jsem se stačil Lojzy zeptat, jak se říká věcem, díky nimž vidíme daleko, spatřil jsem úchvatnou scenérii. Blížili jsme se k jediné osamělé planetě v solárním systému a kolem ní kroužily jako malinké satelity tisíce podivuhodných konstrukcí. Některé vypadaly staré, omlácené malými meteority a ošlehané pradávnými boji, jiné kompletně nové a na několika bitevních stanicích se už od pohledu usilovně pracovalo.

	„Zaměřili nás,“ ohlásil Vodička. Celý můstek začal vysílat varovné signály.

	„Dopravní loď Huntské obchodní společnosti. Vezeme ctihodnou samici Krasiński na setkání s Císařovnou,“ pronesl jsem do komunikátoru připravenou frázi a o pár sekund později přestal můstek blikat.

	Ulevilo se mi. Ne na dlouho. Za mnou totiž mrskala ocasem Aga. Měla na sobě jenom dva kusy látky. Chodila tak pravidelně. Přišlo mi to podivně zvířecí. Možná to tušila a dělala mi to schválně.

	„Utíká čas,“ řekla.

	„Čas utíká pořád. Je to jeho podstata. Alespoň v einsteinovském vesmíru,“ odvětil jsem neurčitě. Netušil jsem, kam tím míří.

	„Ale tenhle čas utíká marně a zbytečně, maso. Jsem tu jako v kleci. Teď budu čekat se starcem a šílenou dívkou, až se vrátíte, a co bude pak? Jak mám naplnit kor-fa? Nechci zde zestárnout čekáním na to, až ti zachráním život, abych tě pak mohla konečně zabít, jak si zasloužíš.“

	Ne že bych byl zrovna expertem na chování chanských samic, ale i úplný idiot by poznal, že je vzteklá jako matka na mateřské, které někdo ukradl flašku vína.

	„Postavil ses enlilům, ale to už je dávno. Co děláš teď? Převážíš zboží pro hunty? Už jsi jim přivezl klobouk. Zítra tě pošlou pro brašnu na peří. Nakonec budeš obchodovat s biblaky.“

	Podíval jsem se na Vodičku. Jen pokrčil rameny. Netušil jsem, co je to biblak, ale muselo jít o něco hodně ponižujícího. Patrně suspenzor na huntské kloaky. Jinak ale měla pravdu. Čas utíkal a z nás se stali poslíčci pro mafii.

	„Uděláme svou práci a pak se uvidí,“ odpověděl jsem nakonec.

	„Anebo poruším pravidla a až se vrátíš, zabiji vás, abych byla svobodná.“

	„Gól?“

	Ve vstupním otvoru se objevily profesorka a Amanda. Obě fascinovaně zíraly na obraz, k němuž jsme letěli.

	„Nikdy bych netušila, že něco takového uvidím,“ vzdychla profesorka a na chvíli nás vytrhla z napjaté debaty.

	Aga se naštvaně otočila, párkrát přitom mrskla ocasem nebezpečně blízko mého obličeje a odešla pryč.

	* * *

	Aštar měl peří všude. Zatímco většina plavidel musela zastavit u jedné z bitevních stanic na oběžné dráze a cestovat na povrch nějakým výsadkovým modulem, ta naše mohla až na Planetu tisíců světel. Skončili jsme v obrovském kosmickém přístavu plném stovek roztodivných lodí. O většině z nich netušila ani Polka, komu patří. Některé vypadaly podobně jako ta naše – hodně z nich vycházelo z designu, který jsem viděl u lodí Společenství, ale kousek od nás stála prostá štíhlá černá roura, která působila temněji než vesmír sám. Naproti se třpytila koule jakoby z čistého křišťálu a nedaleko stála obří loď vypadající jako děsivý zelený brouk s osmi páry křídel.

	„Likhové. Někdy bych se s nimi chtěla setkat,“ zasnila se profesorka a seskočila z rampy na povrch Karchemiše. Měl jsem podobně svíravý pocit jako u každé planety, kde se dalo díky biočipům dýchat. Nejdřív jako bych se dusil, ale pak jsem si zvykl. Hlavně mentálně, protože můj organismus dostával stejně namixovaný vzduch jako na Zemi. Každá planeta ale jinak voněla. Tahle trochu jako šeříky.

	Danka Krasiński na sobě měla dlouhé červené šaty upnuté až ke krku. Vypadala v nich neskutečně šik. Já, Giuseppe a Gerasim jsme si oblékli černá saka a dlouhé kalhoty. Aštarův pobočník, kterému jsme tajně říkali pan Zobáček, nám doporučil nějaký tradiční oblek naší rasy a na tomhle jsme se shodli. Gerasimův návrh kozáckého obleku i s papachou a šavlí byl smeten ze stolu velmi rychle. Vše jsme vytvořili pomocí výrobníků a už na třetí pokus se v tom dalo chodit a moc to nekousalo. Ohlédl jsem se do nákladového prostoru. Stála tam Aga a sledovala naše záda. Zamrazilo mě. Musíme to tu opravdu rychle vyřídit a pak zjistit, co vlastně s ní. Snad mezitím Vodička nerozebere loď na šroubky ve snaze instalovat všechno, co nám rutašové dali, a Amanda nevybrakuje dráty z řídicího pultu, aby z nich Vodičkovi upletla náramek.

	„Dominantní samice z Huntské obchodní společnosti?“

	Otázku položila štíhlá karka, která na nás čekala kousek od lodi. Doprovázeli ji dva mohutní samci. Zatímco ona měla na sobě něco jako bílou tógu, oni tu stáli nazí. Jen v jedné ze svých horních končetin svírali jakési černé nástroje. Předpokládal jsem, že jsou to zbraně na bázi palseků. Prostřední pár končetin měli kolmo dolů k tělu, které stálo na mohutných nohou. Vlastně mi připomínali luční koníky, i když trochu chlupatější. Rozhodně ale měli hmyzí podstatu. Chápal jsem, že některé živočišné druhy na své planetě nechtěli vidět. Já být něco jako luční hopík, také bych žádné ještěrky a ptáky netoleroval. Ještě že mezi námi nebyl žádný Číňan.

	„Nikde nevidím žádného… však víš co, fanfulíka. Myslíš, že ho mají useknutého?“ zašeptal Gerasim. V obou rukách nesl plastové kufry, stejně jako já. Giuseppe, kterému to v saku nečekaně slušelo, držel profesorce spodní lem šatů. Ne že by se Vodička stal šíleným návrhářem, prostě mu to nějak nevyšlo a z výrobníku vylezlo něco, co mělo cosi jako vlečku, která se musela držet, aby se neválela po zemi. Nejen že by se hned zašpinila, ale při naší šikovnosti bychom na ni já nebo Gerasim brzy šlápli a způsobili tak profesorce nový šok v podobě nečekaného pádu k zemi. Naštěstí nikdo cizí netušil, jak má pozemské oblečení vlastně vypadat.

	Místo odpovědi jsem jen pokrčil rameny. Profesorka si totiž s karkou vyměnila pár zdvořilostních frází a pak nás uvítací delegace odvedla k otevřenému vznášedlu. Nastoupili jsme. Šlo o bílou kapsli, která připomínala kapku vody. Dalo se v ní sedět na pohodlných blobech. Zatímco karka si sedla jako první, její samci zůstali beze slova stát. Pro jistotu jsem pomohl profesorce posadit se, aniž by si roztrhla šaty, a pak jsme se postavili vedle ní.

	Kapsle se vznášela zvláštním klouzavým pohybem. Připomínalo mi to malou loďku poskakující na vlnách. Z vesmírného portu jsme se dostali k městu.

	„Chatuš,“ vydechla Polka a vstala, aby se mohla lépe podívat skrz průhledné oválky v kapsli. Všude, kam jsme dohlédli, se tyčily štíhlé oblé stavby rostoucí do neskutečné výšky – možná i jeden kilometr.

	„Vidíte, jak…,“ profesorka nás patrně chtěla o něčem poučit, ale pak si uvědomila, že se v kapsli nenacházíme sami, a posadila se.

	„Transportní slza je velmi stabilní. Nemusíte se bát obdivovat dílo našich předků vestoje,“ pronesla karka, která nás provázela. Samozřejmě jen směrem k Dance Krasiński, která se tak nadšeně znovu vydala k oknu, aby mohla sledovat svět pod námi.

	O půl hodiny později jsme přistáli u císařského paláce. Připomnělo mi to pekingské Zakázané město. Svrchu šlo snadno vidět celý areál obehnaný mohutným valem. Uvnitř se rozkládala široká kruhová stavba s průhlednou střechou, o rozloze nějakých dvaceti fotbalových hřišť. Na jejím konci se zvedala bariéra dalších, na ni přilepených staveb. Karka nás vysadila před jednou z nich a podala nám malý černý obdélník, který sloužil jako navigátor i klíče k našemu pokoji. Profesorka po cestě dvakrát zabloudila. Ne že by navigátor fungoval špatně, ale museli jsme ji korigovat, jak fascinovaně zírala na všechny ty mimozemšťany hemžící se okolo nás a vyrážela je důkladně pozorovat navzdory hlášení navigátoru o špatném kurzu. Potkávali jsme nepřeberné množství pozoruhodných bytostí hemžících se chodbami k místům, kde měly složit hlavu před nočním zahájením Setkání samic. Většinou se kolem nás ale míhali karové.

	„Hele, tenhle ho má,“ šťouchl do mě Gerasim. Za normálních okolností by ho profesorka zpražila pohledem, ale teď právě zírala na osminohou larvu zahalenou ve svítivé kombinéze, cupitající kousek od nás. Na Zemi bych, být to menší, tvora bez okolků zašlápl, ale tady šlo patrně o nějaký hyperinteligentní druh ovládající deset planetárních soustav.

	Do našeho pokoje jsme se naštěstí nakonec dostali.

	* * *

	„Vy!“ vykřikla překvapeně profesorka, když se Giuseppe pohodlně rozvalil na jedinou postel v místnosti. Kolem ní se na zemi nacházelo jen několik tenkých dek. Nemusel jsem být expert na mimozemské kultury, aby mi došlo, že pořádné místo na spaní tu mají jen samice.

	„Zbraně jsou v paláci zakázané!“ vysvětlila své pohoršení po chvíli.

	Z kufříků jsme totiž s Gerasimem začali tahat arzenál, který Vodička vyráběl přednostně, takže pak neměl čas poladit večerní róbu Danky Krasiński.

	„Nikdo nám to neřekl,“ pokrčil jsem rozšafně rameny.

	„Říkala jsem vám to snad pětkrát,“ dupla naštvaně nohou a podívala se na Rusa.

	„Říkala,“ sklopil nervózně oči.

	„Dobře, říkala jste to. Ale předpokládal jsem, že nám to říkáte jako zajímavost, ne, že to po nás chcete,“ vysvětlil jsem a rozklapl nejtěžší z kufrů. Byl v něm kulomrd, nejlepší vynález rutašů. Šlo prakticky o stovky let starou muzeální relikvii z časů, kdy ještě bojovali, místo aby se jen skrývali jako teď. Pro naše potřeby ale byla pořád vrcholem válečné technologie.

	„Ale…,“ profesorce nějak došla slova.

	„Kdo je připraven, není překvapen. Určitě máte v Polsku podobné pořekadlo. Je to jenom vyzvednutí zásilky nějakého posery, ale my chceme být připravení,“ odvětil jsem rozhodně a hodil po Giuseppem pistoli. Šlo o Vodičkovu šikovnou kopii Remingtonu RM380, malé praktické zbraně na šest nábojů, která se dala snadno skrytě nosit. Elegantně ji chytil a přejel pohledem po svém saku. Nemělo žádné kapsy, na rozdíl od toho mého, které jich mělo pět. Výroba zbraní holt měla přednost a na detaily nebyl čas. Navíc byl Vodička technik z Vítkovic, ne nezletilá čínská šička.

	„Na,“ podal mu Gerasim lepicí pásku.

	„Chcete taky zbraň? Pomohl bych vám ji někam připevnit. Kamkoliv,“ nabídl se pak profesorce. Trochu se přitom začervenal.

	„Jak chcete navazovat mírové vztahy s mimozemskými rasami, když všude nosíte tohle?“ ukázala na kufry s pistolemi a noži.

	„Nechci. S nikým nechci navazovat žádné vztahy, a už vůbec ne mírové. Chci splnit tuhle zakázku, abych dostal od Aštara dost paliva a taky pár týdnů volno, protože mi na krk dýchá nasraná Aga, a chci taky začít přemýšlet, jak se pomstít enlilům. Tohle je jenom zástěrka, paní Krasiński. Jen zástěrka. Jdeme tu udělat kšefty pro drůbeží mafii a pak zabijeme první švestku, na kterou narazíme,“ odvětil jsem a podal Giuseppemu nůž.

	Chvíli mi trvalo, než jsem si všiml, že se profesorka posadila na postel. Smutně při tom sledovala náš arzenál. Kromě kopií remingtonů jsme tu měli i zručné vlastní verze pistolí ČZ 75 a také jedno rozkládací ákáčko. Šlo o rutašskou zbraň s laserem i zásobníky na náboje, kterou jsme si upravili do podoby oblíbené útočné pušky.

	„Takhle by to nemělo být,“ hlesla potichu. Vypadala najednou starší. Nemuseli jsme se ptát, co tím myslí.

	„Ale je to tak, Danko. Modrá planeta je okupovaná, naši lidi makají pro válečnou mašinérii enlilů, a až jim dojdou síly, namelou je do konzerv, které při pauze na oběd sežerou zuuriti při vyhlazování nějaké civilizace tisíce světelných let odtud. Tohle se nám stalo. Prostě to tak, kurva, je. Zůstali jsme jen my. Děláme pro mafii. Patrně odvezeme něco, co nějaký přerostlý luční koník ukradl svým šéfům, a musíme to dělat, protože jinak bychom mohli akorát házet míčem někde uprostřed vesmíru a upíjet se k smrti,“ řekl jsem po chvíli a přilepil si nůž k levé noze a potom pistoli na břicho. Až je budu odlepovat, bude to zatraceně bolet. Danka Krasiński mlčela a dívala se někam pod své nohy. Rychle si rukou otřela oči. Nečekal jsem to, ale rozbrečel jsem ji.

	„To bychom nemohli,“ namítl Giuseppe.

	„Co bychom nemohli?“ nechápal jsem.

	„Nemůžeme se opíjet, protože mi došly suroviny na výrobu alkoholu a Vodička mi odmítá půjčit jediný výrobník,“ vysvětlil.

	Zakroutil jsem hlavou, ale vlastně jsem byl za jeho narušení pochmurné atmosféry vděčný. Stejně jako profesorka.

	„To nic nemění na tom, že se stále můžeme vzdělávat a získávat nové informace,“ vyskočila Polka najednou rozhodně z postele a uhladila si mírně pomačkané šaty.

	„Půjdeme na setkání samic. Po cestě se vám pokusím vysvětlit, co všechno tu nesmíte dělat, jinak přijdete o život nebo o pindíka,“ ušklíbla se sebejistě a vykročila vpřed. Zapnul jsem si sako a šoupnul otevřené kufry s kulomrdem a ákáčkem pod postel.

	* * *

	Řešit počítání času na cizích planetách, kde člověk pobývá jen chvíli, je ryzí šílenství. Nejen pro lidi. Huntové k tomu vymysleli úžasnou věcičku – malý černý přístroj, na němž prostě nastavíte odpočet, podle kterého si lze domluvit čas setkání nebo lhůtu pro nějakou činnost. Na displeji běžela soustava číselných znaků od hodně k nula. Huntové neměli příliš složitou matematiku. Kromě toho, že jejich čísla vypadala jinak, fungovala úplně stejně jako ta naše – stejně logicky –, a dala se tak docela snadno zapamatovat. Navíc mi k tomu Aštarův pobočník nastavil navigaci, která se spustila po příletu na planetu. Bez toho bych těžko našel místo, kde jsem se měl s Císařským čističem křídel setkat, a samozřejmě bych netušil kdy. Profesorka s ostatními mezitím vyrazila provádět nějaké formální procedury před začátkem slavnosti. Prošel jsem kolem páru karů nesoucích tácy s jídlem. Bylo to jídlo, i když to na druhém podnosu se hýbalo. Myslím, že dva kusy jídla se spolu dokonce pokoušely kopulovat a vytvářet tak další jídlo.

	„Serynčoky?“ nabídl mi jeden z nich.

	Všiml jsem si, že měl pindíka. Patrně neudělal v životě žádnou chybu. Nebo byl dost mladý.

	„Serynčoky? Voní to dobře,“ pochválil jsem mu nehybnou část tácu a natáhl k jídlu ruku.

	„Jestli to sníte, do deseti minut zemřete na strašlivé křeče. Přitom z vás vyteče většina tekutiny, co máte v těle. Abych tu strašnou potupu odčinila, musela bych oběma zbývajícím otrokům useknout jejich… no však víte. Copak mě vůbec neposloucháte?“ ozvala se mi v uchu profesorka. Všichni jsme byli ve spojení pomocí malých komunikátorů, které jsme si narvali do zvukovodů.

	„Jinak je tu jenom taková hýbající se namodralá věc,“ odvětil jsem zklamaně.

	„To můžete. Pokud tedy zrovna nekopuluje s jinou namodralou věcí. To společně vytvářejí nervový plyn ve svých střevech. Je to oblíbená pochoutka karů, ale vám to může způsobit zástavu srdce.“

	„Sakra, je tu něco k jídlu, co mě nezabije?“ zavyl jsem bez ohledu na to, že na mě civěli oba karové.

	„Je tam něco oranžového s proužky?“

	Pohlédl jsem na tác a skutečně něco oranžového s proužky objevil.

	„Tak to taky nejezte. Prostě proveďte tu svoji misi, kapitáne, ať můžeme začít vraždit naše nepřátele, jak jste mě tak hezky poučil,“ odsekla na závěr a já raději vyrazil co nejdál od děsivých pokrmů.

	* * *

	Hlavní sál císařského paláce na první pohled působil jako obří krytý fotbalový stadion plný roztodivných mimozemšťanů. Nikdy jsem nebyl na tak obrovském mejdanu. Potěšilo mě, že jsem pár ras i poznal. U některých mě to zase netěšilo vůbec. Třeba kulšešská samice s třemi otroky mě přinutila se na chvíli zamyslet, zda bych nemohl vystřílet pár nábojů a pak se nějak nenápadně ztratit. Jenže mi utíkal čas. Vyšel jsem po malém schodišti na okraji obřího sálu k jedné z polootevřených místností. Takových tu bylo plno – nebyl to ve skutečnosti otevřený stadion, ale měl mnoho pater, schodišť, balkonků a teras osázených květinami a ohrazených zábradlími, kde se roztodivní tvorové shlukovali a procházeli. V místnosti rostlo křoví plné světlemodrých květů. Normálně bych k nim přivoněl, ale po profesorčině kázání jsem se bál, aby mě to nějakým děsivým způsobem nezabilo.

	Časomíra na navigátoru právě odpípala nulu a navigace ukázala, že jsem tam, kde mám být. Sedl jsem si na malou kulatou věc připomínající sedadla v létající kapsli a na chvíli si oddechl. Zatoužil jsem po cigaretě, ale žádnou jsem neměl, a stejně by mi tu za kouření nejspíš usekli penis. Zdálo se, že je to oblíbená kratochvíle zdejšího obyvatelstva. Tedy obyvatelek. Neřekl bych, že by to mohlo být zábavné i pro karchemišské samce.

	Uplynulo možná deset minut, pak jsem to nevydržel a ozval se Gerasimovi.

	„Čistič má zpoždění. Co u vás?“

	„Nemám tušení. Krasiński si povídá o zdejší květeně s nějakou dvěstěkilovou obludou, co vypadá jak Giuseppeho máma. Tvrdí, že duchaplná konverzace je důvod, proč se zde samice scházejí, a musí to dělat, zatímco my tu děláme stojací lampy. Ale sluší jí to.“

	„Giuseppeho mámě?“

	„Ne, profesorce. Hele, něco se děje, přichází Císařovna. Končím. Pozdravuj Čističe.“

	* * *

	Že se něco děje, jsem poznal i bez Gerasima. Celý sál začal bzučet. Nejdřív jsem si myslel, že je to nějaká divná vesmírná hudba, ale pak jsem se skrz zábradlí podíval na davy mimozemšťanů, které se zastavily v pohybu – mezi nimi se vlnili karové a jejich křídla se chvěla v hromadném brumendu. Všichni přitom hleděli do středu sálu, kam přicházela Císařovna. Stejně jako ostatní karské samičky na sobě měla dlouhou bílou tógu, kterou ale lemovaly třpytivé drahé kameny. Z dálky jsem nerozeznal nic bližšího, vnímal jsem jen jejich lesk.

	Císařovnu doprovázela ochranka, která byla oblečena mnohem praktičtěji – ani tógy, ani nahota, ale overaly. Tipnul bych si, že byly vyrobené z nějakého neprůstřelného funkčního polymeru. Pokrývaly jim celá těla s výjimkou konců končetin. Císařovna zatím vystoupala na zdobený trůn a rozložila křídla, jako by se chystala ke vzletu.

	Brumendo utichlo. V celém sále nehlesl byť jediný odvážlivec, jen mně zaškrundalo v břiše. Zasraná Giuseppeho zelenina.

	Císařovnin hlas se nesl celým palácem. Zvuk měli karové zmáknutý vážně dokonale. Musela mluvit z tisíců reproduktorů, ale nikde se neozývalo žádné echo.

	„Zdravím vás, ctihodné samice. Náš svět opět hostí setkání zdrojů života, matek, které plodí budoucnost tvorstva. Vy, jež zaplavujete vesmír životem, buďte vítány,“ pronesla a celý prostor explodoval v sérii rozličných ekvivalentů lidského potlesku – ať už to bylo dupání, tření končetin o sebe, nebo zvuky, co by v případě Gerasima mohly být projevem mohutného nadýmání, jež se ozývaly nedaleko ode mě.

	Zkontroloval jsem navigátor. Čas se dostával do výrazně záporných hodnot a Císařský čistič křídel nikde. Vyšel jsem zpátky ke schodišti a rozhlédl se. Všichni účastníci večírku se dali opět do pohybu, rozmluv a konzumace jídla, které je, na rozdíl od nás, nezabije.

	„Aštar?“ zašeptal kar, jenž přišel z druhého schodiště.

	Otočil jsem se. Vypadal velmi mladě. Měl na sobě overal, takže ne obsluha, ale chlápek z bezpečnosti. Trochu se třásl a na tváři měl čerstvou ránu. Nedávno se někde popral nebo měl možná nějakou nehodu.

	„Čistíte křídla?“ zeptal jsem se opatrně.

	„Každý si čistí křídla,“ odvětil a rozhlédl se okolo. Než jsem stačil něco namítnout, zašeptal: „Císařský čistič byl popraven. Královna žihadel rozkryla celou operaci. Jeho majetek jsme ale měli v anonymním skladu. Odvezou ho vaši kolegové.“

	„Kolegové?“

	„Děláte pro Huntskou obchodní, ne?“

	Vypadal pěkně naštvaně i unaveně zároveň.

	„Jasně že jo.“

	„Tak odsud vypadněte, než přijdete o svůj rozmnožovací nástroj,“ řekl, otočil se a vyrazil po druhém schodišti pryč.

	* * *

	Zhluboka jsem se nadechl a vydechl. Tohle tedy nedopadlo zrovna nejlíp. Ale co už, udělali jsme, co se dalo. Asi nám nezbývalo než sbalit se a vypadnout.

	Pokrčil jsem rozpačitě rameny a vyrazil mezi párek karů, kteří doprovázeli vysokou mimozemšťanku s tácem jídla. Prázdný žaludek mě donutil sejít dolů a zkusit prozkoumat, jestli je tam něco, co bych mohl sníst bez fatálních následků. Při představě, že mě na Kraksně čeká jen zbytek Giuseppeho zeleniny, bych nejspíš risknul i to jídlo, co se spolu rozmnožuje.

	„Do prdele,“ ozval se ve vysílačce v mém uchu Vojcechovsky…

	* * *

	Proběhl jsem kolem obsluhy. Mimozemšťanka se mi zkusila vyhnout tak krkolomně, že upustila celý tác na zem i s kopulujícími jednohubkami.

	„Vy!“ pokusil se mě zadržet nějaký kar, ale já se prosmýkl kolem skupinky bytostí připomínajících zápasníky sumo křížené s velociraptorem a mezitím zkoušel spojení s Gerasimem.

	„Kde je Gerasim?“ ozval se mi v uchu Giuseppe.

	„To mi řekni ty. Měl být s vámi,“ vyštěkl jsem udýchaně. Mířil jsem na místo, kde jsme se rozešli. Alespoň jsem v to doufal. V nepřehledném prostoru jsem se bez navigátoru ztrácel.

	„Řekl, že zahlédl něco podezřelého, a zmizel,“ odvětil Ital nevrle.

	„Natašu.“

	„Koho?“ přidala se profesorka.

	„Moji bejvalku. Jeho bejvalku. Teda naši bejvalku.“

	„To je ten hlemýžď? Vím, že se nezastavíte před ničím, ale…“

	„Je to žena. Lidská žena. Maká pro Souručenství,“ přerušil jsem Giuseppeho.

	„Co tu…“

	„Dělá? Netuším. Hele, tohle není dobrý, prostě ho musím najít. Můžete mi nějak pomoct?“

	Oba se na chvíli odmlčeli.

	„Vidíte tu velkou sochu nějaké karky? Jak kolem ní rostou ty rumělkové květiny?“ zeptala se po chvíli trpělivým tónem profesorka.

	„Rumělková je co?“ zavrčel jsem.

	„Odstín červené, vy primitive,“ odfrkla si profesorka.

	Rozhlédl jsem se po sále a skutečně jednu takovou spatřil, obrostlou oranžovým sajrajtem. Vypadala velmi realisticky. Žádný kámen nebo kov, nejspíš ji odlili z nějakého zdokonaleného plastu. „Podívejte se stejným směrem, jakým hledí ona. My se nacházíme z jejího pohledu na třetí hodině, Gerasim odešel na pátou.“

	„Dí…“

	Jak jsem se rozhlížel po soše, nevšiml jsem si dalších sluhů s tácy plnými jídla a porazil je. Připadal jsem si jako zmatený hráč amerického fotbalu. Kanapky se rozletěly po podlaze.

	„Sorry,“ procedil jsem skrz zuby a pomohl jim pár jednohubek naskládat na tác. Pak jsem si uvědomil, že jsou to obávané serynčoky, a rychle další zahodil. Až na jeden, který jsem si strčil do kapsy a utřel si ruce do saka.

	Raději jsem se vpletl mezi postavy dvou elegantních štíhlých bytostí, které se vlnily v jakémsi neslyšném rytmu. Vypadaly trochu jako hadovky smrduté porostlé sliznatými chlupy.

	Nešťastným nosičům jsem brzy zmizel z dohledu, takže jsem se mohl trochu uklidnit a přemýšlet. Kvůli zdejším pravidlům jsme nemohli být ve spojení s lodí. V každém astroportu pro vesmírné lodě byla stejně nějaká rušicí bariéra, která zabraňovala jakýmkoliv pokusům o komunikaci. Mohli jsme tak být propojení jenom my čtyři tady. To, že se Gerasim kompletně odmlčel, byl průšvih. Buď mu někdo vypnul komunikační zařízení, nebo celý mozek. To druhé se mi vůbec nelíbilo.

	„Nemohl sníst zusrelmakl?“ ozvala se mi po chvíli v uchu profesorka.

	„Gerasim? Klidně. Co to je?“

	„Vypadá to jako několik koleček naskládaných šikmo na sebe. Velká pochoutka pro kulšeše i kary. Připravuje se z výměšků sidlspaka. Mohlo by mu to způsobit halucinace. To by vysvětlovalo, že viděl toho vašeho hlemýždě.“

	„S žádným hlemýžděm jsme nikdy sex neměli. Alespoň já ne. Šlo o ženu. Lidskou ženu,“ vysvětloval jsem trpělivě, ale pak jsem někoho zahlédl. „Ale do prdele.“

	* * *

	Nikdy jsem toho chlápka neviděl. Měl na sobě v podstatě to samé, co já, akorát padnoucí a dobře ušité – hladké černé sako, kalhoty a naleštěné tmavé polobotky. Všechno pocházelo ze Země, stejně jako on sám. Měl dokonce motýlka, což byla součást oděvu, na kterou jsme, stejně jako na kravatu, zapomněli. Nejspíš proto, že Vodička měl kravatu naposledy na své maturitě, ještě když byl Husák mladý nadějný reformní politik, a já, když měla tetička Kláří sedmdesát. To se už také odehrálo v nějakém naprosto jiném životě.

	Vypadal jako Rus. Poznal jsem to na první pohled. Netuším, jestli to je rasistické nebo kulturofobní, ale příslušníci jednotlivých národů šli od sebe poměrně snadno rozeznat. Ruska v Praze měla vždy krátkou sukni, vysoké kozačky a smrděla přes celý Václavák voňavkou, která by v o kapku větší koncentraci zabila buvola. Polky nosily obrovské brýle, kabátky z přírodních materiálů a snažily se být urputně šik jako Francouzky, zatímco Francouzky se snažily vypadat jako Američanky. Američanky šly těžko rozeznat od holek ze Sudet – to kvůli nadváze a totálnímu nevkusu v oblékání spočívajícímu v tom, že čím větší měly břicho a čím níž prsa, tím vyšší byla pravděpodobnost, že si oblečou croptop. Jednou z nejdůležitějších věcí, co se špion musel naučit, bylo tyhle drobné kulturní rozdíly rozeznávat. Ve skutečnosti to nebylo těžké. Mnohem náročnější bylo sám na sobě tyhle věci zamaskovat. Šlo to ale těžko. Co se člověk naučil v dětství od lidí okolo sebe, toho se jen těžko zbavoval, i když šlo jenom o pitomý zvyk pít kafe se lžičkou v hrnečku. Tenhle chlapík by to rozhodně dělal, kdyby tu kafe měli. Byl to totiž Rus.

	„Čest práci, soudruhu,“ pozdravil jsem ho.

	* * *

	Otočil se pomalu a obezřetně. Podívali jsme se na sebe jako člověk na člověka obklopeni vší tou mimozemskou havětí. Danka Krasiński by nejspíš pronesla hlubokomyslný procítěný proslov o tom, že my lidé bychom měli držet při sobě a povznést se nad malicherné spory, a použila by při tom hodně „přičemž“, „pročež“ a citací Voltaira. Já jsem na něj mávl cípem saka, v jehož kapse se boulila pistole.

	„Drž hubu a jdi, kam ti ukážu, nebo tě tady zastřelím,“ řekl jsem. To byl zase můj styl.

	Nepromluvil. Chvíli přemýšlel, co udělat.

	„Zkus vydat hlásku a zabiju tě, myslím to vážně. Tak se už pohni, ruskej zmrde,“ zavrčel jsem a ukázal mu k jedné z vyvýšených plošin, kam se dalo zajít. Vystoupal obezřetně po schodech a já pečlivě hlídal každý jeho pohyb, každé zavlnění jeho svalů, každou změnu napětí jeho těla. Jenom tak se dalo odhadnout, jestli na mě nezkusí zaútočit nebo utéct.

	Vyšli jsme nahoru a získali si tak trochu intimního prostoru.

	„Jak udržuješ spojení s ostatními?“ zeptal jsem se ho.

	„Jsem tu sám,“ odpověděl konečně.

	Biočip v mozku mi automaticky překládal jeho slova, takže jsem nemohl zjistit, jakým jazykem mluví. Už jsem ani sám netušil, jak vlastně mluvím já. Všechno pro mě byla čeština. Ale přísahal bych, že měl i tak ruský přízvuk.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Ivan.“

	Usmál jsem se a střelil ho do levého kolene.

	* * *

	Výstřel třeskl okolím, ale byl natolik slabý, že zapadl v hluku okolo nás. Všichni totiž mluvili, štěbetali, šoupali nohama, štětinami, zadky, tykadly, nebo čím vším se pohybovali, a jedna hlučnější rána mimo dohled nikoho nepohoršila. Navíc remington byl vlastně takové plivátko. Proto jsem ho na tuhle akci také nechal dědka vyrobit.

	Rus spadl k zemi a já skočil na něj. Teprve pach spáleného textilu mi připomněl, že jsem si bouchačku ani nevyndal z kapsy a udělal jsem si do saka slušnou díru. Teď už jsem ovšem pistoli venku měl a tiskl ji chlápkovi ke spánku.

	„V první třídě jsem měl učitelku paní Sedláčkovou. Když jsme jí lhali, tahala nás za kotlety. Ty kotlety nemáš, jsi elegantní chlapec, ale lhát mi nesmíš,“ varoval jsem ho.

	„Hajzle,“ zaklel a vrazil mi jednu do zubů.

	* * *

	Podcenil jsem situaci. Prostřelené koleno mě ukolébalo, ale chlápek měl páru. Srazil mě k zemi a převalil se na mě. Přitom mi stiskl ruku s pistolí a přirazil ji k zemi. Hned nato mi dal mocné čelíčko. Zlomil mi nos. Vytryskla mi z něj krev a zatmělo se mi před očima.

	„Výměna rolí. Jak se jmenuješ a co tu děláš?“ zeptal se mě.

	„Pracuji pro kumary,“ odpověděl jsem.

	„Kumary?“ ušklíbl se nevěřícně.

	„No jo, vážně.“

	„A pro koho přesně? Jak se jmenuje?“

	„Smr-Dí Ti-Zhu-By,“ vyslabikoval jsem a čelíčko mu vrátil.

	* * *

	Nebylo ani tak efektní, ani tak efektivní jako to jeho, ale chtěl jsem stejně jenom odvést pozornost od spodní části těla. Rychle jsem se mu vysmýkl a kolenem ho nabral do rozkroku. Na rozdíl od většiny karů, on svého bimbáska ještě měl, a to i s příslušenstvím, které ho teď slušně pobolívalo. Zavyl a začali jsme se na zemi přetahovat o pistoli. Chytali jsme se, zkoušeli se vymanit ze sevření toho druhého, a když se to povedlo, praštit ho. On slízl pár ran, já taky pár.

	„Kde jste? Nemůžeme vás najít,“ ozval se mi v uchu Giuseppe.

	Neměl jsem myšlenky ani energii na reakci. Teď by mi Ital stejně nepomohl. Dostal jsem další dvě čelíčka, zamotala se mi hlava a prudký stisk mě připravil o remington. Rus vyskočil na nohy a já se stočil do klubíčka. Přitom jsem zaskučel bolestí při trhání chlupů.

	Zaklel. Přecenil své síly. Přece jenom měl koleno ošklivě prostřelené. Zakymácel se, takže mě jeho výstřel minul a já v tu chvíli zasáhl jeho do druhé nohy. Na mé druhé pistoli ještě visel kus pásky a chlupů z břicha, odkud jsem ji nekompromisně odtrhl.

	* * *

	Vstal jsem a střelil ho do ruky, ve které držel zbraň. Upustil ji do rozšiřující se kaluže krve a já si konečně vzal zpátky svou první pistoli.

	„Tři rány, Ivane. Máš fakt výdrž.“

	Jen se ušklíbl. Vážně tvrďák. Krvácel ze tří míst, a stejně jsem počítal, že přemýšlí, jak mi rozbít hubu. To už jsem nechtěl riskovat. Navíc jsem se bál, že čtvrtý výstřel už přece jenom bude někomu podezřelý a pošlou sem ochranku.

	„Kde je Nataša?“

	Opět jen úšklebek. Rozhlédl jsem se okolo. Na terasu nikdo nemířil. Zatím. Ulevilo se mi, ale ani tak jsem neměl moc času.

	Schoval jsem jeden z remingtonů do kapsy a uvědomil si, že v ní mám serynčok. Narval jsem mu ho do pusy a donutil spolknout. Šlo to těžko, ale docházely mu síly a já měl kdysi kočku, které jsem dva týdny musel strkat pilulky do tlamy. Oproti tomuhle šlo tenkrát o eskamotérský výkon plný bolesti a zoufalství. Kam se hrabe zraněný ruský agent na naštvaného kocoura.

	* * *

	„Tohle tě prý zabije strašnou smrtí. Mám tu v kapse protijed. Chci vědět, kde je Nataša.“

	„Ugh?“

	Zvuk, který z něj vyšel, vydaly jeho mučené útroby.

	Ivan začal lapat po dechu.

	„Nemáš moc času. Fakt ne. Fakt, kurva, ne.“

	Podíval jsem se mu do očí. Netekly z nich slzy, ale kapky krve. Tak tohle profesorka myslela.

	„Rychle. Zemřeš. Fakt zemřeš.“

	„Místnost zyra dak efa,“ vydechl a dodal: „Ten proti… jed. Pro… sím.“ Místo krve mu teď z otevřených ran vytékala voda. V duchu jsem děkoval Polce, že mě včas zastavila, když jsem tuhle kulinářskou specialitu chtěl pozřít. Tohle bylo horší než mléko z cecku nějakého slizkého amébovitého mimozemšťana.

	Sklonil jsem se k němu a prohledal ho. V uchu měl vysílačku, v kapse načatý balíček cigaret. Skutečných pozemských cigaret Camel i se zapalovačem se znakem FSB – s byzantským orlem na štítě a mečem.

	„Profesorko?“

	„Kde jste? Proč neodpovídáte?“

	„Měl jsem tu problémy s takovou loužičkou. Co znamená ‚místnost zyra dak efa‘?“

	„Loužičkou?“

	„Ta místnost, prosím,“ odvětil jsem a sestoupil ze schodů. Z obličeje mi crčela krev. Utřel jsem ji rukávem, aby mi netekla do očí. Několik nejbližších mimozemšťanů se na mě podívalo. Těžko říct, jestli zvědavě, vyděšeně, nebo bez zájmu. Z jejich tváří jsem, na rozdíl od Polky, nedokázal nic vyčíst. Výhoda spočívala alespoň v tom, že nikdo z nich netušil, jestli ty díry nebo krev na obličeji jsou něco zvláštního, nebo je to pro mou rasu něco standardního.

	„Tímto způsobem jsou označeny pokoje na okraji celého tohoto komplexu. Máte ještě ten huntský navigátor?“ zeptala se.

	„Jo, ten pořád mám,“ přitakal jsem a vytáhl ho z kapsy i s drobky ze serynčoku. Dost jsem si dával pozor, abych se jich příliš nedotýkal.

	„Vysvětlím vám, jak tam naťukat správné souřadnice. Na desátý pokus to možná zvládnete,“ prohlásila sarkasticky.

	Povedlo se to už na čtvrtý.

	* * *

	Procházel jsem sálem jako omámený. Jistě za to mohlo těch pár ran, které jsem utržil, ale i nervozita. Zabil jsem člověka. Vlastně mě překvapilo, jak nemilosrdně jsem ho odpravil. Ale Gerasim byl v nebezpečí. „Rusák za Rusáka,“ zavrčel jsem, abych se při myšlence na rozteklého Ivana trochu uklidnil vztekem. Gerasim se mi dostal hluboko pod kůži. Zabil bych kvůli němu každého, kdo by mi stál v cestě.

	Navigátor mě vedl přes celý sál až na jeho okraj, kde na něj navazovalo několik pater s uzavřenými pokoji. Pohybovalo se zde mnohem méně návštěvníků a převažovali karové s vrchovatými mísami jídla, jež vynášeli z velkých místností. Rozběhl jsem se do prvního patra. Schodiště bylo naštěstí přizpůsobeno i pro jiné bytosti než kary. Zatímco opory pro jejich končetiny od sebe byly zatraceně daleko, půlku schodiště tvořila šikmá rampa jako pro vozíčkáře. Po takové se mohl pohybovat kdokoliv. Podle slizké stopy, kterou tu někdo zanechal, tak skutečně činily zatraceně rozličné rasy.

	„Giuseppe?“

	„Co tam, sakra, vyvádíš?“ odpověděl naštvaně Ital.

	„Jsou tu lidi. Souručenství. Někam se s profesorkou ztraťte,“ odvětil jsem a zastavil se před vchodem do pokoje zyra dak efa.

	Šlo o jednoduché automatické kovové dveře s jedním velkým kulatým tlačítkem. Vytáhl jsem bouchačku a připravil se. Ještě než jsem zkusil ten čudlík, dveře se samy otevřely.

	* * *

	Široká chodba ústila do prostě zařízené místnosti, jež hodně připomínala pokoje na těžební planetce. Strohý nábytek bez opěradel byl navržený tak, aby jej dokázalo využít co nejvíc možných ras. Stejná postel jako v pokoji, který přidělili naší výpravě, a také široká tmavá stolička na šesti masivních nohách. V temnotě pokoje, rušené jen tlumeným nazelenalým světlem, seděla Nataša.

	Pouze ve spodním prádle.

	* * *

	Její černá krajková podprsenka víc odhalovala, než skrývala. Na nohou měla podvazky. Jen ty. Jinak nic. A v ruce pistoli makarov s tlumičem.

	„Nečekala jsem tě tu,“ usmála se a namířila na mě.

	Já už v tu chvíli mířil svým remingtonem na její hrudník.

	* * *

	„Natašo?“

	Na víc jsem se nezmohl. Byla nádherná. Všechno, co jsem s ní prožil, hlavně v posteli, se najednou znovu vrátilo do mé mysli. A nejen tam. Měl jsem erekci. Trochu mě to překvapilo, ale ne příliš. Ani nevím, kdy jsem měl naposledy něco se ženou. A teď jsem viděl jednu skutečnou, opravdovou ženu, navíc nestydatě sexy a nestydatě nahou. Amanda pro mě byla ještě dívka, kterou jsem nedokázal vnímat jako sexuální objekt, a profesorka už byla kapku mimo moji kategorii. Ale teď tu seděla skutečná žena – dokonale smyslná, dokonale přitažlivá. Měl jsem pocit, jako by to byl sen, jako by se tu zhmotnila nějaká má erotická fantazie z probdělých nocí na Kraksně.

	„Co tu děláš?“ usmála se. Pořád na mě mířila a já na ni. Zamotala se mi hlava. Že by se mi až tak odkrvil mozek?

	„Kde je Gerasim?“ vydechl jsem.

	„Kdo?“ zeptala se.

	Popošel jsem pár metrů k ní. Cítil jsem její vůni. Byla lehce zpocená. Působila neuvěřitelně živočišně. Položila svou pistoli na zem. Shýbl jsem se a vedle odložil i tu svou. Opět se mi zamotala hlava. Tohle bylo neuvěřitelné.

	A stejně neuvěřitelné bylo i mé chování. Co se to se mnou dělo?

	„Gerasim? To je nikdo,“ odvětil jsem. Zatmělo se mi před očima a popošel jsem ještě trochu blíž. Měl jsem pocit, že se z takové velké kovové bedny v rohu pokoje ozval nějaký zvuk, ale v tu chvíli Nataša natáhla ruku k mému rozkroku a osvobodila to, co se v něm skrývalo.

	„Natašo,“ vydechl jsem.

	Neodpověděla.

	Měla plná ústa mě.

	* * *

	Nevnímal jsem, co se děje. Něco mi řvalo v hlavě, ale já v ní měl jenom Natašu. Malíčkem jsem dloubl do komunikátoru ve svém uchu a vypnul ho. Ulevilo se mi. Mohl jsem díky tomu vnímat jen bytost, která byla tou nejkrásnější ženou, jakou jsem v životě spatřil, a jíž jsem se navíc i dotkl.

	„Natašo,“ vydechl jsem, uchopil ji pevně za ramena a povalil na postel.

	Zasmála se. Znělo to neuvěřitelně krásně. Chytl jsem ji za kotníky, zvedl jí nohy do vzduchu a ponořil se do ní. Byla otevřená a vlhká, a já tak snadno zaplul hluboko, tak hluboko, jak jen to šlo. Jednou, dvakrát, třikrát a pak, snad po šestém pohybu, jsem to už nevydržel a ejakuloval do ní. Trvalo to jen chvíli. Nebylo divu. Po takové době sexuálního půstu, a navíc, jak mě tak neuvěřitelně přitahovala, jak ve mně burcovala žádostivost…

	„Bože,“ vydechl jsem. Hlava se mi zamotala ještě víc a padl jsem na postel.

	„Debile, jsem celá ulepená,“ řekla Nataša a shodila mě na zem.

	* * *

	Rána do hlavy mě trochu probrala. Nataša klečela na mně, držela mě za ruce a poutala mi je nad hlavou pevnou umělou páskou.

	„Vázání jsi měla vždycky ráda ty,“ usmál jsem se v předtuše dalšího vzrušení.

	„Tobě to nedošlo, co?“ prohlásila a otočila mě na záda.

	Nebránil jsem se. Fascinovaně jsem zíral na její prsy, které se nade mnou pohupovaly.

	Otočila se a nabídla mi tak pohled na svůj zadeček. Zkusil jsem zmáčknout obě půlky, ale se spoutanýma rukama to šlo dost špatně.

	Páska udělala „vrzm“ kolem mých kolen a já zůstal ležet na zemi jako kokon. Přitom se mi začínala vracet erekce. Nataša se na můj nabíhající penis podívala a protočila oči v sloup.

	„Asi jsem přehnala dávku,“ pokrčila rameny a vstala. Zespodu byla pořád neuvěřitelně krásná a sexy. Ladně přešla místnost a shýbla se pro svou pistoli.

	„Co jste tu měli v plánu?“ zeptala se.

	„Vykouříš mě?“ vzdychl jsem zmateně.

	Kopanec do koulí mě probral z rauše.

	* * *

	Svíjel jsem se na podlaze a zmateně zkoušel pochopit, co se stalo v minutách uplynulých mezi tím, co jsem s pistolí v ruce vešel do místnosti, a tím, jak jsem se octl svázaný na podlaze. Bolest mi dost pomohla probrat se z podivných mrákot.

	„Co tu děláš?“ zeptal jsem se po chvíli.

	„Otázky kladu já. Co tu děláš ty i ten protekční fracek?“ vyprskla.

	„Gerasim?“

	„Ne, Ewa Farna,“ povzdechla si. „Jasně že Vojcechovsky,“ zakroutila hlavou a přešla k vestavěné skříni u postele. Pohybem ruky ji otevřela a ven se vykulil ruský geroj. Teď moc gerojsky nevypadal. Stejně jako já byl nahý a pevně spoutaný. Pusu měl zajištěnou nějakou tlustou gumovou páskou. Nataša ji uchopila mezi dva prsty a strhla ji.

	„Mrcho,“ zaskučel Gerasim a pak se podíval na mě.

	A já na něj.

	Netrvalo dlouho a došlo mi, co se stalo. Proto byla Nataša nahá a zpocená. Oni… přede mnou…

	„Panebože,“ vydechl jsem a pohlédl zpět na Gerasima. Jen pokrčil rameny a usmál se.

	„Byl jsem první, kápo,“ mrknul na mě, ale vzápětí dostal od Nataši kopanec do patřičných míst.

	„Až se dostanete k protektoru Bronasovi, myslím, že vás humor přejde. Má pro vás připraveno mnoho překvapení,“ odfrkla.

	„Hele, kapitáne, když jsme teď šukali jednu ženskou, co se mezi tím nemyla, myslíš, že jsme něco jako příbuzný?“

	Zavřel jsem oči.

	„Bože, Gerasime, nechci na to ani myslet. Chci to vymazat z hlavy,“ zaúpěl jsem.

	„Jsme teď něco jako bratři, ne? Nebo možná bratranci. Udělal ses jí do zadečku, nebo do…“

	„Mlč, pro lásku Boží, mlč, Gerasime,“ zakroutil jsem nešťastně hlavou.

	Gerasim zmlkl. Ne proto, že by dal na mě, ale že mu Nataša přiložila hlaveň k varlatům.

	„Bronas vás chce živé. O tom, že musíte být nepoškození, nepadlo ani slovo,“ procedila skrz zuby. Gerasim jen hlasitě polkl.

	„Měl ses k nám přidat. Mohl jsi mít svět u nohou,“ zašeptala k němu Nataša.

	„Před chvilkou jsi ležela u nohou ty mně, Nataško,“ mrkl na ni žoviálně Rus. Nešlo nepoznat, že přitom trochu křečovitě nakrčil obočí. Patrně očekával výstřel.

	„Jak ses sčuchnul s tímhle? Byl jsi dvojitý agent? Podrazil jsi matičku Rus i vlastního otce?“ pokračovala.

	„Umí skvěle hrát basketbal,“ odvětil Gerasim.

	Nataša vstala a rozkročila se nad námi. Vypadala, jako by vypadla z fotek Helmuta Newtona.

	„Lord Mrdák a kapitán Bouchač. Že je za tím Gerasim, to mě napadlo hned, když jsem viděla ty nedokonalé podobizny. Víte, co jste nám způsobili? Tím myslím lidem? Souručenství se muselo zatraceně snažit, abychom byli hodni skar. Abychom zůstali součástí Společenství. Ale to všechno teď skončí. Předám vás kulšešským otrokářům, kteří vás odvezou Bronasovi. Tam vás čeká poslední a největší dobrodružství vašich životů. A bude trvat dlouho, vy pitomci,“ prohlásila a pak Gerasima kopla patou do hlavy.

	„Ale nejdřív chci informace – proč jste tady? Co jste chtěli provést enlilům? Jak jste nám chtěli škodit? Kolik vás tu je? S kým spolupracujete? Jsou to sikrhové? Mutoni?“ Každý otazník za větou byl pečlivě zdůrazněn kopancem do Gerasimových koulí. Rus se bolestí svíjel na zemi. Zkoušel různě uhýbat, ale brzy toho nechal. Každé úspěšné vyhnutí mělo za následek kopanec do hlavy.

	„Jdeme po tobě. Věděli jsme, že jste tady. Chtěli jsme tě oddělat,“ pronesl jsem v okamžiku, kdy Nataša nemluvila a Gerasim sténal tišeji.

	Otočila se ke mně.

	„Ty zrádce, teď nás ta svině zabije,“ zabědoval Gerasim.

	Lhal jsem. On to věděl, ale mazaně mou lež podpořil. Rozhodně jsem nechtěl Nataše říct, s kým spolupracujeme, a dost možná by nám ani nevěřila, že makáme pro drůbežářský holding, i když my Češi jsme v tom měli tradici. Byla přesvědčená, že jdeme po enlilech, tak jsme jí to dali.

	Usmála se a znovu kopla Gerasima do koulí.

	Uvěřila nám.

	A já měl radost, že si vztek vybíjela na něm.

	* * *

	Po chvíli mlčení přešla ke mně. Sklonila se tak, že se mi znovu naskytl krásný výhled zespodu na její prsa i vyšpulenou frndičku.

	„Škoda, že sis to tak podělal. Mohl jsi dělat pro nás. Moc mě kdysi bavilo tě svádět,“ pronesla a políbila mě na tvář.

	„Taky šukáš líp než Gerasim. Ten vydržel jenom tři přírazy. Ale chápu, že jste museli být nadržení jako dva opičáci,“ zasmála se vlastnímu vtipu.

	Potom se ozval signál nějakého komunikátoru ukrytého v hromádce jejího oblečení v rohu pokoje.

	„Ano?“ zareagovala.

	„Jde sem další člověk,“ informoval ji nějaký mužský hlas a dodal: „Pořád nemáme spojení s Ivanem.“

	Nataša se jen naštvaně nadechla.

	„Můžete zjistit, kdo to jde?“

	„Podle vojenských záznamů plukovník Giuseppe Castellano, řečený řezník. Hlavní lékař sicilské výsadkové divize. Měl být mrtvý.“

	Museli jsme se s Gerasimem dost ovládat, abychom na sebe nevytřeštili oči. Giuseppe že byl u výsadkářů? Při útěku z těžební planetky mi tvrdil, že byl medik, ale moc jsem to neřešil. Pro vězně dělal kuchaře. To všechno by ale vysvětlovalo, proč tak hrozně vaří!

	Nataša vypnula spojení a sehnula se pro malou zelenou lahvičku. Z ní na sebe vystříkla nějakou lehkou voňavku.

	„Natašo,“ vydechl jsem vzrušením. Dokonce i Gerasimovo tak těžce zkoušené pohlaví se ztopořilo.

	„Pitomečci ubozí. Dárek od Společenství,“ usmála se a nechala nás oba nasát tu opojnou vůni. Muselo jít o nějakou afrodiziakální látku, která z nás udělala úplné trumbery.

	„Natašo,“ vydechl jsem.

	Opět se mi zamotala hlava. Začal jsem sebou cukat. Jediné, po čem jsem toužil, bylo do ní vniknout. Gerasim na tom byl stejně.

	Brzy jsme ale přestali sténat. Někdejší agentka FSB a dnes Souručenství nám zalepila ústa páskou a postupně oba zatáhla do skříně. Nebránili jsme se. Dokonce jsme se oba dobrovolně soukali dovnitř, jen abychom jí byli po vůli a mohli se letmo dotknout jejího těla.

	„Uhm, uhm,“ zkusil jsem ji přesvědčit, že je jedinou ženou mého srdce. Nakonec jsem se poslušně posadil do skříně a hned vedle mě se stočil Gerasim. Snažil jsem se nevnímat, že má také erekci. Pořád jsem myslel jen na Natašu.

	* * *

	Brzy jsem ale uslyšel otevírání dveří.

	„My se ještě neznáme, fešáku,“ zasmála se koketně Nataša. Zavřel jsem oči. Teď sejme Giuseppeho a budeme se tu mačkat ve skříni tři. Po uzavření skříně nastala v té divné, jinak prázdné krabici prakticky absolutní tma, takže jsem Gerasima naštěstí neviděl. Ale myslím, že myslel na to, na co já. Nataša si s námi zatraceně nechutně pohrála. Byla už taková.

	Říkalo se tomu odborně „společenský agent“. Dokázala spát s kýmkoliv a své tělo využívat k vlastním cílům. Bavilo ji to. Reálně na nás mohla vyzkoušet jakoukoliv jinou fintu, ale to by nebyla ona. Její zbraň bylo její tělo, a zatímco dřív se musela snažit získat si vaši duši i tělo, teď jí stačilo na sebe stříknout nějakou afrodiziakální sračku od enlilů a měla nás na lusknutí prstů.

	„Hr-ch,“ procedil Gerasim skrz pásku. Nejspíš říkal „mrcha“. Nezbylo mi než souhlasit.

	„Jsi velmi krásný. Mužný a statný,“ uslyšel jsem Natašu skrz dveře skříně. Zkusil jsem do nich kopnout a udělat nějaký hluk, ale nešlo to.

	„Jsi docela kočka,“ uslyšel jsem Italův hlas.

	V duchu jsem zaklel. Představoval jsem si, jak teď Nataša ovládne Giuseppeho a za chvíli budeme ve skříni tři, ovšem pak jsem uslyšel: „Něco ti ale chybí.“

	„Co?“ zeptala se sladkým hlasem Nataša.

	„Péro, ty čůzo.“

	* * *

	Ozvala se obrovská rána. Něco tvrdě narazilo do něčeho a to pak dopadlo na zem. Chvíli jsem slyšel smýkání dvou těl po podlaze a po chvíli ticha se prudce otevřely dveře skříně. Stál v nich Giuseppe s potrhaným sakem. Na zemi se válela Nataša spoutaná vlastními umělohmotnými pásky.

	„Netuším, co se tady odehrálo, a myslím, že to ani nechci vědět,“ prohlásil a pak se na nás zvesela podíval: „Ale péra máte pěkný, chlapci.“

	* * *

	Vyvalili jsme se ze skříně jako dva pytle plesnivých brambor. Giuseppe vytáhl nůž a jednoho po druhém nás osvobodil. Zmateně jsem se podíval na Natašu. Měla svázané ruce i nohy jako my před chvílí a vztekle sebou házela. Pořád přitom ale vypadala sexy. Odolával jsem touze se k ní připlazit a prostě ji znásilnit. V hlavě už mi ale silně rezonovala myšlenka, že je to nejen proti mé přirozenosti, ale hlavně mě k tomu ponouká to zatracené enlilské svinstvo, které na nás použila.

	„Skoro mě dostala, mrcha,“ nasál vzduch nosními dírkami Ital. U oka mu natékal monokl.

	„Jako že jsi ji chtěl přefiknout?“ podivil jsem se.

	„Nikdy. Má ale pěknou páru,“ vysvětlil dotčeně.

	„Tahle zatracená věc z nás udělala pěkné pitomce,“ ukázal Gerasim na flakonek, kterým se Nataša stříkala, a hodil ho po Italovi. Ten si lahvičku nedůvěřivě prohlédl a strčil ji do kapsy.

	„Jste si jistí, že k tomu bylo vůbec něco potřeba? Taková kozatice vám musí vypínat mozek automaticky, ne?“ uchechtl se.

	„Měli bychom odsud vypadnout. Nejdřív si ale pobereme oblečení a pistole,“ navrhl jsem. Pořád jsem byl v Natašině přítomnosti pěkně nesvůj.

	„A svou důstojnost, kapitáne,“ pokrčil rameny Rus.

	Měl pravdu. O tu jsme skutečně přišli. Ale stejně tak Nataša. Na Itala její finta nefungovala. Pro něj vydávala špatné chemické signály. Ač nahý i ponížený, musel jsem se smát. Těžko mohla počítat s tím, že z těch pár lidí, co přežili, natrefí zrovna na perfektního homosexuála. Ale natrefila. K dokonalosti už zbývalo jen, aby jí falešně zazpíval nějakou operní árii.

	Bylo vůbec zvláštní, jak jsem si zvykl Giuseppeho podceňovat. Možná ty neustálé kousavé poznámky, ta jeho permanentní nabručenost, naštvanost, zahořklost, chlapské dobírání mezi námi a jím, na které tak snadno přistoupil, to všechno jako by mi nedovolovalo se podívat někam pod povrch toho všeho. Začínal jsem teď přemýšlet, jestli to není stejná maska jako Gerasimovo rošťácké chlapáctví, stejný způsob obrany svého nitra před světem venku. Teď jsem ale neměl čas to zjišťovat. Popošel jsem k Nataše a sklonil se k ní.

	„Vezmeme tě s sebou. Chci vědět všechno, co se děje na Zemi,“ řekl jsem jí a nemohl si odpustit krátké pohlazení po vlasech. Sakra, pořád to na mě působilo.

	„Nikam mě nevezmete, amatéři,“ ušklíbla se a jako na povel se otevřely dveře.

	„Ruce vzhůru, soudruzi!“

	* * *

	Do místnosti vpadli tři chlápci s pistolemi a jedna půvabná štíhlá zrzka v červených šatech. Neznal jsem nikoho z nich, ale nepochyboval jsem, že patří k Nataše. Jeden z mužů s sebou táhl profesorku.

	Pocit vítězství nám nevydržel ani dvě minuty.

	* * *

	Giuseppe velmi rychle vytáhl svůj remington. Já popadl Natašinu odloženou bouchačku a namířil na ni.

	„Pat?“ nadhodil jsem.

	„To těžko, protože oni budou klidně střílet. Nakonec vyhrají. Mají víc pistolí,“ odvětila Nataša spokojeně.

	Dveře se zabouchly a Rusové ani chvíli nezaváhali. Jeden mířil na profesorku stejně jako já na svázanou agentku, další tři na nás. Podíval jsem se na Gerasima. Lehce zakroutil hlavou. Znal je. Věřil jsem mu. Prostě by Natašu klidně obětovali, jen aby nás postříleli. To první bych přežil, to druhé ani náhodou.

	„Moc ti to sluší,“ usmál jsem se na agentku a odhodil pistoli.

	„Možná se to sem teď nehodí, ale ať se tu stalo cokoliv, nejsem vůbec překvapená,“ prohlásila profesorka Krasiński.

	* * *

	Svázali nás pomocí umělohmotných pásků všechny – profesorku, Giuseppeho, Gerasima i mě. Itala předtím prohledali a obrali o všechny zbraně. Nataša si do něj párkrát vztekle kopla. Došlo jí, že je gay, ale i tak ji jeho odmítnutí ranilo. Nehledě na pár podlitin, které jí nečekaně způsobil, zatímco se mu ona snažila dostat do poklopce.

	„Myslíš, že už jsou všichni?“ zeptala se rusovláska. Nemohla se od Nataši lišit víc. Nešlo jen o barvu na krátko střižených vlasů, ale i její postavu. Byla velmi štíhlá a pod šaty se jí rýsovala drobná prsa. Proti Natašině výbavě byla to, čemu se v chlapské hantýrce říkalo „letadlová loď“. Přesto to byla velmi krásná žena. Možná víc antická než živočišná jako moje bývalka.

	„Máte tu ještě někoho?“ podívala se na mě Nataša. Oblékla se do černých přiléhavých šatů. Nejspíš proto, aby zkrotila své parťáky. Zatímco nás svazovali, všiml jsem si, že měli v rozkrocích mocné boule. Určitě na ně, stejně jako na nás, ještě trochu účinkovalo to afrodiziakální svinstvo.

	„Ne,“ řekl jsem.

	„Žádné další lidi jsme nezaznamenali. Ostatně ani Ivana,“ potvrdila má slova rusovláska.

	„Pořád se nehlásí,“ dodal jeden z Rusů.

	„Zabili jste ho?“ zeptala se Nataša.

	„Je mi to líto. Snědl něco špatného a udělalo se mu zle,“ odpověděl jsem prakticky po pravdě.

	Nataša mě udeřila hřbetem ruky a pak několikrát kopla. Byl jsem nahý, naštěstí mi však nemířila mezi nohy, ale do ledvin. Bolelo to stejně.

	„Nemám čas se s vámi zahazovat, to udělá protektor Bronas,“ zakroutila nakonec hlavou a podívala se na zrzku.

	„Kulšešská loď je stále připravená ke startu,“ řekla.

	„A ti dva?“ ukázala zrzka na profesorku a Giuseppeho.

	„Ti Bronase nezajímají, ať už je vzali kdekoliv. Nechť si s nimi kulšešové dělají, co chtějí,“ mávla ve vzduchu pistolí a pak si ji velmi šikovně schovala za podvazkový pás, který se skrýval pod sukní šatů.

	* * *

	Bylo to zvláštní. Doufal jsem, že po tom všem, co jsme prožili, mi Nataša řekne alespoň něco na rozloučenou, ale místo toho se prostě otočila a s jedním z Rusů zmizela z místnosti. Další dva spolu se zrzkou nás popohnali, abychom vstali a vyrazili ven. Byli jsme sice s Gerasimem nazí, ale žádného z mimozemšťanů, které jsme při své cupitavé chůzi potkávali, to nezajímalo. Nikdo totiž netušil, zda jde či nejde o něco normálního a přirozeného pro naši rasu. Vzhledem k tomu, že nám zabavili komunikátory, jsme ani nemohli zkoušet volat o pomoc. A stejně jsme neměli komu. Celý kosmodrom byl odstíněný a jediné spojení jsme měli mezi sebou. Teď jsme ale všichni byli v pěkném průšvihu.

	* * *

	Vycupitali jsme před palác, kde nás Rusové dovedli k podobné kapsli, jakou nás sem dovezli karové. Naskládali nás dozadu a pořád nám před obličeji šermovali zbraněmi, jako bychom svázaní měli nějakou šanci se jim postavit. Neměli jsme ji ani teoretickou. Tedy, teoretickou vlastně ano, ale netušil jsem, jestli bude fungovat. Ještě nikdy jsem to nezkoušel, a už vůbec ne na takovou vzdálenost. Soustředil jsem se tak moc, že mi z toho zakručelo v břiše. Bál jsem se, že naše šance na záchranu je menší než pravděpodobnost, že přiletí špagetové monstrum a rozdrtí naše nepřátele.

	Skončili jsme na zemi, nahňahňaní vedle sebe tělo na tělo. Mlčel jsem a chvílemi myslel na Agu, Vodičku a Amandu. Alespoň oni budou mít šanci uletět. Byl jsem si jistý, že chana Amandě neublíží a postará se o ně, ať už si o našem zmizení bude myslet cokoliv. Její spor byl se mnou, ne se starcem a naší španělskou divoženkou.

	„Když jste mě na Namathé přetáhli k sobě, neříkali jste nic o tom, že vaším cílem jsou pouze meziplanetární orgie,“ vydechla naštvaně profesorka.

	„Nemohli za to.“

	Překvapeně jsem se podíval na Giuseppeho. Kupodivu vypadal velmi klidně a na rozdíl od brunátné Danky Krasiński se netvářil, že by nás s Gerasimem nejraději rozporcoval kávovou lžičkou.

	„Děkuji,“ zašeptal jsem směrem k Italovi a pak se konečně odvážil.

	„Neřekl jsi nám, že jsi lékař,“ nadhodil jsem.

	„Proč bych měl? Změnilo by to něco?“

	„Třeba bychom po tobě nechtěli, abys nám vařil, nebo tak něco,“ vysvětlil jsem.

	„Vařím rád,“ odvětil ublíženě Giuseppe.

	Gerasim se chystal něco namítnout, ale pak jsem se na něj příkře podíval a on ztichl. Všiml jsem si, že má překřížené nohy, aby mu nebyl vidět penis. Překvapilo mě to, než mi došlo, že se stydí před polskou profesorkou.

	„A rád si držíš od lidí odstup, že?“ nadhodil jsem.

	„Víš hovno.“

	„Vím, že jsi byl lékař výsadkové divize. Plukovník,“ vytasil jsem zjištění od Nataši.

	„A?“

	Mlčel jsem. Měl pravdu. Vždyť to vlastně nic neměnilo.

	„Vždycky, když si někoho pustím k tělu, zabijí ho. Tak to prostě je. Když jsme na Sicílii dokázali pobít jednotku sukrů, odnesl to můj velitel. Velitel a… to je jedno.“

	„Není to jedno,“ povzbudil jsem ho.

	„Zrovna jsem ho operoval, když naši jednotku zničili chanové. Zabili ho na operačním stole. Jeho i všechny mé ostatní pacienty. Mě i sestry odvezli do lágru a z něj pak k těžbě chepitu. Na asteroidu už ale žádného doktora nepotřebovali. Jejich řešení zdravotních problémů bylo mletí do konzerv. Tak jsem se přihlásil jako kuchař,“ zašeptal.

	Na to nebylo co říct. Prostě nic. Zavřel jsem oči a soustředil se. Snad ten Apulunašův manuál Vodička neposral.

	
Královna žihadel

	Asi po deseti minutách společného mlčení se transportní slza elegantně zhoupla a přistála na nějakém astroportu.

	„Padejte,“ popohnal nás jeden z Rusů. Za ním stála rusovláska. Nejdřív vytáhli profesorku Krasiński, pak Giuseppeho, Gerasima a nakonec mě. Kvůli svázaným nohám jsem jen bezmocně vrávoral, a když mi zrzavá agentka podkopla nohy, nemohl jsem udělat nic jiného než sletět na zem a rozplácnout se tam jako ptačí lejno.

	„Mrcho,“ zahuhlal jsem bolestí, zatímco se chlápci řehtali mému výkonu.

	„Snad nebudeš plakat, chlapečku,“ poplácala mě po tváři a pak mě pevně chytla za bradu a stiskla mi tváře. Přitom mi do vyšpulených rtů zatlačila palec. Ucítil jsem, že mi něco strčila do pusy. Než jsem věc stačil nabrat jazykem, abych ji vyplivl, zašeptala mi do ucha: „Pozdravuje Juan Batista.“

	„Vstávej, kriple,“ řekla pak nahlas a kopla mě do ledvin. Zabolelo to, ne že ne.

	„Pomůžete mi?“ zašeptal jsem.

	„Podle toho, co se o vás říká, to určitě zvládnete sami. Nesmím se prozradit,“ odsekla tlumeně a pak znovu zařvala: „No tak dělej, kriple!“

	S Gerasimovou pomocí jsem vstal a odšoural se ke skupince kulšešů čekající u lodi třídy volavka. Kdysi jsem chtěl jednu takovou ukrást, než mi ji Loyd vyfoukl. Vypadala používaně, ale stále půvabně. Proti Kraksně, totiž Vzdorující, působila jako modelka vedle rozkydlé prodavačky v bruntálském bufetu. Zrzka s kulšeši prohodila pár slov a pak celá parta Rusů někam zmizela, zatímco k nám zamířil jeden z emzáků. Na rozdíl od svých šesti společníků nedržel žádnou zbraň.

	„Svobodní lidé, to jsem už dlouho neviděl,“ prohlásil se zájmem.

	Kulšeše jsem vážně nesnášel.

	„Taky dlouho neuvidíš,“ zavrčel Gerasim, který na tom byl evidentně stejně, a plivl na něj.

	Kulšeš udělal krok vzad a jeden z opodál stojících přiběhl a místo ručního palseku vytáhl elektrický paralyzér, kterým Rusa odrovnal. Nahý Vojcechovsky se v křečích složil k zemi. Inspirovalo mě to. Hlavně proto, že mi docházel čas. Vodičkův upgrade zafungoval a záchrana se blížila.

	„Hej, chytej,“ prohlásil jsem a plivnul na kulšeše s paralyzérem. Následek na sebe nenechal dlouho čekat. Válel jsem se vedle Gerasima a předváděl tanec svatého Víta, známý někdejší mládeži jako breakdance.

	„Vaše chování je…“

	Profesorka chtěla patrně říct „nepatřičné“, ale místo toho dostala také dávku, stejně jako Giuseppe, který sice nic neřekl, ale kulšešové asi chtěli předvést svou rozhodnost. Dělali to běžně.

	„Hlavně nevstávejte,“ řekl jsem ostatním, jen co jsem zase začal ovládat ústa.

	Kulšeš, který neměl v ruce žádnou zbraň, se na mě nechápavě podíval, ale pak jeho pozornost zaujala věc vznášející se dva metry nad námi.

	„Co je to?“ zeptal se svých společníků.

	„Kulomrd,“ odvětil jsem a pak prostě spustil palbu.

	* * *

	Nežili dlouho. Déšť projektilů vylétající z prastarého rutašského zařízení, které sloužilo jako podpora pro pěší útočníky, je všechny proměnil na mimozemskou sekanou. Je fakt, že se kulšešové zkoušeli bránit, dva dokonce po kulomrdu vystřelili z palseků, ale ani jeden se netrefil. Záblesky vyhořely daleko ve vzduchu. Místo toho dostali slušnou nálož oni. Projektily jim procházely těly, oči jim lupaly, bordel z nich stříkal všude možně a brzy se před volavkou s vysunutou nástupní rampou rozlévala kaluž tělních tekutin kulšešů s rozházenými ostatky, z nichž většina už s původními těly vůbec nebyla spojená. Asi bychom měli kulomrdy přejmenovat na mlýnky na maso.

	Celým prostorem se ještě chvíli rozléhalo dunění vystřelovaných malých smrtících včeliček, dokud jsem to zase nedokázal vypnout. Nešlo to snadno. Kulomrdy jsme obvykle ovládali pomocí jednoduchých čelenek, které zaznamenávaly myšlenkové impulsy nositele. Rutašové samotní je ale původně ovládali přes čip v mozku. Vodička ho přizpůsobil lidské nervové soustavě, v tomto případě mé, a celé to napojil na můj komunikační čip. Naštěstí mi při tom nemusel řezat do hlavy. Ovládací rutašský čip totiž sám prošel zvukovodem do mozku, aniž by mi uškodil, a spojil se s překládacím biočipem v jednu multifunkční hračku. To všechno Lojza vytáhl z databáze vědomostí, kterou mu rutašové nalili do paměti. Ovládání šlo dost těžko, bolela mě hlava a pořád jsem se bál, že se náhodnou myšlenkou sám zastřelím, když třeba spustím kulomrd během nějakého příliš živého snu, ale nakonec to fungovalo. Kulomrd mě za ty poslední dny, co jsem s ním trénoval, samovolně nezabil a vyšlo i jeho přivolání z paláce. Naštěstí jsme s ruskou transportní slzou neletěli daleko ani příliš rychle, takže jsem si spojení udržel.

	„Ono to funguje!“ vykřikl nadšením Gerasim a zkusil se postavit.

	„Jsou mrtví? Dobře jim tak, parchantům!“ vykřikla stejným nadšením profesorka. Jo, dokud člověku bezhlavé násilí nezachrání život, nedokáže ho patřičně ocenit.

	Hromadnou úlevu poněkud zkalilo podivné kvílení, které se rozeznělo všude okolo. Naše palba nejspíš spustila nějaké alarmy.

	„Musíme odsud pryč,“ řekl jsem celkem zbytečně. Věděli to všichni. Gerasim se zkoušel vymanit z pout, ale do Harryho Houdiniho měl zatraceně daleko. Cukal se celkem zdatně, stejně jako Giuseppe, ale ty umělohmotné mrchy ne a ne se hnout. Vzájemnou pomocí jsme se postavili na nohy.

	„Mohli bychom zdrhnout v té lodi!“ navrhl jsem nadšeně. Pořád bych ji nejraději vyměnil za Kraksnu.

	„Umíš to řídit? Já ne,“ ušklíbl se Gerasim.

	„Ovládací panel bude uvnitř. Určitě bych to nějak spustil,“ odvětil jsem a začal cupitat malými krůčky, které mi pouta dovolila, směrem ke kaluži plné kulšešských zbytků.

	Musel na nás být neskutečný pohled. Dva nazí chlápci, postarší žena ve večerních šatech a otrhaný Ital, všichni důkladně spoutaní, se hopkáním pokoušeli obsadit nepřátelskou loď, a přitom nešlápnout do toho, co zbylo z kulšešů.

	„Okamžitě ukončete všechny pohyby, které nejsou nezbytné k přežití vašeho druhu. Okamžitě ukončete všechny pohyby, které nejsou nezbytné k přežití vašeho druhu. Okamžitě ukončete všechny pohyby, které nejsou nezbytné k přežití vašeho druhu. Okamžitě ukončete všechny pohyby, které nejsou nezbytné k přežití vašeho druhu.“

	Monotónní hlas přicházel z malého dronu připomínajícího vážku. Zastavil se přesně mezi námi a vstupem do vesmírné lodi. Brzy přilétly další, některé stejné, opakující tu samou hlášku, jiné vypadaly pěkně robustně a nebezpečně, asi jako náš kulomrd. Za chvíli jsme byli v obklíčení celého roje rozličných zařízení.

	„Rozstřílej je kulomrdem,“ navrhl Gerasim.

	Rozhlédl jsem se. Dronů přibývalo a rozmísťovaly se pomocí nějakého vzorce, kdy se neshlukovaly na jedno místo, ale rozprostíraly se rovnoměrně v prostoru v různé výšce i vzdálenosti od nás. S tímhle by si kulomrd jen tak neporadil. A pokud ano, trvalo by to dlouho a my bychom přitom přišli k úhoně.

	Za chvíli navíc přiletěly dvě transportní slzy, ze kterých vyskákali karové v kombinézách. V horních končetinách svírali masivní palseky. Bylo jich dvanáct. Rozběhli se k nám v bojové formaci.

	Zvuk z dronů zesílil: „Okamžitě ukončete všechny pohyby, které nejsou nezbytné k přežití vašeho druhu.“

	Patrně šlo o důrazné varování. Musel jsem se rychle rozhodnout. Nařídil jsem kulomrdu vyletět do maximální výšky a pak…

	Buch!

	Zvuk z mohutné exploze autodestrukce dolehl až k nám. Na obloze se navíc objevil obláček, který ukazoval konec kulšešské zhouby.

	„Bude nám to chybět,“ pronesla nečekaně profesorka.

	„Pořád lepší, než aby se dostala do rukou komukoliv jinému. To jsme rutašům slíbili – že pokud by se měla jejich technologie dostat do rukou někoho nepovolaného, zničíme ji,“ vysvětlil jsem.

	„Myslíte do jiných nepovolaných rukou, než jsou ty vaše, že?“ řekla profesorka a změřila si pohledem skupinu karských vojáků. Vypadali dost nebezpečně. Hlavně zbraně, které drželi. Dlouhé, s velkými zaměřovači, bubnovými generátory energetických výbojů. A k tomu zkušené pohyby zabijáckých býložravců s křídly a tykadly.

	„Okamžitě ukončete všechny pohyby, které nejsou nezbytné k přežití vašeho druhu,“ prohlásil nejbližší z nich. Skutečně jsme se snažili přestat se hýbat a soustředit se jenom na dýchání. A jako vždy v takových situacích mě zrovna začalo všechno strašně svědit.

	„Jsem vyslankyně Huntské obchodní společnosti. Došlo k velkému nedorozumění. Kulšešové nás chtěli unést na svou loď. Pouze jsme se bránili. I tak nechám svým otrokům pro výstrahu useknout jejich rozmnožovací trubičky,“ prohlásila rozhodně profesorka, která se chopila vyjednávání, což byla ostatně její specializace.

	„Nemohla jste začít s něčím menším? Třeba, že nám dáte písemnou důtku nebo týden zaracha?“ zaúpěl Gerasim.

	„Mytí nádobí po Giuseppeho kuchařských experimentech by bylo dostačující,“ přidal jsem se.

	Danka nás ale ignorovala. Jen přes zuby procedila: „Mlčte!“

	Kar popošel blíž.

	„Huntská obchodní společnost porušila naše zákony. Víme vše o jejím spojení se skupinou zrádců kolem Císařského čističe křídel. Ten byl popraven, stejně jako jeho společníci,“ prohlásil kar.

	Všem nám zatrnulo.

	Všiml jsem si, že za volavkou přistály další dvě slzy plné vojáků. Mezi nimi kráčela nějaká karka. Neměla zbraň. Bojová kombinéza se na ní doslova třpytila. Sebevědomým krokem došla až k nám. Jen se na nás podívala a pronesla: „Popravte je. Jejich zbytky pak ukliďte společně s tímto,“ pohodila hlavou k louži kulšešů.

	„Teď nám ten kulomrd dost chybí, co?“ zavrčel Gerasim.

	„Takže tahle akce dopadla jako všechny eskapády kapitána Bouchače a lorda Mrdáka – totálním fiaskem. Gratuluji,“ konstatoval Giuseppe. Tentokrát v tom ovšem nebylo žádné uspokojení z toho, že jsme dopadli jako sedláci u Chlumce. Ostatně, jel v tom s námi.

	„Cože? Co jste to řekl?“ popošla k Italovi karka.

	„Že to dopadlo jako vždycky, když se do toho pustí lord Mrdák a kapitán Bouchač.“

	„Oni?“ přejela nás pohledem. Stáli jsme tam s Gerasimem nazí a spoutaní, ale všiml jsem si, že se na nás dívá najednou nějak jinak. Trochu jako na kus salátu, co by si dala ke svačině.

	Pokýval jsem hlavou: „Jako jo, no. To jsme my. Proto nás chtěli kulšešové unést pryč z této krásné planety s bohulibými zvyky, jako jsou sekání penisů a popravy bez soudu.“

	Karka se otočila na muže, který na nás mířil zbraní. Mou ironii naštěstí nepochopila.

	„Okamžitě informujte Královnu žihadel, že jsou tu vesmírní hrdinové.“

	* * *

	Karové nás vysvobodili z pout a naložili do jedné ze svých slz. Byly v ní sice oddělené prostory pro případné zajatce, ale kupodivu měla mnohem pohodlnější sezení – alespoň pro nás lidi.

	„Nemáte něco na oblečení?“ zeptal se karky Gerasim, když i jemu došlo, že nás nejen nepopraví, ale nejspíš nás z nějakého důvodu mají za spřátelené entity.

	„K čemu to?“ zeptala se karka.

	Gerasim se podíval na svůj bimbající penis a také na profesorku, která byla celou situací dokonale zmatená, podobně jako Giuseppe, a to poslední, co by jí vadilo, byl párek odhalených nástrojů k rozmnožování. Ostatně jsem si byl jistý, že jich v životě určitě pár viděla – stejně jako Ital.

	„Na, stydlíne,“ podal Giuseppe Gerasimovi své potrhané sako. Bylo dost dlouhé, aby zakrylo i jeho spodní partie.

	Mně to bylo jedno. Konečně jsem vyplivl věc, co mi zrzka strčila do pusy. Šlo o malý umělohmotný kotouček, na němž byly vyryty nějaké symboly. Jemně prosvítaly proti zdejšímu slunci.

	„Máte tušení, co by to mohlo být?“ podal jsem disk profesorce, zatímco jsme se pohodlně rozvalili v zadní části transportní slzy, jež se plynule vznášela pryč od astroportu, kde místní bezpečnostní síly právě vnikaly do kulšešské volavky.

	„Jsou to karské souřadnice. Víc netuším. Musel byste mít ten huntský navigátor… ovšem netuším kde,“ podívala se na mě rozpačitě Danka.

	„O jednom místě bych věděl, ale tam kapitán Bouchač většinou mívá hlavu,“ procedil Giuseppe. Stále nemohl pobrat, že jsme unikli smrti díky mému zásahu a pak díky kapitánu Bouchačovi a lordu Mrdákovi.

	„Dovolíte?“ ozvala se karka a převzala si disk.

	„Starý trh v chatušské přístavní čtvrti. Přesné místo a čas, pokud tam tyto souřadnice zadáte, vám určí navigátor,“ potvrdila po chvíli profesorčina slova a disk jí vrátila.

	„Schovejte ho, prosím. Jak jste správně poznamenala, nemám kapsy,“ pokrčil jsem rameny a usadil se vedle Gerasima. Danka Krasiński si kotouček převzala a ještě chvíli jej studovala.

	„I když se odsud dostaneme, poznáme hněv slepičí mafie, kápo,“ zašeptal Rus.

	„Aštar není pitomec. Tohle výjimečně podělali ti, s nimiž obchodoval. Ne my,“ odvětil jsem.

	„Výjimečně, pánové, výjimečně,“ protočil oči v sloup Ital.

	„Děkuji za pomoc.“

	„Cože?“ zamračil se.

	„Pomohl jsi nám. Vím, že jsi tu s námi omylem, že jsme na sebe v tom zkurveným těžebním lágru zbyli, ale udělal jsi všechno, co jsi mohl, abys nám pomohl. Šel jsi pro nás proti Nataše. Děkuji,“ řekl jsem.

	„I já,“ přidal se Gerasim.

	Giuseppeho jsme evidentně uvedli do rozpaků.

	„Hele, jste nahý a děláte si srandu ze starý buzny, takže dost už. Radši se připravte na to, co nás čeká,“ zavrtěl Ital hlavou a ukázal na císařský palác před námi. Nebylo to tak dávno, co jsme od něj startovali svázaní agenty Souručenství.

	* * *

	Slza hladce zaplula do jednoho z mnoha malých hangárů palácového komplexu. Vystoupili jsme do míst, která jsme neznali, ale připomínala nám svým strohým designem jiné části paláce, kde jsme ještě nedávno hledali Císařského čističe křídel. Všichni karové zůstali v hangáru, ven nás vedla jen karka. Přidaly se k ní další čtyři. Procházeli jsme chodbami a míjeli výhradně ženské stráže, než nás zavedly do malé místnosti s pohodlným sezením.

	„Budete zřejmě nějakou dobu čekat,“ prohlásila ta, která nás doprovázela už od letiště.

	Zakručelo mi v břiše.

	„Paní profesorko…,“ obrátil jsem se na Danku Krasiński. Soucitně pokývala hlavou a požádala karku o jídlo, které z nás neudělá rozpadající a třesoucí se sulc. Netrvalo dlouho a dva stroze oblečení karové ho opravdu přinesli – malé ovocné kuličky a spolu s nimi dlouhé zelené lusky. Voněly trochu jako hlína po dešti, ale chutnaly jako mrkev – skutečná pozemská mrkev.

	„Boršč je boršč, ale tohle taky není špatný,“ konstatoval Gerasim, a dokonce si odpustil narážky na poslední jídlo, které nám připravil Giuseppe.

	V druhé várce jsme se dostali dokonce k pití. Z několika džbánů nám nalili čistou vodu a pak lehce nahnědlou tekutinu.

	„Co to je?“ zeptal jsem se Polky.

	Pokrčila rameny.

	„Kvašené ovoce. Nemělo by vám to uškodit,“ vysvětlil jeden z karů, kteří jídlo doručili.

	Gerasim odmítl mističku, do níž nám nalévali vodu, a přihnul si přímo z buclaté nádoby.

	„Chutná to trochu jako kakao,“ řekl a znovu se napil.

	Konečně mi nádobu podal.

	„Kakao?“ ujistil jsem se a napil se.

	„Je to alkohol,“ poznal jsem po prvním loku.

	„Aha, proto mi to tak chutná,“ usmál se Rus, ale v ten moment mu profesorka nádobu zabavila.

	Mezitím karové zmizeli a krátce nato se dveře zase otevřely. Vrátily se ozbrojené karky, s nimi dvě další v uniformách, ale beze zbraní – patrně důstojnice –, a až mezi nimi jedna v bílé tóze. Podobně jako Císařovna, i ona ji měla posetou malými blyštivými kamínky. Ostatní karky převyšovala možná o půl metru. Statná, mohutná, s hrdým postojem.

	„Královna žihadel,“ představila ji jedna z důstojnic.

	* * *

	Ohlédli jsme se za profesorkou, která byla naší jistotou, co se komunikace s mimozemskými rasami týkalo. Tedy s těmi, jež jsme nechtěli zabít nebo které nechtěly zabít nás. Kupodivu jich bylo dost málo, ale když už došlo na konverzaci místo střílení, měli jsme od toho expertku na astrobiologickou komunikaci.

	Ta bohužel nezačala nejlépe. Alkoholický nápoj Gerasimovi trochu podráždil žaludek, a tak si Rus na uvítanou krknul. Profesorka zčervenala a předstoupila před nás.

	„Je nám ctí se s vámi setkat, mocná,“ prohlásila, když prostorem zavanula vůně „kakaa“.

	„O tvých otrocích se vypráví, že brázdí vesmír a bojují proti enlilům. Je to pravda?“ zeptala se Královna žihadel a místo na profesorku se podívala přímo na nás.

	„Jasná páka, velebnosti,“ prohlásil Gerasim. Nějak mu to „kakao“ rychle stouplo do hlavy.

	Pevně jsem ho popadl za ruku.

	„Jau,“ vyjekl.

	„Mlč,“ zavrčel jsem.

	Profesorka se na něj s vytřeštěnýma očima podívala. Zafungovalo to.

	„Sorry,“ zamumlal a škytl.

	Karka se odmlčela, ale pak řekla: „Snědli mnoho listů z nejvyšších větví, že?“

	Profesorce se po jejím prohlášení viditelně ulevilo.

	„Dá se to tak říct. Jsou plní listů z nejvyšších větví,“ prohlásila.

	Královna žihadel se otočila přímo na mě a Gerasima. Ten se trochu zakymácel.

	„Karové chrání svou soustavu, ale nikdy neútočí. Nikdy. Takový je náš druh, takové je poselství listů.“

	Profesorka souhlasně kývala hlavou, takže jsem udělal to stejné. Byl jsem docela nervózní. Ještě nikdy jsem nemluvil o poselství listů nahý s obrovským lučním koníkem, který rád seká samcům penisy.

	„Mnoho karů se bojí. Chtějí utéct. Myslí si, že vláda Císařovny končí,“ pokračovala karka a pak k nám dvěma popošla blíž.

	„Takoví se protiví vůli listů. Vracím proto jejich těla hlíně, která dá listům jejich sílu,“ prohlásila. Mluvila bezesporu o Císařském čističi křídel a jemu podobných. O těch, jejichž majetek jsme měli dostat z planety.

	„Enlilové ale listům nenaslouchají.“

	„Ti zmrdi nenaslouchají nikomu,“ škytl Gerasim.

	Profesorka zakašlala, jako by snad chtěla překrýt jeho slova. No, nepodařilo se.

	„Váš druh jim slouží, že?“

	Karka se otočila na profesorku, jako by snad tušila, že z naší partičky to byla právě ona, kdo ještě před pár týdny makal pro kulšeše sloužícího Společenství.

	„Ano. Jednoho takového jsem před pár hodinami proměnil v hnojivo pro listy,“ prohlásil jsem a získal si opět pozornost Královny žihadel.

	„Už byl k listům uložen,“ řekla. „Pokud k nim uložíte i další, kdo slouží Společenství, nebudou se listy hněvat,“ dodala.

	„Jako že můžeme odkrouhnout ty svině od Nataši, a všechno dobrý?“ ujistil se Gerasim, že pochopil smysl konverzace.

	„Na to, jak zpupní jsou, stále mají své penisy. Překvapující,“ otočila se Královna žihadel na profesorku.

	„Popravdě, také se tomu někdy divím,“ odvětila Polka.

	* * *

	O několik minut později nás karky propustily a my se v doprovodu ostrahy vydali zpět do svého pokoje. Trvalo to nekonečně dlouho a museli jsme projít pokračujícím mejdanem samic z celého vesmíru. Náš pokoj však vypadal hrozně. Kromě převrácené postele měl totálně rozstřílené okno, kterým se kulomrd na můj povel dostal ven. To ale nebylo to nejhorší, co nás v pokoji čekalo. Na pelesti postele se nacházel lísteček se souřadnicemi a symbol Huntské obchodní společnosti – několik huntských brk koupajících se v kaluži krve. Ta krev samozřejmě neměla být huntská. Symbolizovala životně důležitou tekutinu mimo tělo každého, kdo se huntům postavil na odpor.

	„Nějak se nám to všechno začíná komplikovat,“ pronesl jsem nešťastně.

	„Soustřeď se na ty pozitivní stránky věci, kápo,“ řekl Gerasim a podal profesorce vzkaz od mafie.

	„Jaké?“

	„No, zamrdali jsme si a ještě pořád žijeme. A to se počítá,“ usmál se a poplácal mě po rameni. Profesorka s Giuseppem obrátili oči v sloup.

	
Rudý vrabčák

	Karové nám pomohli přestěhovat se do nového pokoje. Nakonec nám sehnali oblečení. Ne že by měli něco přímo na lidi, ale planeta zvyklá na stovky různorodých mimozemských návštěv nabízela ve svých zásobách spousty věcí, co bylo možné použít pro tvora s dvěma horními a dvěma dolními končetinami. Nakonec jsme si s Gerasimem oblékli černé haleny z pevné látky, kalhoty do zvonu, co vypadaly, že je tu zapomněli hoši ze skupiny The Doors, a dokonce jsme získali i boty. Šlo o něco jako sandály, ale daly se snadno upravit pro rozličnou velikost a tvar nohy. V pokoji, kde nás Nataša „překvapila“, se totiž nenašlo vůbec nic. Ani stopy DNA po komkoliv, kdo tam kdy byl. Na památku nám tak zbyl pouze flakonek s afrodiziakální voňavkou, kterou Giuseppe zabavil a ve víru událostí mu ji už nikdo nevzal. Naštěstí jsme měli v kufrech ještě pár pistolí, nožů a pořád i laserové ákáčko.

	Na slavnost jsme se už nevrátili. Neměli jsme důvod. Měli jsme důležitější věci na práci. A kvůli nim jsme se museli rozdělit. Profesorka s Gerasimem vyrazili na setkání s hunty, já a Giuseppe jsme šli po stopě, kterou nám dala zrzka. Oba vzkazy měly v souřadnicích zakódovaný i čas setkání. Ten můj byl asi o tři pozemské hodiny dřívější, takže jsme na sebe s Italem hodili dlouhé černé pláště, které nosila rasa známá jako hustové, již Gerasim hned překřtil na larpery. Vypadali jsme v tom trošku jako trhlí fanoušci Pána prstenů. S třícípou kapucí přes hlavu jsme ale na první pohled nehlásali celému světu, že jsme lidé. Naše vysílačky na větší vzdálenost nefungovaly, takže jsme si jen řekli, že pokud se něco nepokazí, sejdeme se zpět v paláci.

	Zapnul jsem karský navigátor, který jsme dostali k oblečení, a vyšli jsme do nafialovělé noci.

	* * *

	„Planeta tisíců světel,“ vydechl Giuseppe, když se zastavil před palácem a pohlédl na oblohu. Dva blízké měsíce planety odrážely sluneční světlo a dodávaly noci temně fialovou barvu. Nad hlavou nám ale skutečně svítily tisíce světel bitevních stanic, chránících kary a jejich matriarchát již stovky let.

	Kolem nás se míhaly dopravní prostředky všeho druhu, ale my jsme mířili k přepravnímu tubusu, jenž fungoval ve stylu páternosteru. Prostě jsme naskočili do malé kabinky, která se vždy zběsilou rychlostí řítila nějakým úsekem, po němž se zastavila a my podle navigátoru přestoupili do další. Takových kabinek se v jednom tubusu dokázalo naráz pohybovat několik stovek. Cestovali jimi prakticky jenom karové. Dost se lišili od těch v paláci – žádné bojové kombinézy ani tógy. To první bylo určeno vojákům, to druhé byl patrně nějaký obřadní oděv. Většina karů byla nahá. Na tělech měli hlavně různé typy batohů, v nichž si nosili věci. Ani mě to nepřekvapilo. Mnoho ras chodilo nahých. Důvod spočíval hlavně v tom, že jejich organismy poskytovaly ochranu samy o sobě. Lidé v tomhle patřili k menšině, která potřebovala tělo chránit před teplotou, špínou či poškozením. Vlastně jsme ve vesmírném kontextu byli pěkní chcípáci.

	Po sedmém přestupu jsme se konečně dostali do obchodní čtvrti. Soustředily se tu všechny cizí rasy ve městě. Žilo zde mnoho karů, kteří s emzáky obchodovali, ale hlavně zde pobývali ti, kdo na planetu zavítali odkudkoliv z vesmíru. Vylezli jsme z tubusu se skupinou švitořících bytostí připomínajících pozoruhodný mix lva a mravence. Z malé brašny, kterou jsem si přehodil přes rameno v paláci, jsem vytáhl láhev s čistou vodou, napil jsem se a podal ji Giuseppemu.

	„Škoda, že jsme nezískali tu pálenku, co tak chutnala Gerasimovi,“ ušklíbl se, ale vody se napil.

	„Kakao?“

	„Přesně,“ usmál se.

	„Je fakt, že to nechutnalo nejhůř. Ale teď spíš potřebujeme čistou hlavu,“ pokrčil jsem rameny a vyrazil ve stopách lvích mravenců.

	* * *

	Brzy se nám ztratili z dohledu. Navigátor nás totiž vedl úzkými uličkami plnými otevřených podniků. Nacházely se v přízemí obrovských budov kopírujících styl celé Chatuše. Tyhle ale nabízely hlavně mimozemské zboží – jídlo, technologie, oblečení a různé artefakty, jež kupovaly nejen rozličné cizí rasy, ale i samotní karové, kteří nejspíš považovali návštěvu obchodní čtvrti za obrovskou atrakci.

	„Ale do háje,“ vydechl Giuseppe a hnal se k jednomu stánku plnému harampádí. Prodával v něm vysoký sukra. Měl na sobě pracovní oblečení Společenství. Nejspíš nějaký uprchlík. Nebo možná propuštěnec za věrné služby? Těžko říct. A vyptávat jsem se nechtěl.

	„Zaujal vás talvanský bojový bodec, že? Pochází z vykopávek na Egonu 7. Velká vzácnost,“ ukázal na potlučenou tyčku s nějakými ztupenými výstupky.

	„Spíš tohle,“ pohodil Ital hlavou k panence Barbie. Vážně to byla Barbie. Neměla na sobě oblečení, silonové blonďaté vlasy měla pomuchlané, trochu poškrábané pravé oko a chyběla jí levá ruka.

	„To je také velká vzácnost. Muftanská modlitební ikona,“ vysvětloval sukra.

	„K čemu to slouží?“ zeptal se záludně Giuseppe.

	„Dává se to na oltář Božských chapadel. Muftané tomu obětují vnitřní orgány svých nepřátel. Jak říkám, velká vzácnost,“ prohlásil s rozhodností v hlase. Přitom dělal taková divná gesta rukama, což mělo nejspíš jeho slovům dodat na věrohodnosti.

	Musel jsem se smát.

	„Chceš ji?“ zeptal jsem se pobaveně Giuseppeho.

	„Já bych radši Kena, kápo,“ mrknul na mě a vrátil Barbie sukrovi. Zajímalo by mě, jaký příběh ta panenka měla. Komu patřila, odkud se vzala v tomhle harampádí, ale to je něco, co se asi nikdy nedozvím. Pamatuji si, že kdysi, ještě jako student, jsem četl v Hospodářských novinách článek o tom, jak nějaký novinář pátral po příbězích kufrů vystavených v památníku v Osvětimi. Nakonec našel jednu ženu, jejíž babička ten koncentrák přežila. Mělo to takový hořkosladký happyend, kdy se vnučka vypravila podívat na rodinnou historii, šťastná, že něco takového se už její rodině nikdy nestane. Ale nikdy neříkej nikdy.

	Staly se nám mnohem horší věci a myslím, že příběh jedné lidské panenky už nikoho nikdy nedojme.

	* * *

	Rozličných emzáků přibývalo. Procházeli jsme kolem mohutné řeky, která měla v nočním světle lehce nafialovělý nádech. Po její hladině plavaly věci velké jako kmeny vzrostlých stromů, s několika ocasy, jejichž mrskání je posouvalo proti proudu. Za řekou se vzdouvalo nějaké pohoří poseté soustavou obřích budov. V obchodní čtvrti byly stavby sotva poloviční a mnohem zašlejší. Nejspíš tu byly levnější nájmy, a tak se sem soustředili cizáci mimo živočišný druh karů. Zastavili jsme se až před obrovským vstupem do nějakého podniku, jehož název svítil ve zběsilém obrázkovém písmu plném teček a čárek. Možná by ho nerozluštila ani profesorka.

	„Dáme si panáka?“ zeptal jsem se Giuseppeho.

	„Nemáme ani euro, nebo čím se tady platí,“ pokrčil rameny.

	Měl pravdu. Na lodi jsme přechovávali pár kousků různých vzácných kovů, ale žádný jsme si nevzali. Nepočítali jsme, že se stavíme na pivo.

	Prosmýkli jsme se kolem skupinky evidentně mladých karů, kteří nejspíš sbírali odvahu jít do emzáckého baru za nočním dobrodružstvím. Prošli jsme velkou chodbou zdobenou kresbami četných mimozemských tvorů, a dostali se až do hlavního sálu, jenž skutečně hodně připomínal pozemský bar. Nebo možná diskotéku. I tady hrála hudba. A nečekaně rytmická. Bylo to trochu, jako by bratři Ebenové začali dělat do techna a vyčuchali přitom spoustu ředidla, ale mělo to rytmus a netrhalo mi to ušní bubínky, což se o pozemském technu říct nedalo. Celý podnik se utápěl v příjemném přítmí. Navigátor mi ohlásil, že jsme na místě, tak jsem ho vypnul a strčil do kapsy.

	Pomaličku jsme procházeli podnikem. Roztodivných vesmírných ras se tu nacházelo skoro tolik jako na party u Císařovny, ale nikdo se tu elegantně nepromenoval a nevstupoval decentně do konverzace na úrovni. Mnoho bytostí posedávalo na jednoduchých sedačkách, které vyhovovaly většině tvorů, někteří ale tančili na rozlehlém balkonu nad tím vším. V dost děsivých kreacích.

	„Proč se oblékáte jako hustové?“

	Dotaz vznesl kar, jenž se opíral o bar. Jako jeden z mála svého druhu byl oblečený, a navíc do oděvu, který jako karský nevypadal. Připomínal trochu uniformu Společenství, až na několik křiklavě barevných šátků různě obtočených kolem těla. Také mu chybělo jedno oko a tykadlo.

	„Ty se také neoblékáš jako kar. Vybral jsi popelnici za sukrovým krámkem, kde prodává šunty z celého vesmíru?“ odvětil jsem při pohledu na jeho kabát a šátky.

	„Líbíš se mi, ať jsi kdokoliv,“ procedil kar. Nasál vzduch tak, že to znělo jako dětská píšťalka z vrbového proutí, čímž na sebe upozornil barmanku. Garka se k nám naklonila: „Co je, Jednotykadláku?“

	„Něco pro tyhle drzouny, a ať je to nezabije,“ prohlásil.

	„Rasa?“ zeptala se znuděně.

	„Lidé,“ řekl jsem.

	„Nemám vás v seznamech. Zkuste tohle.“

	Vytáhla buclatou baňku a ulila z ní do dvou keramických pohárků čirou tekutinu.

	„Škoda že tu není profesorka. Mohla by nám říct, jestli to pít, nebo ne,“ ušklíbl se Giuseppe.

	„Musíme to holt risknout,“ pokrčil jsem rameny.

	„Nemů…“

	Než mohl Giuseppe dokončit námitku, hodil jsem do sebe panáka. Chutnal jako „kakao“ od Královny žihadel.

	Ital protočil panenky a také se napil.

	„Díky za panáka,“ otočil jsem se ke karovi.

	„V pohodě. Je mi jasný, co jste zač,“ prohlásil.

	„Ano?“

	„Zdrháte, aby vám někdo neusekl penis. Takových tu je,“ pohodil pravou horní končetinou po baru a dal barmance signál, že nám má znovu nalít. Garka vytáhla větší šálky a nalila do nich dvojnásobnou dávku.

	„Neříkal jsem dvojitou, mohli by začít být mnohem vtipnější, než by jim bylo milo,“ zabručel Jednotykadlo.

	„Ty ne, ale tamhle ten kumara chtěl pány taky pohostit,“ ukázala směrem k pódiu. Pod ním se na malém keramickém stolku vyjímal mimozemšťan s ulitou.

	„Netušil jsem, že se jim dá rozumět.“

	Garka jen pohodila hlavou.

	„Komunikují pískotem a pachy. Mám tu na to překladač. Spoustě ras nejde rozumět ani s nejlepším biočipem,“ máchla ve vzduchu placatou věcičkou s tmavomodrou obrazovkou.

	„Není to ten váš kamarád z bordelu na Namathé?“ nadhodil Giuseppe.

	„Pochybuji, ale možné je všechno,“ pokrčil jsem rameny, vzal svého panáka a rozloučil se s karem. Když člověka na cizí planetě pozve vesmírný hlemýžď, není to jen tak.

	* * *

	Přišourali jsme se ke stolečku s kumarou. Hudba se trochu změnila. Teď zněla jako Daniel Landa v duetu s Britney Spears za doprovodu cikánské kapely.

	„Vrabčák má zpoždění,“ vypísklo z překladače, který ležel vedle něj na stole.

	„To je tamta?“ zeptal se Giuseppe.

	„Jo,“ pokýval jsem hlavou.

	„Co máme dělat?“ zeptal jsem se.

	„Mám otevřený účet na baru. Musíte počkat. A teď vypadněte. Nechci si zkazit pověst tím, že se bavím s někým jako vy,“ transformoval překladač kumarův hlas a my poslechli. Sedli jsme si k baru, kde zůstalo volno po Jednotykadlákovi. Spatřil jsem ho mířit k tanečníkům. Kroutil se přitom v podivných cukavých pohybech. Pravděpodobně šlo o karský způsob tance.

	Dopili jsme dvojitou a objednali si čistou vodu. Přece jenom nám ten alkohol trochu vlezl do hlavy. Zvlášť když jsme ani jeden opravdu dlouho nic podobného nepili. Ani na těžební planetě, ani na Kraksně. Samohonka se nedala počítat. Nedivil jsem se, že Gerasimovi to „kakao“ tak vlezlo do hlavy.

	„Bojoval jsi?“ zeptal jsem se po chvíli mlčení.

	Ital se na mě podíval. Zamyslel se a pak mávl na barmanku: „Ještě dva panáky.“

	Rozuměl jsem tomu, že o těchhle věcech se se mnou nechtěl vybavovat. Garka nalila nejdřív jemu a pak mně. Tekutina z pohárku se rozlila po barpultu. Nechápavě jsem se otočil na garku. Uvědomila si, co se stalo, a rychle vrátila nádobu do vertikální polohy. Otočil jsem se ke vchodu, kam mířil její pohled. Partička karů se dovnitř neodhodlala, zato sem vešli tři zuuriti.

	* * *

	Sloužili Společenství. Podle Agy jeho nejlepší vojáci. Geneticky upravení zabijáci. Silná těla s krunýři, tenký, ale vražedný ocas, dvě horní a dvě dolní končetiny. Pamatoval jsem si je ze střetů na Simaje a Namathé. Kráčeli přímo k baru. Otočil jsem se zpátky ke garce, ale ta už za pultem nebyla. Někam zmizela.

	Všimli si jich i ostatní návštěvníci podniku. Většina se jim klidila z cesty. Sice si oblékli dlouhé kabáty, aby na první pohled nebylo poznat, o koho jde, ale už jen to, jak rozhodně se nesli prostorem, skoro všechny varovalo, že do saloonu dorazili desperáti. Do cesty se jim postavil jen Jednotykadlák. Vrátil se patrně rozjařený z tance.

	„Přišli jste si poslechnout řízný petragun?“ zeptal se jich.

	Předpokládal jsem, že petragun bude to, co tu právě hrálo.

	Zuuriti neodpověděli. Prošli okolo něj a zamířili rovnou k nám. Jednotykadlák nám dal alespoň šanci se připravit.

	„Vy jste lidi?“ oslovil mě první zuurita. Od ostatních dvou se lišil snad jen tím, že měl o pár centimetrů více. Stejně jako kdysi Asiati, většina příslušníků mimozemských ras mi připadala naprosto stejná.

	„Jsme hustové,“ odvětil jsem a pevně stiskl pohárek s alkoholickým nápojem.

	Zuurity to trochu překvapilo.

	„Hledáme tyto příslušníky lidské rasy,“ zkusil to po dobrém druhý zuurita a z malého zařízení, které vylovil z kapsy kabátu, promítl do prostoru před námi dokonalý 3D obraz profesorky a pak dvě neumělé projekce mě a Gerasima. Šlo o ten původní portrét ze Simaji. Nataša na nás po našem masakru kulšešů poslala největší bouchače Společenství, ale nestačila přitom získat naše pořádné podobizny. Měla jen profesorku, která pro ně dřív pracovala.

	„Hm,“ ušklíbl jsem se a opatrně postavil. Alkohol mi trochu stoupl do hlavy. Jinak bych totiž neudělal to, co jsem provedl o chvíli později.

	„Jsme hustové. Máme i rozmnožovací výstupky. To lidi nemají,“ nakrčil jsem nos tak, abych si byl co nejméně podobný.

	„Výstupky?“ zeptal se zuurita.

	„Jasně, koukej,“ vytáhl jsem z kalhot svůj penis.

	Přiopilý Giuseppe se uchechtl.

	„Já jsem taky husta. A navíc ho mám většího. Výstupka jednoho,“ prohlásil Ital, když si stáhl kalhoty.

	* * *

	Trochu jsem zamrkal. Asi jsme to s tím alkoholem vážně přehnali. Zuuriti ale kupodivu pochopili, že jsme jen párek opilých pitomců, a nechali nás být. Poodešli pár kroků a začali se rozhlížet po baru. Bylo to malé vítězství lidského penisu nad hrubou silou geneticky zmutovaných emzáků. Trvalo však velmi krátce. Nakonec to totiž vždycky podělá špatné načasování.

	Do baru vešla zrzka.

	* * *

	Měla na sobě dlouhý kabát a klobouk, jaké za první republiky dělával pro pány z lepší společnosti Salon Podolská. Vrazila si ho hluboko do čela, aby jí nebylo vidět do tváře.

	„A do háje,“ zašeptal jsem a pomalou chůzí jí vyrazil naproti.

	„Mám v patách stíny, musíme vypadnout,“ zašeptala, když jsme se minuli.

	„Nejen v patách,“ oznámil jsem jí a pohodil hlavou k trojici zuuritů.

	Zrzka zbledla.

	„Sledují mě dva kulšešové. Nataša teď nikomu nevěří,“ sykla.

	„Měli bychom si zatancovat,“ navrhl jsem.

	„Co?“

	„Hrají tu říznej petragun a v davu se lépe ztratíme,“ chytl jsem ji za ruku a obloukem co nejdál od zuuritů ji táhl nahoru na parket. Koutkem oka jsem přitom sledoval, jak se rozdělili, aby lépe pokryli celý bar.

	„Huá, huá! Jednotykadlák a jeho parta vás zvou na exhibici v petragunu!“ ozval se pištivý hlas nějaké karky, která se vypínala na zábradlí visutého parketu. Většina návštěvníků baru vstala a vyrazila po širokém schodišti do vyvýšeného patra. Pohledem jsem zachytil Giuseppeho. Zůstával u baru. Vpletli jsme se mezi masu všech možných ras. Karové tu byli v menšině, převažovaly rasy z jiných planet, všechny s dvěma spodními končetinami. Brzy jsme pochopili proč – jen tak se dal tančit petragun. Ti, kdo se dosud svíjeli na parketu, ustoupili a přidali se k dalším návštěvníkům do půlkruhu tělo na tělo. S Ruskou jsme se zamotali mezi sukry, garky a dvě jim podobné rasy, které jsem nikdy neviděl. Připadal jsem si zvláštně, jak jsme se těsnali a dotýkali podivných stvoření. Pořád jsem si na kontakt s cizími rasami nezvykl. Stačilo mi, jak nesvůj jsem se pokaždé cítil v blízkosti Agy.

	Doprostřed parketu naběhl Jednotykadlák s dvěma kary, jednou karkou a garkou z baru.

	„Kdo miluje petragun?!“ zařval Jednotykadlák.

	„My!“ odpověděli návštěvníci.

	„Neslyším vás!“ kontroval Jednotykadlák.

	„My!“ přidali na hlase ostatní.

	„Ou jé!“ vykřikla garka a skočila doprostřed parketu. Hudba ještě zesílila a garka začala zběsile poskakovat a točit se v kruhu. Po chvíli se přidali karové. Dva ji chytli za ruce a roztáčeli to s ní. Jednotykadlák a jeho partnerka zamávali křídly a vznesli se dva metry nad zem. Přeletěli nad trojici, která se jich postupně chytala za nohy. Během chvíle vytvořili skulpturu točící se stále rychleji v neustálé výměně těl. Jenom garka uprostřed byla stabilním prvkem celé kreace. Karové kolem se stále střídali, točili, vylétali nahoru i dolů, proplétali se mezi sebou a za chvíli jsem si uvědomil, že se vše odehrává podle vzorce, který se opakuje a postupně různě mění, jen aby se nový vzorec opět zopakoval.

	Tanec mě fascinoval a nebyl jsem v tom sám. Masa těl natěsnaných jedno na druhé pulzovala vzrušením. Tohle jsem zažil poprvé v životě, poprvé od okamžiku, kdy jsme se dozvěděli o existenci mimozemského života. Dosud to byl jen boj o přežití. Jedni proti druhým – zabít, nebo být zabit. Ale teď, teď jsem tu s hromadou podivných neznámých existencí ze všech koutů vesmíru prožíval společně něco silného a nikdo mě nechtěl oddělat a namlít do separátu.

	Alespoň těch pár minut, co tanec trval.

	* * *

	Garka vyčerpáním padla na kolena, ale zároveň hrdě zvedla hlavu a vztyčila ruku v nějakém gestu, kdy dva prsty vystrčila vpřed a karové kolem ní kroužili a křídly ovívali dav.

	„Kdo miluje petragun?“ prohlásil Jednotykadlák.

	„My!“ dav freneticky křičel a hnal se k tanečníkům, zatímco hudba zběsile vytáčela stále hlasitější a hlasitější decibely.

	Se zrzkou jsme se zpočátku drželi vzadu v obklopení těl, což bylo jednoduché, protože během vystoupení se všichni snažili dostat co nejblíž tanečníkům. Když se ale masa pohnula, dostali jsme se naopak na okraj my.

	V tu chvíli jsem spatřil kulšeše stojícího u zuurity a ukazujícího na mě tím svým odporným pařátem. Nejspíš měl mnohem lepší vizuální představivost než tvrdí válečníci určení primárně k zabíjení.

	Jak já nenáviděl kulšeše.

	* * *

	Nějaký zmatený hubený mimozemšťan doslova odletěl na taneční parket po zásahu zuuritským ocasem. Na rozdíl od chanského ocasu měl tenhle ostré výstupky. V mimozemšťanovi zela otevřená rána a z ní vytékala nějaká tmavě žlutá tekutina. Nadšený jekot davu se změnil v pískot a výkřiky hrůzy. Zuurita měl volnou cestu k nám. Udělal krok a jeho ocas se chystal k výpadu. Lovil jsem ve svém podivném oblečení poslední remingtonku. Kolem se prosmýkla zrzka a vypálila do zuurity z krátké zbraně, která evidentně nebyla pozemského původu. Měla podobný efekt jako brokovnice – akorát bez broků. Z její hlavně vyletěla tlaková vlna a odhodila ho dva metry od nás.

	„S tím plivátkem na ně nemáte šanci, člověče,“ prohlásila a vyrazila pod ochranu davu.

	Žádná ochrana se ale nekonala. Mimozemšťané se rozutekli na všechny strany, takže dav řádně prořídnul. Z jedné strany se k nám blížili dva zbylí zuuriti, na druhé vstával ten, co jej sejmula zrzka.

	* * *

	„Komu vadí petragun?“ vyjekl Jednotykadlák a zavířil křídly.

	„Tipnul bych si, že těmhle,“ odvětil jsem a namířil remington na nejbližší párek zuuritů. Rozběhli se proti nám. Vystřílel jsem do nich pár nábojů. Ano, nemělo to žádný účinek.

	Zuurita do mě narazil a srazil mě k zemi. Nad hlavou mi švihl ocasem, který se ve vzduchu zatočil, vyletěl nahoru a pak zběsile dolů.

	Řach!

	Ocas se zabodl do parketu. To už jsem se odkutálel o pár čísel vedle. Další úder ocasu šel těsně vedle mého levého ucha. Stačily dva centimetry a mohl jsem s karem tvořit duo – Jednotykadlák a Jednouchák.

	Výstřel ze zrzčiny zbraně měl slušný účinek i na dalšího zuuritu. Dopadl těsně vedle mě. Spatřil jsem na jeho hrudním pancíři drobné prasklinky. Bohužel velmi drobné.

	Řach! Další úder ocasu se mi zasekl do pláště. Protrhl jej a přibil ho k zemi. Zmuchlal jsem zbytek látky a pevně ji omotal kolem ostrých výstupků na ocase v provizorní smyčce.

	A pak jsem trhl.

	* * *

	Útočícího zuuritu to vyhodilo z bojového postavení. Otočil se, ztratil rovnováhu a dostal další zásah ze zrzčina ručního kanónu. To jej odrazilo až na okraj visutého pódia. Strhl jsem ze sebe plášť a obtočil mu ho tentokrát kolem hlavy.

	„Sbohem, krutý světe,“ zadeklamoval jsem a skočil z balkónu dolů.

	* * *

	Zůstal jsem viset sotva dva metry nad barem. Houpal jsem se zběsile tam a zpátky jako malé dítě, které chce za každou cenu ověřit starou legendu, že když se protočí kolem houpačky kolem dokola, uvidí své budoucí já. Plášť mě držel ve vzduchu, omotaný kolem krku zuurity, jejž jsem svou vahou držel přišpendleného k zábradlí. V to, že jej uškrtím, jsem ale nedoufal. Po pátém zhoupnutí jsem seskočil na bar.

	„Giuseppe?“ uviděl jsem Itala. Zatímco jsme nahoře provozovali vlastní verzi petragunu, skládal naše ákáčko, které měl ukryté pod pláštěm. Trvalo mu to dlouho, ale teď po mně hodil funkční zbraň. Zamířil jsem nahoru na balkon. Na zábradlí tam zůstal přilepený přidušený zuurita, který se jen pomalu a trhavě zvedal na nohy.

	„Nikdy jsem neměl rád brouky,“ vysvětlil jsem prchajícímu davu a vypálil nejsilnější dávku laseru do zábradlí. Propálil jsem v něm díru, stejně jako v podlaze visuté plošiny. Smrdělo to jako spálený brouk. Naštěstí to i byl.

	* * *

	Ne ovšem úplně. Za chvíli vstal a strašlivě zařval. Byl to děsivý skřek. Brzy se k němu přidali zbývající dva. Přes zábradlí něco přeletělo – byli to čtyři karští tanečníci. Jednotykadlák nesl zrzku, další garkskou barmanku. Vyklopili je dole u baru.

	„Co se to děje?!“ zařval na mě Jednotykadlák.

	„Nemají rádi petragun,“ nadhodil jsem.

	„Nelži, lide. Petragun je zakázaný, ale nikdy na nás neposlali tohle!“ máchl horní končetinou k zuuritům řítícím se po schodech za námi. V patřičné vzdálenosti je následoval kulšeš.

	„Kurva.“

	Kletba patřila zrzce. Ta se složila na podlahu. Tekla z ní krev. Zuuritský ocas jí přesekl svaly na pravé ruce.

	„Giuseppe!“ zařval jsem a ukázal na agentku. Ital pochopil a rozběhl se k ní. Doufal jsem, že první pomoc mu jde lépe než pizza. Opřel jsem se o bar, zamířil na nejbližšího zuuritu řítícího se proti nám a spustil palbu. Mířil jsem mu mezi hlavu a hruď, kde jsem tušil nejslabší místo. Střídal jsem palbu projektily a energetické výšlehy. Tím druhým jsem musel šetřit. Běželi ke mně neskutečnou rychlostí. První padl asi pět metrů ode mě. Ne úplně, celý vrávoral, ale měl dost. Kdy padnul k zemi, kde se už jenom tak třepal, klepal a vytékala z něho nějaká ohavná vnitřní šťáva, jsem si nevšimnul. Ládoval jsem totiž všechno, co naše vylepšené ákáčko nabízelo, do druhého útočníka. Naštěstí šlo o toho popáleného a přidušeného hajzla, co jsem si z něj udělal houpačku na poničeném parketu. Rozmašíroval jsem mu vnitřnosti těsně před barem. Narazil do něj setrvačností, až to zadunělo.

	A pak mi došly náboje i energie v ákáčku. Žádné náhradní zásobníky jsme neměli.

	* * *

	Poslední Zuurita dopadl na bar a skočil dolů směrem ke mně, jako by šlo o zápas ve wrestlingu. Pokud bych včas neuhnul, rozmačkal by mě na padrť.

	Přitiskl jsem se k boční soustavě trubek, kolem kterých ležely různé nádoby na nápoje vhodné pro rozličné rasy. Rozehnal jsem se ákáčkem jako kyjem a praštil ho do hlavy. Ani to s ním nehnulo. Provedl úder přední končetinou a pak ocasem. Uhýbal jsem, co to dalo. Ákáčko jsem raději místo kyje začal používat jako štít. Vykrýval jsem jím hlavně ostrý ocas. Když jsem uhnul úplně, narazil ocas do nádob, které tříštil jednu za druhou. Obsah z nich stříkal a vytékal ven. Po chvíli jsem se brodil hromadou střepů a boty mi čvachtaly v tekutinách různých barev, jež se smíchaly v olejovou fialovou.

	„Lide, vyskoč!“ zařval na mě Jednotykadlák. Proletěl nade mnou. Sotva jsem uhnul úderu ocasem, který se naštěstí na chvíli zasekl do trubky, z níž začalo stříkat nějaké mimozemské pivo. Chytl jsem se ho za dolní končetiny a on se vznesl nahoru. Pomohl mi tak dostat se z baru.

	„Je tam liwaanská žlutá. To bude průser!“ řvala na mě garka, ať to znamenalo cokoliv. Kousek ode mě seděla zrzka. Vypadala trochu unaveně, ale ránu měla ošetřenou. Giuseppe držel její zbraň. Když se zuurita začal drát nahoru, vystřelil a srazil ho zpátky. V tu chvíli se začalo zpoza baru mocně kouřit. Z dýmu se jako Botticelliho Venuše z mušle znovu vynořil zuurita, ale Ital jej opět srazil výstřelem.

	„Musíme pryč. Rychle. Všechny nás to udusí. Je to smrtící plyn!“ křičela garka.

	Neměl jsem důvod jí nevěřit. Chytl jsem se Jednotykadláka, zatímco zbývající karové si rozebrali zrzku, Itala a barmanku. Vznesli jsme se do vyvýšeného patra a sledovali, jak kouř vytvořil těžkou žlutou mlhu. V ní se začal motat kulšeš. Stále se ale držel na nohou, a i když chrchlal, jako by vyšlukoval padesát startek na jeden zátah, snažil se něco sdělit do komunikátoru v ruce.

	Zrzka ale odněkud vylovila pistoli a rozstřílela mu ta jeho kukadla na cimpr campr. Za chvíli spadl do husté mlhy.

	Hned nato se karka se zrzkou snesla trochu níže a Ruska popadla do náruče kumaru, který vzhledem ke své konstrukci neměl šanci zmizet z baru jako ostatní.

	* * *

	Vysadili nás na poničeném parketu. Vražedná mlha se naštěstí držela dole při zemi. Zvenku sem ale začínaly doléhat pištivé zvuky vyluzované nějakým umělým zdrojem. Vsadil bych se, že šlo o zdejší obdobu policejní sirény.

	„Co jste vy lidi provedli?“ zeptal se Jednotykadlák.

	„Jde po nás Společenství,“ odvětil jsem. Bylo v tom všechno.

	„Enlilové,“ zachmuřila se garka. Její rasa s nimi měla zatraceně dost zkušeností, abych pochopil, že ten povzdech v sobě nesl spoustu nenávisti.

	„Šéf bude vypuzovat tolik sekretu zlosti ze svých potních žláz, že tu bude ještě nedýchatelněji než teď,“ dodala při pohledu na přelévající se mlhu, ve které dodělávali zuuriti a kulšeš.

	„Není to tvoje vina, Rajdo,“ prohlásila karka.

	„Potřebujeme zmizet. Venku se hemží bezpečnost,“ dodal po chvíli další z karů.

	„A taky nejméně jeden kulšeš. Nesmí mě s vámi vidět. Už tak se to všechno…“

	„Podělalo?“ přerušil Rusku Giuseppe.

	„Jo,“ pokývala hlavou.

	„Na to je tady kapitán Bouchač expert,“ usmál se Ital.

	Vytáhl jsem remington, který mi proti zuuritům byl platný jako Gerasimovi příručka slušného chování, a vyměnil v něm zásobník. Pominu-li nůž, byla to má poslední zbraň. Ákáčko leželo prázdné v jedovaté mlze.

	„Mohli bychom vyletět na balkon v dalším patře a odtud už se můžeme dostat k nám,“ navrhl Jednotykadlák.

	„Do doupěte?“ ujistila se garka.

	„Na bezpečnost tu čekat nebudu. Už mi toho nemají moc co useknout,“ prohlásil.

	Hlavou se mi proháněly možnosti, co v tuhle chvíli dělat. Potřeboval jsem mluvit se zrzkou, ale předtím jsem ji odsud musel bezpečně dostat pryč. Také bylo třeba varovat ostatní, že na nás Nataša poslala zuurity, kteří mají profesorčin dokonalý portrét.

	„Giuseppe, dokážeš se vrátit do paláce a varovat ostatní, že na nás Společenství poslalo zabijáky?“

	Ital pokýval hlavou. Pára pod námi pomalu stoupala.

	„Dobře, já zkusím odlákat pozornost. Jen mi dejte souřadnice do toho vašeho doupěte,“ podíval jsem se na naše nové známé.

	Jednotykadlák se na mě podíval svým jediným okem.

	„Půjdu s tebou. Štvanci mají držet při sobě,“ prohlásil a vydali jsme se na zmiňovaný balkon.

	* * *

	Jeden z karů si vzal na starosti Giuseppeho, ostatní zrzku, garku a kumaru, zatímco mě Jednotykadlák svými křídly vynesl střešním oknem až na samotný vrchol celého domu, směrem ke vchodu. Sněžilo. Uvědomil jsem si to až po chvíli, kdy mi vločky začaly přistávat na těle. Otřásl jsem se zimou.

	„Co to je?“ zeptal jsem se překvapeně.

	„Sníh,“ odpověděl kar. Popošel na okraj střechy, pod kterou blikaly desítky světel. Z dálky se sem blížily transportní slzy.

	Nabral jsem malou vrstvičku z okraje střechy a udělal z ní sněhovou kouli. Něco takového jsem nedržel v ruce už velmi dlouho.

	„Sníh je i na mé planetě, ale nikde se tam neochlazovalo tak prudce,“ vysvětlil jsem a hodil kouli dolů mezi skupinku bytostí, která nejspíš čekala na plynové masky, aby mohla do útrob rozstříleného baru.

	„Je to pták? Je to letadlo? Ne, je to Superman!“ zařval jsem a skočil střemhlav za koulí.

	* * *

	Letět bezhlavě dolů doprostřed shluku cizích stvoření byl fascinující pocit. Vzduch mi svištěl kolem uší, vločky mi vnikaly do očí a já křičel, zatímco mi na jazyku roztávaly maličké kousky sněhu. Planeta tisíců světel musela mít specifické složení atmosféry, že z ní teplo ze slunce vyprchalo tak rychle. Žít tu muselo být zajímavé. Přes den běhat v plus třiceti stupních a v noci si moci postavit sněhuláka.

	„Íjáááá!“ křičel jsem, abych na sebe upoutal pozornost.

	Podařilo se. Během okamžiku se všichni dole rozutekli co nejdál od dopadové zóny. Za chvíli jsem ale na těle ucítil spodní končetiny Jednotykadláka, který mě pak vynesl zpět k nebi. Ulevilo se mi. Jasně, alkohol kolující mi v těle mi dodal dost kuráže vymyslet a zrealizovat podobnou pitomost, ale po pár sekundách volného pádu jsem se začínal přece jenom trochu bát.

	Přistáli jsme na parapetu protějšího domu. Kar trochu zavrávoral, protože došlápl na kluzkou krustu ledu. Chytl jsem se jednou rukou nějakého výstupku a pořádně si ulevil.

	„Nikdy jsem nechtěl lítat,“ sdělil jsem mu celkem zbytečně a sledoval hemžení dole. Dokonale jsme na sebe strhli pozornost. Mezi vločkami na protější straně jsem si všiml karky odnášející Giuseppeho do protější ulice a také zbytku tanečního týmu, který díky mé exhibici, jež přilákala pozornost celého okolí, nepozorovaně mizel na druhou stranu se zrzkou a garkou, zatímco se všechny oči upíraly na mě. Věděl jsem, že „operace Superman“ zabere.

	„Vidíš toho kulšeše?“ zeptal se Jednotykadlák.

	Zavrtěl jsem hlavou. Dole se nacházelo několik transportních slz i pěkná řádka karů a různých jiných emzáků, které z blízkého okolí přilákal hukot kolem baru, kde se provozoval ilegální tanec petragun, ale kulšeše, který měl jít zrzce v patách, jsem nespatřil.

	„Nevadí,“ odvětil kar a znovu mě pevně objal a rozletěl se ulicí pryč.

	* * *

	Doslova mě hodil na jedno ze zábradlí kolem domu v ulici vedoucí kolmo k té, na níž se nacházel bar. Rychle jsem si sundal původně Giuseppeho plášť a Jednotykadlák s ním zmizel v křivolakých uličkách obchodní čtvrti. Při troše štěstí si v té tmě plné tančících vloček budou myslet, že odlétáme spolu. Přikrčil jsem se a spatřil skupinu dalších letících karů, kteří ho pronásledovali. Měli na sobě uniformy, jaké jsem ještě neviděl. Patrně běžná bezpečnost města Chatuše. Slezl jsem opatrně dolů. Ruce mi přimrzaly ke kovu a prsty ztrácely cit. Neforemné boty klouzaly, ale nakonec jsem se ocitl na pevné zemi. Skočil jsem z větší výšky a místo perfektního dopadu předvedl vrávoravou parodii na lyžařský doskok. Ruplo mi při tom v koleni. Po třech krocích jsem s úlevou zjistil, že se mi nestalo nic vážného. Upravil jsem si oděv a vyrazil sněhem k baru. Prakticky po stejné cestě, jako jsme ani ne před hodinou šli s Giuseppem. To ještě vládlo v ulicích příjemné dvacetistupňové teplo. Teď mi prsty čvachtaly v mokrém sněhu. Stejně jako na Zemi, i zde domy, cesty a chodníky držely teplo, takže i když se výrazně ochladilo, sníh se při srážce s teplými předměty vesměs měnil v ohavnou břečku. Všiml jsem si, že je na to město uzpůsobeno – všude z cest vedly hluboké odtokové rýhy, do nichž voda stékala.

	Došel jsem ke skrumáži před podnikem – respektive skrumáž došla ke mně. Jak se mix tekutin, které se nikdy neměly smíchat, vypařoval ven, vyháněli pracovníci bezpečnosti čumily dál od rozstříleného klubu. Mohlo se tu těsnat už kolem sta bytostí. Nervózně jsem osciloval mezi potřebou chovat se co nejnenápadněji jako běžný čumil a touhou obejít všechny okolo a najít kulšeše.

	„Nevíte, co se tu stalo?“ zeptal se mě vzrostlý emzák v pevném černém overalu. Šlo o nejčastější oblečení ve vesmíru. Evidentně oblíbené pro svou praktičnost. Tenhle vypadal trochu jako medvěd. Velmi zavalité tělo se čtyřmi dolními končetinami, dvěma horními a podlouhlou hlavou s jedním okem připomínajícím černý obdélník. Mimo overal mu všude trčely šedé štětiny.

	„Asi nějaká rvačka o samičku,“ pokrčil jsem rameny a prošel okolo něj. Právě včas. Spatřil jsem totiž kulšešova záda.

	* * *

	Měl na hlavě čepici. Připomínala trošku takový ten francouzský baret, co nosívaly vychrtlé studentky filozofické fakulty na rande, aby mluvily o Kantovi, zatímco se jim ulepení matfyzáci zkoušeli dostat mezi nohy, kde se ještě dal najít pořádný chomáč chlupů jako ze starých kazet se západoněmeckým pornem. Také měl černý kabát, který jej ale prozradil, protože měl tři páry rukávů. Kulšeš mířil k jedné ze zastávek přepravního tubusu. Přidal jsem do kroku. Sníh mi pomalu přestával čvachtat mezi prsty a měnil se ve studenou pevnou hmotu. I venku řádně přituhlo. „Pěkně pitomá planeta,“ povzdechl jsem si a na poslední chvíli skočil do přepravního modulu za kulšešem. Naštěstí si mě nevšiml. Posadil se na jeden z univerzálních sedáků, vytáhl si nějaké elektronické zařízení a cosi do něj svými masitými prsty ťukal. Kousek od něj stáli dva karové. Vypadali jako civilisté. Také na sobě neměli prakticky žádné oblečení – jen tašky a batohy. Šlo o vážně odolné vesmírné hmyzáky.

	Modul po pár minutách zastavil a karové přestoupili. Za nimi se hnal i kulšeš. V tu chvíli ale poznal, že natrefil na člověka.

	* * *

	Jen co karové vypadli, rozběhl jsem se proti kulšešovi. Nestačil ani zareagovat a vyrazil jsem mu komunikační zařízení z ruky.

	„Rybka uplavala,“ prohlásil jsem.

	Kulšeš se na mě vyděšeně podíval. Alespoň jsem věřil, že to byl vyděšený pohled. Už jsem ty parchanty trochu znal.

	„Co chcete?“ zeptal se.

	„Tu zrzavou čubku, co po nás šmejdila. A Natašu,“ odpověděl jsem.

	„Neznám…“

	Udělal několik pohybů svými horními končetinami. Dost koordinovaných a opatrných na to, aby se chtěl jen poškrábat v rozkroku. Vyskočil jsem a srazil ho k zemi. Nebylo to až tak těžké. Kulšešové nebyli zrovna bitkaři.

	Tedy až na tohohle.

	* * *

	První úder se mi vydařil. Praštil jsem ho do hlavy poseté očima. Spadl mu baret a on mocně zamrkal všemi kukadly. Pak se do mě ale pustily jeho ruce.

	Dvěma pažemi mě chytl kolem těla, dalšími čtyřmi začal mlátit, co to dalo. Málem mi vyrazil dech. Evidentně to nebyl žádný úředník, ale vycvičený agent.

	* * *

	Po pár ranách do břicha se mi udělalo špatně. Zkusil jsem to ignorovat a chytnout ho do kravaty, ale jeho masitému tlustému krku to bylo jedno. Žádné škrcení na kulšeše neplatilo. Praštil jsem ho pravým loktem do hlavy. Alespoň to zabralo. Vyhekl a na chvíli mě pustil. Využil jsem toho a odskočil z něj.

	Narazil jsem si zadek, ale podařilo se mi vstát. Modul zrovna zrychlil, takže sebou trochu trhnul a já znovu spadl. Když jsem se zvedal, byl už kulšeš na nohou.

	A zpod kabátu konečně vylovil ruční palsek.

	* * *

	Rychlý výpad a kop. Podařilo se. Švihem pravé nohy jsem mu vykopl palsek, který odletěl někam do zadní části přepravního modulu. Kulšeš proti mně zuřivě vyběhl. Udělal jsem side step, tedy rychle odskočil jednou nohou a vytočil se tak, aby mě těsně minul. Jakmile byl ke mně zády, dupl jsem mu pravou nohou do místa, kde měl na dolní končetině něco jako koleno. Dal jsem do toho vážně dost síly, takže jsem ho srazil k zemi. Dopadl s pořádným řachnutím. Kopl jsem ho do hlavy a pak ještě dvakrát. Svíjel se na břiše. Potom se pokusil odkulit se směrem ke komunikátoru ležícímu jen kousek od něj.

	„Pohni se a zastřelím tě, mimozemskej šmejde,“ varoval jsem ho dýchavičně. Konečně se mi podařilo vylovit remington a namířit mu na obličej.

	Kulšeš zamrkal.

	„S někým si mě pletete. Nevím, kdo jste,“ vyštěkl.

	„Jasně, a moje máma byla Karel Gott,“ odsekl jsem, prošel obloukem kolem něj a sehnul se pro palsek a komunikátor. V tu chvíli vyskočil na nohy a rozběhl se proti mně.

	Zastavily ho dva výstřely z remingtonu.

	Vzápětí se zastavil i dopravní modul. Otevřely se dveře a nastoupily tři karky. Krvácející a skučící kulšeš na zemi je, pravda, trochu překvapil. Co se dělo dál, jsem už netušil, odjížděl jsem totiž dalším modulem pryč.

	
Každý tančí petragun

	Navigátor mě spolehlivě dovedl zpátky do obchodní čtvrti. Prošel jsem několik zasněžených ulic, až jsem narazil na jednu zvlášť opuštěnou. Tušil jsem, že se tu nacházely nějaké sklady nebo snad továrny. Domy zde totiž vypadaly jinak než ve většině Chatuše – nižší a podlouhlejší. Podle toho jsem předpokládal, že slouží jiným účelům než bydlení.

	Čekala tam na mě zrzka. Klobouk někde ztratila, takže jí ohnivé vlasy zbělely sněhem. Podal jsem jí kulšešův komunikátor.

	„Zkusil jsem mu namluvit, že jsi šla po nás a já jdu po tobě,“ zašeptal jsem.

	„Dobrá práce,“ řekla zachmuřeně a odblokovala komunikační zařízení. Chvíli se v něm netrpělivě hrabala a pak ho spokojeně odhodila na zem jako nepotřebný krám. Nejspíš v něm nenašla žádné informace vedoucí k jejímu odhalení, jichž se bála, jak mi v rychlosti vysvětlila při útěku z baru po naší nečekané záchraně.

	„Dá se to vystopovat,“ podotkla a vyrazila sněhem dál ulicí.

	Doběhl jsem ji a snažil se nevnímat, jak mi v těch podivných křuskách mrznou prsty na nohou. Za chvíli jsem dorovnal její tempo. Dobré tři kilometry cesty jsme spolu mlčeli, ale když zastavila kousek od velkých kovových dveří, na něž někdo nalepil oprýskanou tabulku s karským rozsypaným písmem, chytl jsem ji za ruku. Docházela mi trpělivost.

	„Kdo, sakra, jsi?“ zeptal jsem se. Mlčela. Jen na mě zírala.

	„Proč jsi nám nepomohla? Jen ty… souřadnice,“ vzpomněl jsem si na kotouček, který mi strčila do pusy.

	„Pokud byste se z toho sami nedostali, nestáli byste za to, abych riskovala prozrazení. A to teď dělám. Nataša zuří, protože zuří enlilové. Karové si na ni teď kvůli vám dávají zatracenýho majzla. Jde po ní samotná Královna žihadel, jedna z nejmocnějších dcer Císařovny a vrchní velitelka armády. Nevyžene je, protože nechce vyvolat konflikt, ale také je nenechá si ani prdnout, aniž by o tom věděla. Společenství hledá někoho, kdo je podrazil. Nedokážou pobrat, že jste se z toho dostali sami,“ odvětila a pak zašátrala ve vnitřní kapse kabátu. Vytáhla z něj cigarety. Skutečné zatracené pozemské camelky i s velbloudem, jaké měl rozteklý Ivan. Jednu vytáhla a podala mi ji. Vrazil jsem ji do úst a nechal si připálit.

	Zakuckal jsem se, ale chutnala mi. Nejspíš jen z nostalgie, z toho, že jsem je občas kouřil na Zemi a že z ní pocházely. Také jsem si vzpomněl na svého posledního parťáka a na to, jak jsme se dělili o cigára tam na těžební planetce.

	„Kdo tě poslal? Pro koho děláš?“ zeptal jsem se po chvíli, když jsem sledoval, jak se kouř proplétá mezi vločkami. Najednou jsem díky tomu zapomněl i na mrznoucí špičky nohou.

	„Pro koho dělám, není podstatné. Mám pro vás vzkaz,“ zašeptala.

	„Ano?“

	„Od Batisty.“

	„To už jsi říkala. Nevím ale, jestli ti mám věřit. Chci nejdřív ten vzkaz,“ řekl jsem tvrdě. Už jednou na mě Společenství někoho nasadilo, aby zjistili víc o mně i o operaci Valkýra, kterou řídil starý španělský zpravodajec.

	Zrzka se usmála.

	„Nevěříte mi. To je v pořádku. V téhle branži nelze věřit nikomu,“ prohlásila a vzápětí sebou cukla. Otevřely se totiž dveře a v nich stál Jednotykadlák.

	„Tak jdete tancovat petragun, nebo ne?“

	* * *

	Dokouřili jsme cigarety a vešli do dveří. Kar je pevně zajistil soustavou malých petlic. Skutečně šlo o nějakou starou tovární halu. Procházeli jsme kolem zaprášených strojů, které mohly sloužit stejně tak k výrobě atomových bomb jako bonbónů. Čvachtal jsem za karem a zrzkou tmavými halami i chodbami, až jsem uslyšel známou zběsilou melodii. Vešli jsme do velkého prostoru, který dřív nejspíš sloužil jako kancelář nebo archiv. Po okrajích stály různé skříně a polorozebrané boxy. Na nich se válely všemožné koberečky a látky. Kar za námi zavřel dveře a zrzka si odložila kabát i tmavomodrou bundu pod ním. Mě chytla za ruku garkská barmanka a odtáhla mě do menší místnosti.

	„Tady máme takový sklad pro každýho, kdo nemá dost prostředků na věci. Určitě si něco najdete,“ mrkla na mé pošpiněné a zablácené hadry. Sundal jsem je ze sebe a po chvíli přehrabování objevil tmavozelenou vestu s nějakými zvláštními znaky. Docela mi seděla. Přidal jsem k tomu kalhoty, jež se po trochu kreativním zásahu nožem proměnily v padnoucí šortky, a nakonec podobné boty, jaké jsem měl na sobě. Bytelnější, ale se stejným způsobem upínání. Připadal jsem si trochu jako pankáč z devadesátek, ale byl jsem vděčný, že jsem nemusel být nahý.

	Když jsem se vrátil do hlavní místnosti, všichni už tancovali petragun. Mohlo tu být kolem třiceti bytostí, hlavně karové, ale také garkové, sukrové a spousta emzáků, co jsem neznal. Jeden měl, stejně jako kulšešové, šest horních končetin – a k tomu hlavu, co vypadala trochu jako kvádr. Do svižného rytmu hrál všema svýma rukama na nějaký hudební nástroj, který jako by šílený svářeč vytvořil z tisíce trianglů. Kupodivu to dohromady vytvářelo dokonalý zvuk.

	„Kdo má rád petragun?“ zařval Jednotykadlák a většina návštěvníků zařvala v odpověď něco jako „oujéééé“, načež se svou partou začal roztáčet ještě divočejší kreace než v baru.

	Popošel jsem k zrzce, která podupávala do rytmu.

	„Koukám, že jste něco jako vesmírná Vivienne Westwood,“ zasmála se na úkor mého ohozu.

	„Je to tak, určuji módní trendy ve třech galaxiích,“ odvětil jsem.

	„Umíte tancovat petragun?“ zeptala se karka, která k nám přiběhla celá rozhopsaná. I ona na sobě měla plno barevných šátků. Tušil jsem, že tanečníci petragunu budou něco jako pásci za socialismu. Koneckonců i ty tehdejší režim pronásledoval za to, že tancovali něco, při čem vyhazovali kolena proklatě vysoko, což se „neslučovalo s vysokou morálkou socialistického člověka“.

	„Jistě, jsem jedním z nejlepších tanečníků petragunu na planetě Zemi,“ řekl jsem a zrzka se zasmála. Svým způsobem to byla pravda. Minimálně jsem to jako jeden z mála pozemšťanů alespoň viděl.

	„Tak to tu moc nerozbaluj, ať ty nebožáky neztrapníš,“ prohlásila zrzka.

	Vytřeštil jsem na ni oči. Jak mohla znát hlášku z mého oblíbeného filmu?!

	„Pojďte,“ pronesla karka. Vzlétla a chytla nás za ruce. Dotáhla nás tak přímo mezi skupinku emzáků, kteří zkoušeli podupávat a tancovat jako Jednotykadlák, zatímco nad nimi v pravidelných formacích kroužili karové a karky. Naposledy jsem tancoval možná před dvaceti lety na zlaté svatbě tetičky Violet. Myslím, že šlo o dupáka. Tohle dupák rozhodně nebyl. Ale bavilo mě to. A zrzku stejně tak. Za chvíli jsme dokázali zvládnout alespoň nejjednodušší petragunovou výměnu, aniž bychom zakopli nebo zašlápli nějakého emzáka. Po půlhodině jsme ale měli dost. Hlavně já. V posledních desítkách hodin jsem se párkrát porval, zabil několik nepřátel a taky letěl z hmyzího baráku střemhlav jako kamikaze. Tohle nešlo vydržet věčně.

	Se zrzkou jsme se přesunuli do jakési klidové zóny, kde polehávali jiní unavení tanečníci. Z nabídky rozličných nápojů tam vybrala jeden, který jsem už znal z baru. Vzala si rovnou celou baňatou nádobku a pořádně si přihnula. Inu, Ruska.

	Napil jsem se, otřel si ret a padl do pohodlného lehátka. Zrzka si znovu lokla a se smíchem spadla na mě. Pevně jsem ji chytl kolem boků a nečekaně jsme si pohlédli do očí.

	„Zajímalo by mě, kdo ve skutečnosti jste,“ řekla a s oddechnutím se vměstnala na lehátko vedle mě.

	„Patrně toho o mně víte hodně, ne? Zato já o vás…,“ odpověděl jsem a zavřel oči. Hudba se mi teď zdála trochu tlumenější.

	„To ano, ale záleží na tom, s kým mluvím. Batista říká, že jste extrémně schopný člověk, který sice ve skutečnosti v ničem dokonale nevyniká, ale dokáže věci dotáhnout do konce s až mytickým štěstím. Nataša říká, že jste pitomec a že větší pitomec než vy je už jenom Gerasim.“

	„Takže vždycky druhé místo, jak smutné,“ usmál jsem se.

	„Proč ty pitomosti s kapitánem Bouchačem a lordem Mrdákem? Co to znamená? Kouřová clona? Zastírací manévr?“ zašeptala.

	„Možná trochu obojí, a ještě něco navíc,“ uchechtl jsem se a posadil se. Rukou jsem naznačil, že bych si dal cigaretu. Podala mi ji a sama si také jednu zapálila. Nikomu v chillout zóně to nevadilo, tak jsme si k tomu ještě každý přihnuli „kakaa“ ze džbánku.

	„Víte, kdo byl Jerzy Sosnowski?“

	„Nějaký Polák?“ potáhla dlouze z cigarety a popel ledabyle odklepla na podlahu.

	„Jeden z nejlepších polských špionů dvacátého století. Elegán a muž, který neměl styl, ale byl styl sám. Říkali mu proto ‚Baron‘. Před druhou světovou naverboval pro polskou rozvědku nejen vlivné německé špiony, ale také slavné šlechtičny Benitu von Falkenhayn a Renate von Natzmer. Obě se staly jeho milenkami. Ne snad, že by byl jako Nataša a získával informace přes postel. Prostě v tom byla láska, vášeň a Polsko. Kvůli zradě jiného polského špiona byly obě odhaleny a popraveny. Šlo o poslední popravy sekyrou v Německu. Hitlerovi se to zdálo moc drastické.“

	„To byl ale miláček, ten Hitler,“ přerušila mě zrzka.

	„Když se vrátil do Polska, mysleli si, že zradil on. O jeho smrti existují různé teorie, ale prý ho na začátku války zastřelili vlastní lidé. Zabili ženy, které miloval, a ještě mu nevěřila vlastní domovina, pro kterou obětoval doslova všechno,“ dodal jsem a típl cigaretu.

	„O Raulu Wallenbergovi jste slyšela?“ zeptal jsem se po chvíli.

	Pokývala hlavou.

	„Švédský diplomat. Zachránil v Maďarsku asi sto tisíc Židů,“ řekla.

	„A pak ho Rusové zatkli a ve vězení tajně umučili k smrti.“

	„Jo, za Stalinových časů jsme byli moc veselá partička zmrdů,“ povzdechla si zrzka a dodala: „Proč mi tyhle příběhy vyprávíte?“

	„Dějiny špionáže jsou takových případů plné. Studoval jsem je. Je to jeden příběh za druhým, který skončil špatně. Nikdy nebyl žádný skutečný James Bond. Jen lidé, kteří dělali to nejlepší, a nakonec skončili mrtví, umučení, pošpinění a opuštění…“

	„Nebo rozteklí v kaluži vlastních šťáv jako Ivan,“ rýpla si Ruska.

	„Ano. Takto končí život špiona,“ přitakal jsem. „Není jediný důvod brát ho vážně, chápete? Čím vážněji ho budete brát, tím hůř dopadnete. Možná jste dvojitá volavka a za deset minut sem vtrhne komando zuuritů a rozsekají mě na malé kousky. Nebo mě pošlou jako dárek Bronasovi a rozseká mě až on.“

	„Tak jako tak, každá historka končí rozsekáním, pochopila jsem,“ pokývala zachmuřeně hlavou.

	„Udělám vždycky to nejlepší, co budu moci. Až dostanu příležitost, pomstím se enlilům, jak nejlépe dokážu. Ale až budu stát před popravčí četou, řeknu jen jako generál Bílý: ‚Psi, palte!‘ a ukážu jim fakáče. Nechci to brát vážně víc, než musím. Je to způsob, jak se nezbláznit a smířit se s tím, že lidské příběhy jen málokdy končí dobře,“ vysvětlil jsem. Byla to má životní filozofie. Nebrat se vážně. Nebrat život vážně. Stejně nakonec umřu ve svých vlastních sračkách.

	Zrzka neodporovala. Mlčela a dívala se mi zpříma do očí.

	„Proč vám říkají Vrabčák?“ zeptal jsem se pro změnu já.

	„Protože tak vypadám, ne? Mám vlasy jako vrabčí hnízdo.“

	„Takže Rudý vrabčák?“ usmál jsem se.

	Pokývala hlavou a políbila mě.

	* * *

	Možná za to mohl mimozemský alkohol. Anebo petragun. Anebo něco úplně jiného. Jistý jsem si byl pouze tím, že za to rozhodně nemohla enlilská feromonová voňavka. Hlava se mi totiž točila úplně jinak než při setkání s Natašou. Zatímco kolem nás duněla hudba a mimozemšťané tancovali, juchali a bavili se v opuštěné továrně kdesi na planetě vzdálené nepředstavitelně daleko od Země, my dva se líbali jako smyslů zbavení. Netrvalo dlouho a sundali jsme ze sebe všechno oblečení. Líbal jsem Rudého vrabčáka na ústa, krk i šíji, opatrně jí mnul zadeček a pak jsem ji položil na záda. Levou rukou jsem ji chytl za kotník levé nohy a nadzdvihl ji do vzduchu.

	„Ano?“ zašeptal jsem otázku.

	„Ano, prosím,“ řekla.

	Pronikl jsem do ní za zvuků hudby a začal pomalu přirážet.

	„Kdo má rád petragun? Kdo má rád petragun?“ vyřvával Jednotykadlák. Rudý vrabčák vzdychala stále hlasitěji a hlasitěji a já se na ni za chvíli položil. Jen jsem svíral její zadeček, pravačkou laskal její malé prso a líbal ji na ústa, bradu i šíji.

	Trvalo to možná celý tanec. Potili jsme se, svíjeli, dotýkali se a pak jsem ho rychle vyndal a několika záchvěvy jí ejakuloval na břicho.

	Usmála se. Stále přitom zrychleně dýchala. Rozhlédl jsem se okolo, čím bych sperma utřel.

	„Nech to tam,“ hlesla a chytla mě rukou za zátylek, aby přisála svá ústa na má. Tohle byla naše verze petragunu.

	* * *

	Ráno jsem se probudil sám. V kapse zelené vesty jsem objevil vzkaz a v něm pozemský flash disk. Vedle něj pak kulatý karský paměťový disk a také zbytky camelek a zapalovač. Jednu cigaretu jsem si vrazil do pusy a zapálil.

	Flashka je pro tebe. To druhé pro Natašu.

	Stiskl jsem zapalovač a papírek v ohni spálil. Byl nejvyšší čas vyrazit zpátky do paláce.

	* * *

	„Dobře, důležitá věc: Kde je chlast? Giuseppe tvrdil, že jste objevili skvělej chlast!“ uvítal mě Gerasim, když jsem se po sérii komplikací dokázal dostat do našeho nového pokoje v paláci. Šlo celkově už o třetí pokoj. Profesorka totiž nějakým způsobem dokázala kary přesvědčit o tom, že potřebujeme koupelnu. Navíc nám s Gerasimem nechala vyrobit nové oblečení a také boty, ve kterých se dalo chodit. Bylo to zatraceně potřeba, protože moje vesta vzbudila u palácové ochranky značné pozdvižení. Jak jsem pochopil, šlo o nějaké protivládní symboly. Tak jsem ji otočil a teprve potom mohl vstoupit dovnitř.

	Ze zmuchlané vesty jsem vytáhl krabičku camelek.

	„Cigára? Skutečný pozemský cigára?“ hvízdl Rus a natáhl se po nich. „Kde jsi je sehnal?“ dodal.

	Podíval jsem se na Giuseppeho. Opatrně zavrtěl hlavou. Prosil jsem ho, aby o Rudém vrabčákovi nic neprozrazoval – dodržel to.

	„V obchodní čtvrti mají i panenku Barbie,“ vyhnul jsem se přímé odpovědi.

	„A nemají i nafuko…,“ Gerasim se podíval na profesorku a zmlkl. Cigára položil na kus nábytku, co vypadal jako stoleček.

	„Máme problém, kapitáne,“ řekl po chvíli a tvářil se přitom nečekaně vážně.

	„Kdy my nemáme problém?“ nadhodil jsem a poprosil ostatní, jestli bych si mohl alespoň na pár minut odpočinout a dát se do pořádku. Nechali mě. Šel jsem do koupelny a chvíli šteloval páčky, než jsem z nich dostal vlažnou vodu. Pořádně jsem se umyl, oklepal a oblékl do čistého oblečení. Jeho látka vypadala, že je rostlinného původu. Přesto velmi pevná a jemná na dotek. Příjemně mě to překvapilo. Vzal jsem si kalhoty, ponožky, zavazovací boty a jakousi lehkou bílou halenu a rázem si připadal jako člověk. Když jsem se vrátil, Giuseppe a Gerasim kouřili. Profesorka nervózně poposedla z jedné půlky na druhou.

	„Už můžeme?“ zeptala se nedůtklivě.

	Posadil jsem se nedaleko od nich a vzal si poslední cigaretu. Tenhle dárek od Rudého vrabčáka moc dlouho nevydržel.

	Trochu ve mně hrklo, když Danka Krasiński položila vedle prázdné krabičky od camelek karský paměťový disk.

	„Co tam je? Vesmírné porno?“ prohlásil jsem první pitomost, co mě napadla, abych zamaskoval překvapení.

	„Zatím nic. Dala nám ho Karame. Aštar po nás chce, abychom na něj nahráli umělou inteligenci, která řídí bitevní stanice okolo planety,“ vysvětlila s vážnou tváří.

	„Není to zrovna náš obvyklý modus operandi. Většinou jenom krademe klobouky, ponožky, odvážíme nábytek…,“ vložil se do diskuse Gerasim.

	„Vysvětlila, proč to po nás chce?“ otočil jsem se na profesorku.

	„Protože jsme prý… podělali odvoz majetku Císařského čističe křídel a také proto, že na to má Huntská obchodní kupce,“ vysvětlila. Slovo „podělali“ jí vážně nešlo přes rty. Přesto se pokusila citovat doslovně.

	„Nic jsme nepodělali,“ zavrčel Giuseppe.

	„Měli bychom odmítnout. To je můj názor. Je to nebezpečné a nemorální. Po skončení slavnosti odletíme. Obejdeme se i bez drůbeží mafie,“ navrhla profesorka. Gerasim i Giuseppe souhlasně pokývali hlavou.

	Já jí pro změnu zavrtěl: „Musíme to udělat.“

	„Cože?“ vyhrkli prakticky všichni tři naráz.

	„Je to byznys. Potřebujeme palivo, potřebujeme ochranu. Bez Aštara bychom tu nebyli. Jak náročné může být získat něco takového?“ pronesl jsem slova, kterých jsem měl záhy litovat.

	* * *

	Nesouhlasili se mnou. Hlavně profesorka a Gerasim. Giuseppe se kupodivu vzdal jako první. Nejspíš kvůli tomu ucítila profesorka nějakou čertovinu a začala se mě vyptávat na ženu, která se s námi sešla. Řekl jsem jen svoje domněnky – že ji poslali jiní lidé, s nimiž jsem spolupracoval na Zemi, že až se dostaneme na Kraksnu, snad budeme vědět víc, a že už je pryč. A tak se se mnou dalších patnáct minut přela, dokud to nevzdal i Gerasim.

	„Jestli kápo říká, že to máme udělat, uděláme to. Ještě nikdy mě nezklamal,“ prohlásil.

	„Já mám tedy pocit, že velení kapitána Moravce je jedno nepřetržité zklamání, ale evidentně tu slovo vzdělané ženy nemá žádnou váhu,“ rezignovala nakonec.

	* * *

	Krátce potom mě Gerasim odchytil stranou: „Šukal jsi s ní? S tou zrzkou, že jo? Poznám to.“

	„Tak trochu,“ mrknul jsem na něj a on se zatvářil nečekaně vážně.

	„Jestli to děláš jenom kvůli frndě, vzpomeň si, do jakýho průseru nás kdysi přivedla Nataša.“

	„Ale…,“ zkusil jsem namítnout, jenže Rus mě rázně přerušil.

	„Není žádný ale, kápo, žádný ale. Ženský jsou mrchy. Používají tu věc dole, abys dělal, co chtějí. Já nemám problém využít toho, když tě chce ženská využít. Jde jenom o to, jestli zrzka chce to samé, co my.“

	Přitakal jsem, ale jistý jsem si tím nebyl.

	„Dobře, a teď důležitá věc,“ řekl a na chvíli se odmlčel.

	„Je tam dole taky zrzavá?“

	* * *

	Naprosto netuším, jak si Aštar představoval, že se nám podaří získat řídicí algoritmus bitevních stanic. Domníval jsem se proto, že když nám ten úkol zadával, buď počítal s tím, že to odmítneme a on nás pošle ke všem čertům, nebo selžeme a postarají se o nás karové, jako se postarali o Císařského čističe křídel, a on od nás bude mít pokoj a už se nebude muset klanět basketbalovému koši. Anebo měl v naše schopnosti a vynalézavost absolutní důvěru. To třetí dávalo nejmenší smysl.

	Soustava bitevních stanic a automatických obranných systémů byla mnohem víc než vesmírná Maginotova linie, jak poznamenal pamětník Vodička. Byla neprostupnou bariérou chránící Karchemiš, tedy Planetu tisíců světel, před nájezdníky už stovky let. Na jejím okraji se nacházely desítky tisíc vraků lodí rozličných vesmírných ras a impérií, které si o tuhle Velkou karskou zeď rozbily nosy. A teď před ní stála enlilská flotila, alespoň to tvrdili huntové a karové. Na většině bitevních stanic se nacházely jen automatické systémy řízené na dálku soustavou vysílačů. Velké vesmírné válečné pevnosti pak měly i posádku a také hromady vlastních bitevních lodí a stíhaček. Celou obrannou soustavu ale musela řídit umělá inteligence, algoritmus schopný reagovat na tisíce podnětů měnících se každou sekundu v prostoru a čase a dopočítávat příští tahy nepřítele. Algoritmus byl nejdůležitějším tajemstvím karské civilizace a samozřejmě nejzranitelnějším bodem celé soustavy opevnění. Obsahoval totiž také všechny informace o tom, kde je zrovna nějaký výpadek, kde probíhá odstávka, kde se rekonstruuje, kde je nejzastaralejší vybavení, kde se vyměnila posádka kvůli problémům s morálkou a podobně. Prostě všechny informace, které by se mohly stát klíčovými pro jakéhokoliv útočníka, hledajícího Achillovu patu karské obrany.

	Huntská obchodní, jak se zdálo, získala skutečně velké množství informací týkajících se zabezpečení samotného systému. Po setkání s Vrabčákem jsem předpokládal, že tak trochu ve spolupráci s enlily. Kdo jiný než Společenství by mohl mít zájem na tom znát zranitelné části obranného systému Planety tisíců světel? Nečekal jsem, že by Aštar do něčeho takového šel, ale asi byl prostě obchodník. Šlo mu o kšeft. A kdo jiný mohl zaplatit víc než Společenství?

	„Ptáci zasraný,“ povzdechl si Gerasim, když jsme spolu probírali všechno, co nás čeká.

	Bylo to hned potom, co jsme museli přetrpět profesorčino desetiminutové kázání na téma, že plán, který jsem vymyslel, je nejhorší ze všech plánů, které jsem dosud vytvořil.

	„Vážně, měl jsem pocit, že na Namathé to bylo o kousek pitomější,“ namítl Giuseppe.

	
Stanice

	Bylo teplo. Karchemišské slunce hřálo, roztátý sníh dávno odtekl nebo se vypařil a ulice kromě vzduchu vřely i bujným životem. Několikadenní slavností žil nejen palác Císařovny, ale i město Chatuš. Všiml jsem si toho vlastně až teď, když jsme v klidu prolétali městem čerstvě koupenou slzou. Většinu domů pokrývalo bílé sukno, které, jak nám vysvětlila profesorka, vyjadřovalo sounáležitost s Císařovnou a radost z její vlády. V obchodní čtvrti jsem nic takového neviděl, ale tam žili hlavně cizinci, kteří s nikým žádnou sounáležitost evidentně nevyjadřovali. A pak tanečníci petragunu. A těm byla Císařovna také ukradená. Pokud jim tedy její pohůnkové zrovna nechtěli něco usekávat.

	Huntská obchodní se pochlapila. Tedy hlavně Karame. Slzu nám sehnali luxusní a ona samotná na sobě měla neobvyklé oblečení. Hodně připomínalo tuniky předních karských šlechtičen. Jen ji měla černou. Nejspíš jen chtěla zapadnout. Tušil jsem proč – mirsové patřili mezi prakticky vyhubené rasy, takové, které ale byly poměrně známé tím, že ti, kdo z nich přežili, živořili jako prostitutky, zloději, ubožáci a otroci. Ostatně i Karame samotná dělávala v huntském bordelu. Tam jsme se seznámili. Byla tam ovšem nejspíš kvůli nějakému důležitějšímu úkolu, o němž jsem neměl ani tušení. Od té doby nám dělala spojku pro Aštara. Netušil jsem, jestli to pro ni znamenalo oproti bordelu trest, nebo povýšení, ale teď vypadala nečekaně elegantně a my s ní. Profesorka totiž dostala úplně stejné šaty, které, ke Gerasimově vzrůstající nervozitě, odhalovaly víc než cokoliv, co si na sebe Danka Krasiński dosud oblékla. My jsme si nechali své nové oblečení, tedy nové pro mě a Gerasima. Bohužel, zbraně jsme museli nechat v našem pokoji.

	Museli, ale samozřejmě jsme to tak docela neudělali. Schovali jsme si do bot nože a jeden palsek jsem si dal za opasek. Pokud by nás prohledávali, vždycky jsme mohli říct, že jsou to rituální náboženské předměty.

	Začínal jsem náboženství brát na milost. Stala se z něj dokonalá výmluva prakticky pro cokoliv.

	* * *

	„Nevypadají moc jako… já nevím, jako někdo, komu se dá věřit,“ prohlásila Karame, když jsem se slzou přistál a dorazil i se svým nákladem do našeho pokoje.

	Obě měly na sobě pestrobarevné oblečení složené hlavně z šátků.

	„Barvy jsou známka závadové mládeže,“ poučila nás profesorka.

	„Závadové? Jen tancujeme petragun,“ namítla karka, kterou jsem znal ze skupiny Jednotykadláka. Druhou dívku přivedla ona. Představila ji jako Šlápotu. Ona sama si říkala Běhna. Až teprve teď mi došlo, že když garce, která se s nimi sčuchla, říkali Rajda, nebylo to skutečné jméno, ale šlo o nějaké přezdívky, jež si dávali sami.

	Profesorka se zamračila, ale pak si uhladila šaty v takovém uklidňujícím gestu lepších dam.

	Musel jsem se usmát. Pamatuji si, že když astrobiologové mudrovali o životě ve vesmíru, předpokládali, že bude prostě absolutně jiný, neuchopitelný a natolik rozdílný, že byť jen základní komunikace s mimozemšťany bude stejně obtížná jako domluva s medúzami. Ano, tisíce podob inteligentního života takové byly, ale také existovaly tisíce vesmírných ras, které nám byly hodně podobné. Před druhou světovou válkou se nacistům pěkně protivila subkultura potápek, mládeže tancující swing a ignorující celé to třeštění kolem čisté rasy a árijské kultury. To stejné bylo v Československu za komunismu, kdy se soudruhům ježily vlasy hrůzou z pásků, kteří jen chtěli tancovat rock’n’roll a budování socialismu je zas tak nebralo. Výsledkem byly zákazy a kriminalizace mladých, kteří jen provokativně a pro některé necudně tancovali.

	„Potkali jsme tě v bordelu, kde si honil šnek. Úplně nepobírám tvé standardy toho, jak rozpoznat důvěryhodnou existenci,“ zakroutil jsem hlavou a ukázal karkám oblečení.

	„Je to moc fádní,“ namítla Běhna.

	„Příliš konzervativní,“ přidala se Šlápota.

	„Taky můžete jít nahý,“ protočil jsem oči v sloup.

	„To bude lepší,“ přitakala Běhna.

	Profesorka důrazně zavrtěla hlavou, a když jí došlo, že karky netuší, co to gesto znamená, vysvětlila, že na slavnost musí vypadat důstojně, jinak je s námi nepustí do blízkosti Královny žihadel. Jenom z toho jména se obě pěkně zachvěly a takovým podivným rytmickým způsobem zadupaly na podlahu.

	„Žádný stres, nic se vám nestane,“ zkusil jsem je uklidnit, ale nebyl jsem si příliš jistý tím, co se vlastně může nebo nemůže stát.

	* * *

	Slavnost vypadala stejně, jako když jsme mezi švitořící společnost zavítali poprvé. Vlastně mě to ani nepřekvapilo. Jen vzduch v sále se zdál hutnější, sluhové roznášející smrtonosné jídlo unavenější a kostýmy, které měly hlavně ženy, jež vedly rozličné delegace, extravagantnější. Možná se mi to ale jen zdálo. I když, vidět třímetrákovou guglu – což je stvoření vypadající jako žížala s nespočtem malých končetin vystupujících ze všech stran jejího masivního těla – pod růžovobéžovým deštníkem s třásněmi, na němž běhaly tam a sem jakési vesmírné blechy, které tam buď hrály fotbal, nebo zrovna volily svého starostu, byl zážitek vážně nevšední. Profesorka chtěla s guglou zaplést hovor, takže ji Giuseppe musel násilím odtáhnout. Zdálo se, že byl jediný, na koho v posledních dnech dala, protože moje velitelská autorita po tom fiasku s Natašou, skříní a pouty vzala definitivně za své.

	Největší shluk emzáků se, samozřejmě, nacházel tam, kde se pohybovala sama karská Císařovna. Každý ji chtěl vidět nebo po ní alespoň hodit nějakou lichotku. Nevím, jestli v tomhle světě existovalo něco jako Instagram, ale pokud ano, nejspíš se každý fotil tak, aby byla v pozadí, a hashtagoval to jako #vesmirnapartyroku.

	Nám ale o Císařovnu nešlo. Hledali jsme Královnu žihadel, vlastně jednoho z jejích zástupců, Mistra lepení. Měl na starosti výstavbu vesmírných stanic. Proto také, na rozdíl od Královny žihadel, neměl žádné cool jméno. I Rajda mi přišlo rozhodně lepší než Mistr lepení. Ale Mistr lepení byl kar, kterého jsme potřebovali. Vymyslel jsem totiž, že je to jediná cesta, jak se dostat k tomu, co Aštar tolik chce. Karame nám prozradila, že Huntská obchodní nabídla generálkám, které by mohly program obranného systému prodat, patrně největší balík v dějinách vesmírné expanze. Jenže každý, kdo se o to pokusil, skončil na popravišti. Po zkušenosti s Císařským čističem křídel mi přišlo, že pokud má být někde slabý článek, bude to chlap. A ve struktuře vedení obranných stanic, kterou nám sehnala Karame, se moc samců nenacházelo. Ale tenhle měl navíc přesně to, co jsem potřeboval – penis.

	Většinu doby se však potloukal v blízkosti Královny žihadel, a to byla pěkně prohnaná a ostrá mrcha. Jen si nás v dálce všimla, hned dala poslat jednu ze svých pobočnic, aby přivedla madam Danku a její otroky.

	„Vše v pořádku?“ zeptala se. Samozřejmě ji nezajímalo, jestli jsme v pohodě, chtěla vědět, co naši lidští souputníci z konkurenčního gangu. Vypadala trochu jako Aga – sebevědomá, silná, každým kouskem těla dávala najevo, že je připravena k boji, totiž velet mu a případně padnout jako poslední. Chybělo málo, snad aby jí k tomu ten její bílý ohoz ještě vlál, a vypadala by jako z propagandistického filmu nějakého severoafrického diktátora. V tom se vlastně od Agy lišila – Aga nikomu velet nechtěla. Ona chtěla každého parchanta osobně roztrhnout na několik kusů.

	„Snažíme se, aby vše v pořádku bylo,“ odvětila diplomaticky Polka. Ještě štěstí, že mimozemšťané nedokázali číst lidskou mimiku. Její slova sice zněla vyrovnaně, ale ona sama se přitom kroutila nervozitou.

	„Vaši otroci už byli potrestáni? Přišli o své penisy?“ zeptala se Královna.

	„Uch,“ polkl nešťastně Gerasim. Profesorka měla co dělat, aby se pod vším tím ruměncem neproměnila v červánek.

	„Ano, byli potrestáni podle zvyků naší rasy,“ našla konečně vhodnou diplomatickou odpověď. Nebyli jsme s profesorkou zrovna kamarádi, ale musel jsem její diplomatické schopnosti obdivovat. Měla to v sobě. I když na pokerovém obličeji by mohla ještě trochu zamakat.

	„Blíží se Obřad třetího listu. Musím následovat Císařovnu,“ prohlásila po chvíli Královna a vyrazila i se svou ochrankou pryč.

	„Gerasime,“ zašeptal jsem. Rus jen pokýval hlavou a odpojil se. Zbytek naší skupiny vyrazil k nejbližším pokojům.

	* * *

	Nešlo o obvyklé ložnice, ale jakési budoáry, které sloužily různým rasám k odpočinku, a také k provádění jistých diskrétních věcí jako vyměšování nebo požírání příslušníků vlastního druhu. To druhé prvnímu zpravidla předcházelo. V rámci celé slavnosti existoval jednoduchý způsob, jak si takový pokoj zajistit. Samozřejmě to zařídila profesorka. My se jen rozhodli přiučit od konkurence. Tím jsem myslel Natašu. Byla to chytrá mrcha, a pokud něco fungovalo na nás, proč to nezkusit i v náš prospěch?

	Běhna a Šlápota si sundaly tógy a v ohnisku dvou kamer, které jsem dal do pokoje a propojil s navigátorem, se usadily do pozice, která patrně měla být pro kary svůdná. Mně to trochu připomínalo, jako by se chystaly krást na poli cukrovou řepu, ale je fakt, že proti Nataše prostě nemohl mít sexy styl nikdo. Na huntském navigátoru jsem přepnul obrazovku, abych viděl chodbu vedoucí z hlavních prostor slavnosti. Zrovna kolem nás prošlo něco, co vypadalo jako klaun Pennywise zkřížený s obřím jaguárem. Otřásl jsem se. Giuseppe podal ukradený flakonek profesorce a ta ho nervózně otevřela.

	„Bude to fungovat i na kary? Uvědomujete si, že mají naprosto jinou fyziologii? Jejich těla jsou…“

	„Můj zdroj řekl, že ta enlilská sračka je univerzální, tak to, kurva, na Běhnu a Šlápotu nalejte a nepřemýšlejte pořád nad vším,“ zavrčel jsem. Na chodbě jsem totiž místo jaguářího Pennywise spatřil Gerasima, jak si vykračuje s Mistrem lepení. Rus kolem něj poskakoval a rozšafně vyhazoval rukama. Vypadal při tom… inu, jako Rus.

	„Zkuste se někdy chovat slušně. Já tady nejsem…,“ rozčílila se profesorka, ale pak ztichla, a najednou pípla vyděšeným hlasem: „Jej.“

	Otočil jsem se, ale neviděl jsem, co se stalo. Rozběhl jsem se k nim a konečně odhalil tu katastrofu. Flakonek upadl na zem a rozbil se. Část obsahu vystříkla na profesorku, ale dno baňky se setrvačností točilo na zemi a v něm i dost tekutiny. Sehnul jsem se v panice pro střep a vylil z něj všechno na Běhnu. Rukama jsem pak zbytek rozetřel po Šlápotě.

	No a pak mi to všechno došlo.

	* * *

	Otevřely se dveře a v nich stál překvapený Mistr lepení s Gerasimem. Ten duchaplně okamžitě zavřel dveře a zastoupil prostor mezi karem a jedinou možností odchodu.

	„Proč by u našeho jednání měly být tyto… svůdné?“

	Účinkovalo to. Enlilové vypadali jako modří šmoulové, ale byla to zatraceně schopná civilizace. Do svých vojenských struktur získali ty největší zabijáky, do těch vědeckých ty nejlepší koumáky z celého vesmíru. Ta věc ve flakonku fungovala univerzálně.

	„Och Bože, paní profesorko,“ prohlásil jsem. V tu chvíli mi došlo, že Danka Krasiński je velmi svůdná žena. Zamotala se mi hlava. Mokré ruce jsem si utřel do kalhot, protože jsem si připadal najednou nějaký větší. Hlavně tam dole.

	Nebyl jsem sám.

	„Ach kapitáne, můj kapitáne,“ zašvitořil Giuseppe.

	I on měl v kalhotách náhle těsno.

	* * *

	Jedna věc přebije sexuální pud spolehlivě, a to pud sebezáchovy. V okamžiku, kdy se na mě Ital vrhl, uhnul jsem a nastavil mu nohu. Celý roztoužený a zmatený sletěl na zem. Rozplácl se tam, aniž by to kohokoliv nějak zajímalo, včetně jeho samotného. Pak se otřásl, elegantně se zvedl na čtyři a pak na obě nohy. Začal přitom zpívat nějakou operní árii. Bylo tam hodně „lalala“ a „uááá“. Víc jsem nedokázal vnímat. Giuseppe lomil rukama v nějakém podivném teatrálním gestu, kterým mi naznačoval, že jeho srdce patří jen mně.

	„Ach můj Bože,“ vydechl jsem vyděšeně.

	„Ano, kapitáne, můj kapitáne. Ach můj Bože, budeme volat spolu,“ vydechl Ital a znovu začal pobrukovat tu árii. Netušil jsem, jestli je špatná proto, že neumí zpívat, nebo se mu odkrvila značná část mozku. Zatím se mi však dařilo ustupovat. Přitom se mi trochu motala hlava a svět kolem jsem viděl kapku rozmazaně. Všiml jsem si Mistra lepení, který se mocnými přískoky vrhl k Běhně a Šlápotě a s tou starší začal předvádět věci, jaké jsem vídal hlavně na kanálu National Geographic. Královna žihadel byla s jeho prací zřejmě dost spokojená, protože navzdory svému věku měl stále tu věc, která se teď kvůli rozcákané feromonové voňavce tyčila v kalhotách všech mužů v místnosti.

	Co ale bylo horší, Gerasim odhazoval oblečení a blížil se k Dance Krasiński. Ta vypadala božsky. Strašně moc jsem chtěl Rusa odhodit, odvalit jej od této nádherné, vzrušující samice, jejíž vůni jsem nasával všemi smysly. Aniž bych si to uvědomil, fascinovaně jsem zíral na její krásu, na její boky, na prsy, které se rýsovaly pod šaty. Gerasim se k ní vrhl a ještě za běhu si sundal kalhoty.

	„Profesorko, udělejte ze mě svého žáčka. Učte mě jazyku lásky, a když nebudu dostatečně dokonalým studentem, potrestejte mě,“ zasténal toužebně.

	Danka Krasiński vyděšeně vyjekla a rozeběhla se za mnou. Ano, po něčem takovém jsem prahl.

	„Kapitáne, proboha, zachraňte mě!“ vykřikla do hýkavých zvuků pářících se karů.

	„Ano, i já chci zachránit, můj kapitáne. Schlaďte spalující žár mé touhy. Pojďte, kapitáne, zkřížíme své zbraně. A vy víte, že myslím ty tam dole,“ přidal se k ní Giuseppe.

	„Danka je má,“ vzdychl Gerasim.

	Bolela mě hlava. Před sebou jsem měl vyděšenou ženu, do níž jsem chtěl za každou cenu proniknout – přesně jak řekl Giuseppe, tím dole –, a současně Itala a Rusa. Jeden se sápal po mně, druhý po Dance. Evidentně ani mně, ani jí to nebylo po chuti. Celá ta feromonová blamáž fungovala jednosměrně.

	Ještě že tak.

	* * *

	„Kapitáne, přisajte svá ústa na… au au au!“ vyjekl Giuseppe. Znovu skončil na zemi. Nepřisál jsem mu nikam ústa, ale svou nohu do rozkroku. Prostě jsem ho pořádně nabral kolenem do tvrdého naběhlého penisu. Ihned se složil. V tu chvíli padl Gerasim k nohám Danky Krasiński a zkusil je vášnivě líbat. Polka vyjekla a v panice uskočila. Přitom se jí zavlnily šaty a odhalily mnohé z toho, co se pod nimi skrývalo.

	Gerasim zavyl touhou a já zrovna tak.

	Jak strašně moc jsem z ní chtěl ty šaty servat a zjistit, co se pod nimi tají. Všechno ze sebe strhat, mačkat jí zadeček a prsa, vzít si ji tvrdě a nekompromisně…

	„Kapitáne, prosím,“ vyjekla.

	„Kapitáne, můj kapitáne, buďte hasičem mé touhy. Slyšte slova mé árie,“ přidal se k ní na zemi se kroutící Giuseppe a znovu začal zpívat.

	Náhle Gerasim drapnul Danku za paži a otočil ji zadkem k sobě. Viděl jsem, jak s tím bojuje, jak by chtěl, a zároveň jí strašně moc nechce ublížit. Celým tělem mu lomcovaly rozporuplné pocity.

	Nezbylo mi než mu pomoci – skončil také na zemi. Tolik penisů během jedné minuty jsem v životě nenakopal.

	* * *

	Pro jistotu jsem ještě jednou kopnul Giuseppeho a pak několikrát Gerasima. Naštěstí se nebránil. Ignoroval jsem souložící kary a vzal profesorku za ruku.

	„Ne,“ bránila se.

	„Pojďte,“ vydechl jsem a táhl ji za sebou.

	A najednou šla dobrovolně. Až moc. Pak jsem si uvědomil proč.

	„Ach kapitáne, vezměte si mě vy, ne ten hrubec,“ zvolala, když za mnou cupitala. Jakmile jsem se k ní přiblížil, začaly ji ovlivňovat mé feromony. Pohazovala hlavou, což mělo být asi gesto svádění, a přitom se jí natřásala prsa pod šaty. Ignoroval jsem její návrhy a narval ji do malé místnosti oddělené od té hlavní kovovými posuvnými dveřmi. Zamžikal jsem, překonal svou neuvěřitelnou nadrženost, která mi velela, že si mám na místě Polku vzít bez ohledu na cokoliv a vystříkat do ní všechno, co se z mých útrob už prakticky dralo ven. Stačilo by jen párkrát zasunout a…

	Strčil jsem profesorku do kouta a stiskl velký červený displej. Ze stěny začal stříkat proud vody. Pečlivě upravené vlasy Dance zplihly a celé tělo se začalo chvět pod údery ledových kapek.

	Třesoucí se rukou jsem si sundal oblečení, vyzul boty a vlezl pod sprchu za ní. Klepala se zimou a strachem.

	„Prosím, klid,“ hlesl jsem a zkontroloval si penis. Pořád byl nějaký velký, ale pod přívaly studené vody začínal pomaličku zmenšovat svůj objem.

	Dveře se otevřely a v nich stáli zmatení Gerasim a Giuseppe.

	* * *

	Svezl jsem se vyčerpáním na podlahu. Studená voda mi dopadala na hlavu. Bylo mi trochu špatně od žaludku a stále jsem viděl rozmazaně. Šlo o vedlejší účinky enlilských feromonů.

	„Vy,“ řekla profesorka. Stála nade mnou v mokrých šatech, které teď víc odhalovaly, než skrývaly, ale už mnou nelomcovala ta šílená touha si ji vzít i proti její vůli.

	Rus a Ital se těsnali ve dveřích a začínalo jim docházet, co se stalo.

	Jen jsem zvedl oči nahoru. I bez všeho toho feromonového opojení vypadala na svůj věk dost sexy. Měla ztepilou vznešenou postavu. Za mlada musela být vážně kost k sežrání. I teď vlastně působila velmi přitažlivě, když si člověk odmyslel všechnu tu její odtažitost a akademickou povýšenost.

	„Smyl jste to svinstvo,“ řekla nakonec. A po chvíli tiše dodala: „Děkuji.“

	Pokýval jsem hlavou.

	„Kápo?“ řekl Gerasim, který se nedokázal podívat na promáčenou profesorku.

	„Ech, kapitáne?“ skryl si rukama vadnoucí penis Giuseppe.

	„Pojďme si říct, že tohle je něco, za co nemůžeme, nebudeme si to vyčítat a zůstane to jen mezi námi, jo?“ navrhl jsem. Po vlasech mi pořád stékala voda. Představa, že se o tomhle průšvihu dozví Aga, mě děsila.

	„Ne,“ zavrtěla rozhodně profesorka hlavou.

	„Ne?“ otočil jsem se zpátky na ni.

	„Byla to moje chyba a je vaším právem mi ji vytýkat, jako já dosud vytýkala chyby vám. Pokazila jsem to. Omlouvám se, Gerasime. I vám, kapitáne, a samozřejmě i panu Giuseppemu. Má chyba vás všechny uvedla do trapné situace,“ prohlásila pevně a odhodlaně. Znovu tu stála ta přísná, rozhodná profesorka. Fascinovalo mě, jak rychle si dokázala opět navléknout své neviditelné brnění. Rukama si přejela po bocích, jako to dělávala, a nevědomky tak na něm uhlazovala imaginární nerovnosti. Potom vypnula sprchu.

	„Eh?“ bylo jediné, na co jsem se zmohl. Překvapilo mě to. Obával jsem se, že dostaneme pořádnou nálož výčitek, ale tohle přiznání chyby jsem od Danky Krasiński nečekal.

	Gerasim rychle odběhl pro své sako válející se na podlaze v pokoji, jak ho v zápalu feromonové vášně odhodil v dál, a vrátil se, aby do něj profesorku zahalil. Ta tento galantní projev červenajícího se Rusa nonšalantně přijala. Já se mezitím shýbl pro své věci. Neutíral jsem se, prostě jsem si je oblékl na mokré tělo. Do ruky jsem vzal nůž i palsek, které se válely na podlaze v kaluži vody.

	* * *

	Běhna a Šlápota se dál věnovaly práci, na kterou jsem je najal. Zatímco jedna přidržovala cukajícího se Mistra lepení, druhá mu oddaně držela, zatímco do ní zasunoval své kladélko, nebo jak se tomu u karů mohlo říkat. Hodně to připomínalo kopulaci lidí nebo pozemských zvířat, ovšem s jedním zásadním rozdílem – rozmnožovací orgán se mu nepohyboval tam a zpátky, ale nahoru a dolů. Karská vagína byla úzká, ale dlouhá. Normálně nebyla vůbec patrná, karka ji musela sama silou vůle otevřít, aby se do ní dalo proniknout.

	„Není to fascinující, jak mimozemský druh, který se vyvinul zcela nezávisle na našich fyzikálních a biologických podmínkách, je v mnoha ohledech tak podobný tomu, co známe ze Země?“

	Profesorka se postavila vedle mě a podala Gerasimovi mokré sako. Zůstala jen v promáčených šatech.

	Pohlédl jsem na displej navigátoru. Všechno nahrával. Napřed mě potměšile napadlo, že tak mám záznam celého našeho komického vystoupení. Vzápětí jsem si ale pomyslel, že budu raději, když profesorka všechno co nejdřív vymaže a zůstane to pouze v našich rozpačitých vzpomínkách. Přesto jsem se podíval na Danku Krasiński a hlavou mi blesklo, že jsem to možná s tím sebeovládáním neměl přehánět. Pravda ale byla, že mi nejspíš dost pomohlo to, že po strašně dlouhé době jsem měl před tímhle záchvatem sex hned s dvěma skutečnými lidskými ženami. S tou druhou dokonce dobrovolně.

	„Běhno?“ oslovil jsem jednu z tanečnic petragunu.

	„Ale zajisté,“ odvětila v pochopení, že show skončila. Zatímco ji Mistr lepení dál zběsile sjížděl nahoru a dolů, odkopla ho nohama tak prudce, že kolem Giuseppeho, který se dosud snažil vzpamatovat z toho, co před chvíli prožil, doslova proletěl. Svalil se na podlahu a trochu se tím nárazem pocuchal.

	Zasyčel. Rozhodně bych řekl, že vztekle. Jeho rozmnožovací nádobíčko trčelo do prostoru stejně jako před chvílí ta naše. Já měl tedy alespoň kalhoty. Něco zabručel a posedlý vášní se znovu vrhl k Běhně. Vystřelil jsem před něj z palseku. Exploze energie před ním seškvařila podlahu. Mistr se v hrůze zastavil.

	* * *

	„Kopulovat,“ zaškemral.

	Sakra, že mi ho ale bylo líto. Naprosto jsem mu rozuměl. Přesně takhle zoufale jsem musel vypadat, když jsem se sápal na Natašu, která si se mnou hrála jako s posledním zoufalcem, kterému se mozek přestěhoval do kalhot.

	„Potřebujeme, abys pro nás…“

	„Cokoliv… jen kopulovat, prosím…“

	Podíval jsem se na Běhnu.

	„Pro mě za mě,“ odvětila. Ustoupil jsem a nechal Mistra lepení, aby dokončil práci. V okamžiku do ní zběsile pronikl a začal rejdit svým penisem nahoru a dolů, až se vzepjal v mocném vítězném ryku a svalil se na zem.

	„Takhle směšně při tom ale nevypadáme, že ne?“ otočil se na mě Gerasim. Po tom, co se právě událo s profesorkou, byl dosud nečekaně zamlklý.

	„Eh, no, já bych to raději neřešil,“ zavrtěl jsem nešťastně hlavou a znovu namířil palsekem na kara.

	* * *

	„Podvedli jste mě,“ prohlásil.

	„Ano, přesně to se stalo,“ přitakal Gerasim a vypnul huntský přístroj, který přehrával nahraný záznam. Musel přitom, chudák, přeskočit tu pasáž, jak ze sebe strhává oblečení a běží se sápat po profesorce.

	„Pokud má kar sloužící císařské rodině sex bez povolení, čeká jej amputace penisu, že?“ ujistila se profesorka směrem k Mistru lepení. Zatímco tanečnice se oblékly, on stále zůstával sedět nahý, jak odpadl po svém vyvrcholení. Obrátil k profesorce vyděšený pohled. Danka Krasiński naproti tomu znovu nasadila ten svůj přísný přezíravý výraz a hrdé držení těla. Vážně by mě zajímalo, co se jí po tom všem honí hlavou.

	„Proč?“ zeptal se kar. Asi myslel na to, že tahle zběsilá soulož s najatou tanečnicí mohla být jeho poslední. Svět karů byl pro samce vážně krutý.

	„Chceme řídicí systém obranných pevností planety. Jen ho zkopírujeme a zmizíme pryč. Pro naše zaměstnavatele má hodnotu příliš velkou na to, abychom mohli brát ohledy na váš… no, tu věc, co jste nám její funkci tak pěkně předvedl,“ vysvětlil jsem.

	Mistr lepení mlčel.

	„Taky vás můžeme zabít,“ navrhl jsem a zašermoval mu před obličejem palsekem.

	„Nezradím Královnu žihadel, nevydám planetu…“

	„Planetu nikomu vydávat nemusíte. Chceme jen ten systém, abychom na jeho základě postavili vlastní. Podívejte se na nás, v životě jste o nás nemohl slyšet. Vypadáme snad jako huntové?“

	Profesorka lhala jako profesionální politik. Vážně se dost rychle vrátila do hry. Byl jsem rád, že převzala iniciativu. Karové, kteří žili pevně ukotveni v hierarchickém systému své civilizace, si zvykli poslouchat ženy i tehdy, když neměly v prackách nic, co by je zabilo.

	„Mám na starosti rekonstrukci a výstavbu pevností. Ten systém je naprosto mimo…“

	„To víme, chceme jen přístup do jedné z těch, které zrovna předěláváte. Vezmeme si to sami,“ odvětila profesorka. Všichni jsme věděli, že lže. On měl k systému přístup. Až tam budeme, prostě ho přinutíme nám to nahrát na disk.

	„Kámo, všechno bude v cajku. Dostaň nás tam, nebo přijdeš o péro. Ty vole, to bych fakt nechtěl,“ obrátil se na něj dobrácky Gerasim.

	* * *

	Karovi trvalo rozmýšlení příliš dlouho na to, abychom s ním mohli dál vyjednávat. Naštěstí byl natolik zpitomělý a zmatený z přetrvávajícího vlivu feromonů, že se nechal prostě obléct a odvést z pokoje. Neměli jsme čas. Královna žihadel a její doprovod si mohli všimnout, že jim chybí. Ani profesorka netušila, jak dlouho trvá Obřad třetího listu, takže jsme popohnali Mistra lepení chodbami dál k transportní slze, kterou pro nás zařídila Karame. Ona sama čekala nervózně uvnitř přepravního prostředku.

	„Co jste to s ním dělali? Vypadá, jako kdyby ho někdo prohnal righutátorem,“ vyštěkla, jen nás spatřila. Nejspíš ji musela mučit každá minuta čekání. Pořád určitě počítala s tím, že ji můžeme kdykoliv zradit a místo nás si pro ni přijdou ostré holky Královny žihadel.

	„Je to složitý příběh,“ mávl rukou Giuseppe a posadil se do křesla.

	Od okamžiku, kdy mu opadla erekce, prakticky nepromluvil ani slovo, natož aby si z nás tradičně dělal legraci.

	„Mohli bychom prostě vypadnout?“ poprosil jsem ji a pohlídal, aby se Mistr usadil mezi mě s Gerasimem. Slza za chvíli elegantně vyklouzla z hangáru a zmizela z paláce, než bys řekl petragun.

	* * *

	Za necelou půlhodinu jsme maximální rychlostí proletěli centrum Chatuše a dostali se na nějaký soukromý astroport. Nenacházely se tu žádné velké vesmírné lodě, jen malé, spíš nenápadné. Zdálo se, že tohle místo slouží karům, kteří jsou založením mnohem blíže Huntské obchodní společnosti než Královně žihadel.

	Ostrou chůzí jsme dorazili do malého hangáru, kde se nacházel vesmírný modul s označením karských vesmírných sil. Šlo o zjednodušené zobrazení Planety tisíců světel, která měla na pozadí karská křídla. Tipnul bych si, že mělo jít o symbolické zobrazení císařské moci.

	„Kde jste to získali? Vy zloději, vy…“

	Namířil jsem na Mistra lepení palsek, což ho donutilo ztichnout.

	„Karame, kam se ženeš?“

	Mirska se na mě otočila a ruku posunula blíž k opasku. Přes volné šaty, do nichž se halila, jsem mohl jenom tušit, že někde v těch místech skrývá zbraň.

	„Musím na vás dávat pozor.“

	„Nic nemusíš. Jdeme tam sami,“ namítl jsem.

	„Nevěřím vám, že tu věc Aštarovi dáte. Budu vás hlídat jako vždycky,“ vysvětlila stroze.

	„A já nevěřím, že to nesbalíš a nezmizíš v západu tisíců světel, zatímco my budeme zmrzlí plout vesmírem poté, co nás tam vypustíš,“ ušklíbl jsem se.

	„Udělala jsem to snad už někdy?“

	„Ne – a my vás taky nepodrazili. Ale stejně nám nevěříš. Nechci tě tam. Chci, abys odvezla holky zpátky domů a vyplatila jim slíbené prachy. Pošleme ti pak přes navigátor souřadnice, kde ti to předáme, pokud na disk nahrajeme program,“ řekl jsem. Mluvil jsem klidně a rozhodně. Chtěl jsem, aby věděla, že to myslím zatraceně vážně.

	„Aštar…“

	„Aštar chce udělat kšeft, my mu dáme to, s čím chce obchodovat. Ale sami.“

	V tu chvíli jsem na ni namířil palsek.

	„Nezastřelíš mě. Vy lidé tohle neděláte,“ prohlásila rozhodně.

	„My lidé děláme různé věci. Nalož Běhnu a Šlápotu do slzy a věř nám. Nebudu o tom dál diskutovat.“

	Schoval jsem palsek a vyrazil do modulu. Teprve pak jsem si uvědomil, že vůbec netuším, jak se ta zatracená věc ovládá. Naštěstí si k tomu sedl Mistr lepení.

	* * *

	Velmi rychle jsme opustili atmosféru Karchemiše a vydali se vstříc bariéře opevnění. Mistr lepení řídil bez jediného slova. Ostatní na tom byli stejně – zamlklí a trochu vyplašení. Nedivil jsem se. Ne že bychom si ještě nezvykli na to, že se situace vždycky dokonale pokazí, ale teď to celé bylo podivně ulepené a bez náboje. Že mi chybí Vodička, jeho rady, postřehy a schopnost řešit problémy i jinak než brachiálním násilím, to jsem si připustil hned, ale pořád v tom puzzle chyběl ještě někdo důležitý – Aga. Nejen že mi už několik dní nikdo nevyhrožoval strašnou smrtí tak srdnatě jako ona, ale podivným způsobem jsem se v její přítomnosti cítil v bezpečí a její naštvanost a ostrost mě poháněla k lepším výkonům. Teď mi to zoufale chybělo.

	„Chybí ti ještěrka, co?“

	Gerasim šeptal a vůbec se přitom netvářil poťouchle jako vždycky, když si dělal legraci.

	„Jo, kdyby tady mrskala ocasem, cítil bych se bezpečněji,“ odvětil jsem.

	Rus se ušklíbl a pokýval hlavou.

	„Na tu obludu si člověk zvykne rychle, to je fakt.“

	Po chvíli pohodil bradou směrem k Mistrovi lepení, který k nám seděl zády: „Podělá nás při první příležitosti.“

	„My podělali jeho, on podělá nás. Tak už to v životě chodí.“

	„Ty jsi správnej zmrd, kápo,“ poplácal mě nečekaně po rameni.

	„Ty taky. Nevím, jestli zmrd, ale prostě, dáme to. Spolu, že jo?“

	Gerasim pokýval hlavou a poklepal si na opasek, za kterým se skrývaly dva remingtony: „Zastřelím každýho lučního koníka, co se nám postaví do cesty.“

	* * *

	Jenže tam, kam jsme mířili, žádný luční koník nebyl. Zato tam byla hromada robotů.

	* * *

	Let trval poměrně dlouho. Mířili jsme až k pátému obrannému pásmu celé soustavy. Na obrazovce jsem sledoval neuvěřitelné konstrukce kolem. Přesně jak jsem už věděl, mnohé pevnosti zde přežívaly už několik desetiletí. Bylo to znát na jejich designu a také celkovém vzezření. Prakticky každá měla za sebou nějakou přestavbu nebo nástavbu. Některé byly kulovité, jiné podlouhlé, a ty nejstarší měly dokonce tvar krychlí. Mezi nimi se nacházely malé létající objekty, které jsem tipoval na nějaké automatické stíhačky nebo možná miny či navigační bóje. Dalšími objekty byly vesmírné lodě, od malých dvoumístných po plavidla velikosti Kraksny. Tedy vlastně Vzdorující. Sakra, zatracený Gerasim. Už jsem i v myšlenkách přistoupil na ten jeho pitomý název naší lodě. Měl samozřejmě pravdu. Byla to kraksna. Ale v tuhle chvíli také jediný domov, co jsme měli. Stačilo mi pár dní a stýskalo se mi po ní i po zbytku její posádky.

	Naše servisní loď začala pískat a následně se z komunikátoru ozval hlas: „Nečekali jsme žádnou inspekci.“

	„Nejlepší inspekce je nečekaná, tak mi okamžitě otevři přístupovou bránu, nebo tě nechám připravit o penis,“ zavrčel Mistr lepení.

	„Mistře, já… už ho nemám,“ ozval se hlas.

	„No, tak mi otevři bránu, nebo ti nechám useknout tykadlo.“

	Karovi, kterého jsme unesli, musela zmínka o sekání penisu, byť ji vyslovil sám, živě připomenout, co mu hrozí, pokud se ke Královně žihadel dostane naše video. Navíc jsem pochopil, proč byl Jednotykadlák takový rebel. Po sekání penisů přišly na řadu další amputační tresty.

	„Na žihadle číslo tři tisíce pět set padesát osm není žádná posádka,“ informoval znovu hlas z komunikátoru.

	„To vím,“ odsekl Mistr lepení.

	„Otevírám tedy bránu, Mistře,“ rezignoval hlas.

	„Aleluja,“ zašeptal Gerasim.

	„Aleluja,“ zopakoval jsem a pro jistotu odjistil palsek.

	* * *

	Servisní modul vplul do hangáru žihadla číslo 3558. Brzy vysunul přistávací vzpěry a kar otevřel dveře. Ovanula nás kovová vůně. Hádám, že všechny tyhle stanice měly jakýsi podivně stejný odér. Kdysi jsem chodil za dědou do továrny na plynové sporáky, kde pracoval. Vždycky jsem si na ni na podobných místech vzpomněl, na tu vůni oleje, maziva, kovových pilin, cigaretového kouře a potu nemytých mužů v montérkách. Poslední dvě věci tu pochopitelně chyběly. Stejně jsem si ale představoval, že něco takového i tak cítím.

	„Kde je ovládací portál?“ zeptal jsem se kara, když jsme vyšli z přepravníku. Přece jenom jsem se cítil v neznámém prostoru trochu nesvůj. Vylezli jsme do malého hangáru, kde se povalovala hromada kovových krabic a kontejnerů. Půlku už někdo otevřel, aby se dostal k jejich obsahu, zbytek tu stál vyrovnaný v řadách, jeden na druhém a čekal teprve na své využití.

	„Haló, Mistře?“

	Kar zrychlil. Mířil do dlouhé trojúhelníkové chodby, v níž ze stěn trčela změť drátů a trubek.

	„Mistře?!“

	Už jsem ho chtěl doběhnout a chytnout za křídlo, když se mezi námi uzavřely kovové dveře. Tak tak jsem na poslední chvíli ucuknul. Varovalo mě jen tiché zašumění zleva.

	„Ten zmrd.“

	* * *

	Slova pronesl Gerasim. Dvakrát do dveří kopl, ale nemělo to žádný účinek. Otočil jsem se na profesorku a Giuseppeho. Ona pokrčila rameny, on ta svá jen svěsil.

	„Musí to mít nějaké otvírání, ne?“ navrhl Rus.

	Prohledával jsem zárubně, ale vypadalo to na jednolitou masu, ze které dveře vyjely, a pokud měly manuální ovládání, pak na druhé straně, kde se teď skrýval Mistr lepení.

	„Podělal nás dost rychle,“ konstatoval jsem.

	„Co tím sleduje? Vždyť ten týpek říkal, že na téhle stanici nikdo není.“

	Giuseppe měl dobrý postřeh.

	„No, mohl by si zavolat pomoc. Když nás tu dostanou jako záškodníky, mohlo by mu to zachránit ten jeho děsivý lomcovák,“ navrhl Gerasim.

	Bohužel to dávalo perfektní smysl.

	„Ustupte,“ poprosil jsem ostatní a pak jsem vypálil největší dávku, jakou jsem z palseku dostal.

	Dveře dostaly nový ožehlý look, ale jinak jim to nijak neublížilo.

	„Takže kapitán Bouchač a lord Mrdák zpátky v akci?“ usmál se hořce Giuseppe.

	To už se ale Gerasim hrabal v bednách vyskládaných v hangáru.

	* * *

	„Tohle vypadá funkčně,“ navrhl Rus, když vytáhl něco jako trubku s řadou promáčklých válců po stranách.

	„Někomu bych s tím mohl rozbít hlavu, to je fakt, ale dveře tím nevyrazíš,“ zapochyboval jsem.

	„Můžete někdy přemýšlet jinak než v kategorii hrubé síly, kapitáne?“

	„Paní profesorko?“

	„Říkejte mi Danka, tady na konci vesmíru nehrají akademické hodnosti žádnou roli. Ale vědomosti, mladíku, vědomosti jsou to, co nám jako lidstvu pomohlo překonat mnohé výzvy,“ pronesla a začala tyčku zkoumat.

	„Myslím, že tenhle znak a tenhle znak,“ mumlala, zatímco posunula dva z válců a z trubky vyšlehl zážeh energie.

	„Svářečka. To by se líbilo Vodičkovi,“ usmál jsem se a nástroj od ní převzal. Přidal jsem energii lehkým posuvem válečku a konec modrého plamene opatrně přiložil ke dveřím. Kov, z něhož je vytvořili, se začal kroutit, měnit strukturu a náhle se v ploše dveří objevila slušná díra. Trochu mě bolely oči, ale sváření zdárně pokračovalo. Za chvíli se ke mně přidal Gerasim. Netrvalo dlouho a podařilo se nám vytvořit otvor dostatečně velký na to, aby jím prolezl dospělý člověk.

	„Fajn, a teď si pro toho parchanta skočíme. Snad mu vrátíme dost rozumu na to, aby…“

	„Někdo sem jde,“ přerušil mě Gerasim.

	„A není sám. Tohle je víc nohou, než má kar,“ dodala profesorka.

	„Že by pomoc pro Mistra?“ podotkl Giuseppe. Gerasim ustoupil ode dveří a podal svářečku Italovi. Pak vytáhl oba remingtony a připravil je ke střelbě.

	„Nebude lepší vrátit se do modulu a zmizet?“ navrhla velmi moudře profesorka.

	„To je, samozřejmě, skvělý nápad,“ odpověděl Giuseppe. „Má jenom dvě vady.“

	„A to?“

	„Nikdo z nás ho neumí řídit, to za prvé. Za druhé jsme takoví pitomci, že jsme sedli do modulu, který neumíme řídit, a jsme závislí na lučním koníkovi, jemuž vyhrožujeme useknutím penisu. Technicky je to jediný problém, ale připadá mi tak zásadní, že bylo třeba ho zmínit dvakrát,“ vysvětlil Giuseppe. Byl jsem rád, že se mu vrátil smysl pro humor, ale zrovna v tuhle chvíli jsem to nedokázal pořádně ocenit.

	„Jsou to karové,“ ohlásil Gerasim.

	„Zatraceně,“ zaklel jsem a vytáhl palsek.

	„Vypadají divně.“

	„Jak divně, Gerasime?“

	„No, divně. Jako by byli celí z…“

	Křách!

	* * *

	Zvuk vydala karská hlava, která se narvala do námi vyřezaného otvoru ve dveřích. Vážně vypadala divně. A také vydávala zvláštní zvuky. Gerasim po ní vystřelil, ale projektil se jen odrazil a se zasvištěním zmizel někde v chodbě.

	„Nestřílej!“ zařval jsem, ale Rus už to stejně dávno pochopil sám. Tohle nebyl kar, ale android. Robot, který vypadal jako oni – takže spíš karoid. Palsekem jsem mu ustřelil hlavu. Na chvíli jsem si ulevil, ale pak se dveře otevřely a my jich před sebou spatřili desítky. Běželi zběsile po čtyřech a dost strašidelně řinčeli.

	Gerasim okamžitě odhodil pistole a rozběhl se k bednám. Profesorku jsem poslal schovat se do modulu. Já mezitím posílal do chodby jeden výboj za druhým. Dostal jsem jednoho z těch předních. Ustřelil jsem mu nohu a on se skutálel na zem. Přitom ale pokračoval dál, jen po třech končetinách. Ostatně i ten bezhlavý se stále pohyboval. Ovládací centrum tak musel mít někde jinde.

	„Vraťte mi tu nahrávku, nebo vás tu všechny zabiju.“

	Hlas přicházel ze stropu přistávacího hangáru, kde se patrně nacházel nějaký reproduktor.

	„Zabije nás i tak,“ procedil přes zuby Gerasim, který se vracel s dvěma svářečkami. Obě držel pevně v rukou a z obou šlehal modrý svářecí plamen.

	„Tak pojďte, vy svině,“ pronesl a vrazil konec tyče do bezhlavého androida. Přitom mu vyrobil díru v těle a on se přestal hýbat.

	Pokračoval jsem ve střelbě palsekem a kouskoval přibíhající kovové kary, jak jen to šlo. Brzy mi ale došla energie. V tu chvíli první z přiběhnuvší hordy narazil do Gerasima. Ten to ustál a ohnal se tyčí. Odrazil ho a po chvíli se plamen zařízl do robotova vnitřku. Gerasim máchal rukama, sekal do androidů, řezal je svářečkou, odtínal hlavy i končetiny. Přidal jsem se k němu. Brzy jsme totiž museli ustoupit do hangáru, který se začal plnit androidy. Běhali všude kolem nás, naráželi do nás hlavami a mlátili končetinami. Giuseppe se postavil po mém boku. Na rozdíl od Gerasima jsme měli každý jenom jednu svářečku.

	„Zády k sobě!“ zařval jsem a společně jsme vytvořili obranný trojúhelník. Vypadali jsme trochu jako hoši generála Custera u Little Big Hornu. Akorát Sedící býk byl mimozemšťan a seděl někde mimo náš dosah a ovládal svou koníkovou kavalerii přes Wi-Fi nebo něco podobného.

	Jeden parchant do mě narazil. Umělá hlava mě praštila do břicha. Vyhekl jsem a odrazil ho tyčí. Pak jsem mu ji vrazil do těla a po chvíli řezání energetickým plamenem jsem ho vypnul. Robotický kar mi padl k nohám, ale na jeho místo nastoupil další. Končetinami začal podivně točit a pohybovat, všiml jsem si, že je v tom jakýsi vzorec, který se stále mění. Jedna končetina mě praštila do ruky, další do nohy.

	Křách, majznul jsem androida po hlavě a znovu začal řezat. Všude létaly jiskry a vzduch se plnil dusivým zápachem páleného materiálu. Z chodby přibíhali další a další robokarové.

	„Dejte mi tu nahrávku. Nechám vás žít,“ ozval se znovu s nabídkou Mistr lepení.

	„Ten parchant,“ zaklel Giuseppe a vrazil svářecí tyč do svého karoida.

	Docházel nám dech, tlačili se na nás, naráželi do nás, máchali a tloukli nás svými končetinami a bylo jich všude plno – funkčních i rozbitých.

	„Nejsou to žádní zabijáci,“ vydechl Gerasim. Zrovna narval obě svářecí tyče do jednoho uměláka a poslal jej do křemíkového nebe.

	„Pracovní roboti. Nemají vraždicí schopnosti. To, co dělají s těmi končetinami, je, jako by něco montovali, opravovali či skládali,“ dodal.

	„I tak nás můžou umlátit,“ řekl jsem, i když i mně bylo jasné, že v tom má Rus pravdu.

	„Au,“ vyjekl Ital. Jeden z robokarů ho dokázal srazit na zem a teď po něm šlapal. Gerasim ho doslova rozříznul vejpůl plamenem. Já jsem Giuseppeho drapnul za rameno a vytáhl na nohy. Těžko oddychoval. Docházely mu síly.

	„Kde je, kurva, profesorka?“ zeptal se po vyřízení dalšího robokara Gerasim.

	„Schovaná v modulu,“ odsekl jsem a podíval se na místo, kde jsme přistáli. Jenže dveře zůstaly otevřené. Nedoběhla dovnitř.

	„A do prdele,“ zaklel jsem a rozhlédl se okolo.

	„Tam!“ vykřikl Gerasim.

	Odrazil jsem útok jednoho z karoidů a podíval se jeho směrem. Profesorka stála na jedné z beden. Vypadala pěkně potlučeně. Měla na čele rozšklebenou krvavou ránu a šaty potrhané. Nejspíš se nám ztratila proto, že ji robokarové hned pošlapali a zmizela nám z dohledu v jejich záplavě. Podařilo se jí ale nějak se jim proplést pod nohama a dostat se k nahromaděným bednám s materiálem a přístroji.

	„Jo, pojďte, vy svině!“ zařvala Danka Krasiński.

	„Ech, co?“ zamumlal překvapeně Gerasim. Synchronizovaný útok dvou robokarů ho srazil na kolena. Giuseppe mu pomáhal znovu vstát. Ze všech nás tří tekl pot.

	Danka držela v rukou trochu jiné svářečky než my. Měly temnou, černou barvu a hučel z nich zelený plamen. Na bednu k ní zkusil vyskočit jeden robokar, ale ona mu pouhým dotykem uřízla půlku těla.

	„Dobře ti tak, ty hajzle!“ křikla a skočila dolů. Švihala kolem sebe tyčemi, jejichž plameny osolila tak, že hučely metr od jejich konců. Začala sekat robokary, jako by měla v ruce kosu a oni byli pampelišky na louce.

	„Zhebni, zmrde, zhebni!“

	Freneticky křičela a prosekávala se k nám.

	„Vypadá to podivně sexy,“ vydechl Gerasim. Musel jsem mu dát za pravdu.

	„Ať nás nezabijete, paní profesorko!“ zařval jsem, když se k nám přiblížila na dva metry. Měl jsem svou svářečku zrovna v těle jednoho robokara, který se ještě cukal a zkoušel mi odmontovat nohu.

	Podívala se na mě. V očích jí hořely plameny. Tedy možná šlo jen o odraz zeleného energetického výboje, který stoupal z jejích zbraní, ale i tak to vypadalo dost děsivě.

	„Vypadá jako rytíř Jedi,“ usmál se Giuseppe, když jej právě zbavila dvou obtížných robohmyzáků, kteří mu padli k nohám.

	„Je tam toho ještě celá bedna, jestli chcete být co k čemu,“ procedila skrz zuby. Do očí jí tekla krev z poraněného čela, ale ona to srdnatě ignorovala a rozřízla další dva karoidy.

	„Můžete se ještě vzdát a přežijete,“ zarezonoval do toho hlas Mistra lepení.

	„Vzdej se ty, hajzle, jinak si pro tebe přijdu a budeš rád, když najdeš něco, co ti vyčuhuje a neuříznu ti to!“ zařvala.

	„Paní profesorko?“ vyjekl překvapeně Gerasim.

	„Moc tu neprofesorkuj, fešáku, a vem si konečně ty pořádné svářečky, ať tu to svinstvo uklidíme,“ zavrčela Polka a my se všichni poslušně rozběhli k bednám. V tomhle stavu vážně nebylo rozumné jí odporovat.

	* * *

	„To je mnohem větší zábava,“ konstatoval Gerasim, když mu stačilo zeleným plamenem jen zběsile mávat kolem sebe, aby odtínal jednu část robokara za druhou. Brzy jsme vyčistili celý hangár a dostali se do chodby, kam přibíhaly poslední zbytky robotických napodobenin obyvatel nejbližší planety. Přes zničená těla robodělníků jsme se prosekali až ke křižovatce, v níž se chodba rozdělovala dvěma směry. V tu chvíli se profesorka zhroutila.

	* * *

	Svářečky jí vypadly z rukou a ona se sesunula na podlahu. Giuseppe se k ní vrhl a zkusil jí tep.

	„Žije,“ řekl celkem zbytečně, protože jsme všichni viděli, jak se jí nádechy a výdechy zvedá hruď.

	„Musela dostat slušnou šlupku, když říkala všechny ty věci. Byla z ní úplná princezna z kanálu,“ řekl Gerasim.

	„Já vás slyším, poručíku,“ vydechla profesorka.

	„Jak vám je?“ zeptal jsem se.

	„Slabo.“

	„Držel vás na nohou adrenalin. Vyčerpal se. To se stává,“ vydechl jsem s úlevou.

	„Aspoň vám něco udělám s tou ránou,“ navrhl Giuseppe.

	„To budete hodný,“ vydechla Polka.

	„A my najdeme Mistra lepení,“ zavelel jsem a s Gerasimem jsme se rozběhli do chodby.

	Bohužel tím špatným směrem. Doběhli jsme totiž akorát k dalšímu hangáru, kde byli podle všeho skladováni ti pracovní karoidi, takže jsme se poněkud potupně museli vrátit, a zatímco Giuseppe obvazoval rozšklebenou ránu, proběhli jsme znovu okolo nich.

	„Bude tam mít strašnou jizvu,“ procedil jsem, když jsme se dostali dostatečně daleko.

	„Jizvy jsou ozdobou dobrého bojovníka,“ řekl Gerasim.

	„Ve skutečnosti ne. Jizvy jsou znamením, že jsi unikl smrti jen o vlásek. Dobrý bojovník žádné jizvy nemá, protože nedá nepříteli ani tu nejmenší šanci, aby mu nějaké jizvy způsobil.“

	„Hm, tak to teď budeš mít skvělou příležitost mi ukázat, jak to takový dobrý bojovník dělá, kápo.“

	„Neříkej mi, ká… ale do prdele,“ zaklel jsem.

	* * *

	Měli jsme za sebou labyrint chodeb, který nás spolehlivě vedl přes celou opravovanou bitevní stanici. Bylo vidět části, které zůstávaly ještě původní, a ty, jež karoidi dávali dohromady – ušmudlané, ohmatané, poškrábané povrchy nahrazovaly nové pláty. Některé části byly zavřené, během cesty jsme se nejspíš dostali na okraj stanice, protože za průhledným plastem jsme spatřili rozestavěnou část nějakého původního výběžku nořícího se do samotného vesmíru. Pracovali na ní karoidi, které nejspíš Mistr lepení nemohl z venku tak snadno stáhnout.

	Co se mu ale stáhnout podařilo, byla tahle dvě obří monstra. Cítil jsem, jak z nich čiší chlad vesmíru. Jejich kovová těla musela tam venku pracovat dlouhá desetiletí, protože jejich pancíře byly pokryty malými dolíky, jak je bombardovalo vesmírné smetí, což v jejich případě představovalo zřejmě hlavně zbytky odlétající z jiných stanic, případně z trosek lodí nájezdníků. Tohle také byli karoidi. Ale nějací velcí.

	Kurva hodně velcí.

	* * *

	Při bližším pohledu nešlo jenom o zvětšené robotí pracovníky podobající se karům, ale přece jenom měli nějaké rozdíly. Hlavně víc končetin a také křídla. A na těch končetinách spoustu výstupků, které řezaly, svařovaly a ohýbaly. Šlo vlastně o takové velmi praktické chodící švýcarské nože. Akorát ovládané pěkně naštvaným karem.

	Mistr lepení se nacházel v zadní části hangáru, do kterého jsme vpadli, a mezi ním a námi stála právě tahle dvě monstra.

	„Stáhneme se?“ navrhl jsem.

	„Jako že nás nechá jít a my se potichu stáhneme? A co řekneme Aštarovi? Třeba: Čus, ty stará slepice, makali jsme na tom jako draci, chvilku jsme se honili po bytě se ztopořenýma pérama, pak nás málem zabili pracovní roboti, ale na poslední chvíli nás vyděsila dvě fakt velká kovová monstra, tak jsme si řekli, že na to pečem. Je to v pohodě, Aštare?“ nadhodil Gerasim.

	„No jo, všechno, nebo nic.“

	Spustil jsem svou černou svářečku, stejně jako Gerasim.

	„Všechno, nebo nic, jo?“ ujistil jsem se ještě jednou.

	„Jo,“ přitakal Rus.

	 

	* * *

	Než jsme stihli vyrazit, vydaly se obří stroje proti nám. Dupaly, jako by se chtěly zabořit do podlahy. Ta však jejich děsivou váhu vydržela, i když každá z těch mašin mohla mít dobrou tunu. Mistr lepení je ovládal přes nějaké rozhraní, které měl přidělané na hlavě. Spatřil jsem kolem něj celou řadu strojů a podobných zařízení na dálkové řízení pracovních robotů. V podstatě šlo o helmu, kterou si nasadil na hlavu. V prackách držel dva malé kotouče, jež mu s řízením pomáhaly. Trochu to připomínalo naše ovládání kulomrdů, ale rutašská technologie byla přece jenom dál. Co bych teď za nějaký kulomrd s laserem dal. Ale nedalo se nic dělat, měli jsme jen svářečky.

	„Uááááá!“ vykřikl Rus a rozběhl se proti nejbližší mašině. Přidal jsem se k němu, ale druhou stranou.

	* * *

	První mašina vyrazila po mně, druhá po Gerasimovi. Nemuseli jsme se ani domlouvat, oběma nám došlo, že by se karovi nemělo dařit ovládat oba obří karodroidy úplně jednoduše, když se bude muset každý soustředit na jiného z nás.

	„Bác!“ nejbližší noha buchla kousek ode mě. Okamžitě z ní vyrazil zelený plamen jako z našich svářeček.

	V panice jsem udělal několik kroků bokem. Stroj zadupal a vyrazil za mnou. Druhá noha měla několik řezaček, další plno věcí k ohýbání a šroubování. Přišlo mi, že se stále otevírají další a další nástroje.

	Mávnul jsem svou svářečkou a odříznul jeden vrták. S třísknutím spadl na podlahu, a vtom se obří karoid rozběhl.

	* * *

	Propletl jsem se mu mezi nohama a zespodu řízl do jeho obřího trupu. Svářečka se po chvíli ponořila nejhlouběji, jak mohla, a já udělal dobrý metr dlouhou rýhu. Delší už být nemohla, jenže s tou umělou bestií to ani nehnulo. Až v tu chvíli mi došlo, jaká to byla pitomost. Zřejmě jsem se ani nedostal k jeho vnitřnostem, ať už jimi bylo cokoliv. Naštval jsem se a vrazil mu svářečku ještě hlouběji. Jenže karoid začal klesat na nohách dolů a hrozilo, že mě rozmačká svou vahou. Trhl jsem svářečkou.

	„Ups,“ vyjekl jsem. Černá tyč se uvnitř za něco zasekla. Neměl jsem čas ji páčit, takže jsem ji pustil a kotoulem se dostal nejen z dosahu těla, které sebou švihlo o zem, ale i vraždících nohou. Ty se totiž sklopily a vzduch kolem trupu rozvířily čepele, hořáky, šroubováky a vrtáky.

	Vyskočil jsem na nohy a přerývaně jsem se nadechl. Ztěžka jsem popadal dech. Karoid se už zvedal a otáčel, aby si to se mnou rozdal v dalším kole, z něhož už nejspíš neuniknu. Získal jsem ale pár sekund, abych se mohl podívat po Gerasimovi. Naštěstí z něj ještě nebyla krvavá šmouha na podlaze, ale pořád stál na nohou. Také ustupoval před svým robotím zabijákem, kterému jely všechny končetiny na plný výkon. Bývalému poručíkovi FSB se ale podařilo mu je trošku osekat. Švihal srdnatě svářečkou na všechny strany, a zatímco já se pokusil karoida zničit, on se jej nejspíš snažil postupně osekat po malých částech. Při velikosti monstra by k tomu ale potřeboval asi dva dny.

	Řach.

	Karoid vyrazil po mně. Noha za nohou se dávaly do pohybu.

	Vrrrržch.

	Jedna řezačka projela těsně kolem mé hlavy. Sotva jsem uhnul, už proti mně vystřelila jiná končetina.

	Šžůůůů.

	Tenhle zvuk vydávala svářečka v té další. Udělalo se mi zatraceně horko. Uskočil jsem, propletl se kolem jedné nohy a zjistil, že se mi podařilo dostat se mezi svého karoida a Mistra lepení. Ze všech sil jsem se k němu rozběhl.

	* * *

	Bleskově mu došlo, co se děje. Poslal za mnou tu svou bestii, která vyvinula neuvěřitelnou rychlost. Všechny její děsivé nástroje vrčely, hučely, bzučely a kdoví co ještě a do toho se ozvalo ostré břinknutí, jak z ní vypadla moje svářečka. Už to bylo jedno. Blížil jsem se ke karovi.

	A karoid ke mně. Na rozdíl od mého pochroumaného unaveného těla vyčerpaného z bitvy s jeho menšími brášky mu síly neubývaly.

	„Šžůůů,“ hučela mi za zády svářečka. Na zádech jsem cítil teplo, které se během sekundy proměnilo v ďábelské pálení. Ještě dvě sekundy a propálí mě to skrz.

	Odrazil jsem se a skočil.

	* * *

	Unikl jsem karoidově svářečce a dostal se až k nohám Mistra lepení. Zkusil mě kopnout, což po něm zopakoval jím ovládaný stroj – jen nemířil na mě, ale někam naprosto mimo. Uhnul jsem a pak ho chytl za dolní končetinu.

	„Nejsi žádný kovový monstrum, ty zmrde. Tebe si dám k večeři ručně,“ sípal jsem a trhl mu nohou.

	Vesmírný luční koník zavrávoral. Přesně to jsem potřeboval. Zapřel jsem se o zem a znovu s ním smýkl. Tentokrát jsem do toho přidal točivý moment. Mistr lepení konečně ztratil balanc a skončil na podlaze. Opravářský stroj zneužitý k zabijáckým účelům se zastavil. A s ním i ten druhý. Snad Gerasim ještě žije, napadlo mě.

	Kara jsem dost podcenil. Mělo mě varovat to, co jsem viděl při tancování petragunu. Tahle rasa byla pěkně mrštná. Kar zamával křídly a vznesl se dva metry do vzduchu. Přitom do mě kopnul tak, že mi div nezlomil čelist. Zapotácel jsem se, on mě obkroužil a znovu kopl. Tentokrát do temene. S létajícím nepřítelem jsem zatím ještě neměl tu čest.

	Udělal jsem pár kroků směrem k ovládacímu rozhraní, které ztratil, a teď leželo na podlaze. Nešlo mi o něj, jen na chvíli zmizet karovi z dosahu a vzpamatovat se.

	Povedlo se. Stačil jsem se otočit, abych viděl, jak se ke mně nese vzduchem. Znovu vykopl, ale ono se ze vzduchu vážně strašně špatně kope, a to i když jste okřídlený mimozemský hmyz. Snadno jsem mu rukama zabránil rozbít mi nos a znovu jsem ho drapl za nohu.

	Odpor měl opravdu slušný. Cukal nohama a snažil se vznést výš, ale s mou váhou to nedokázal. Trochu jsem ho přitáhl a pak jsem se roztočil na místě. Ze začátku to šlo zatraceně těžko, ale pak jsem získal na pomoc trochu té odstředivé síly, která se zvětšovala s každým posunem jeho těla kolem mé osy, a jeho křídla se za chvíli stala zbytečnými. Roztočil jsem ho nakonec dvakrát kolem své osy jako Helena Fibingerová blahé paměti a pak jej vymrštil směrem, kudy se ke mně belhal Gerasim. Měl roztržené oblečení, ale pořád v ruce držel svou svářečku.

	„Odpal!“ zařval jsem na něj. Pochopil, a jakmile k němu bezvládné tělo doletělo, ještě v letu jej tou černou tyčí praštil.

	* * *

	Mistr lepení se skučením dopadl na zem. Gerasim mu pro jistotu přišlápl křídlo a znovu ho praštil, až v něm něco zapraskalo. Snad to byl jen krunýř. Ještě ho budeme potřebovat. Dobelhal jsem se k nim a uviděl, jak se kar zkouší bránit další ráně.

	„Dost!“ zařval jsem na Rusa.

	Poručík se ke mně unaveně otočil.

	„Zasloužil by. Málem mě zabil.“

	„Jo, mě taky, ale jsme tu kvůli něčemu jinému,“ vytáhl jsem z kapsy paměťový disk od Karame.

	„Nepomůžu vám, nezradím…“

	„Tak ho prašť,“ rezignoval jsem a Gerasim se nenechal dlouho pobízet. Majznul vesmírného hmyzáka po hlavě několikrát, dokud jsem mu gestem nenaznačil, aby zvolnil tempo. Sedl jsem si unaveně na zem vedle Mistra lepení a pozoroval kromě něj a poručíka i dvě obří monstra, která nás málem zabila. To Gerasimovo vypadalo ještě poškozenější, než když jsem ho viděl naposled. Jenže ani tak to nebylo nic, co by nějak smysluplně ohrozilo jeho děsivou nebezpečnost.

	„Tak co?“ zeptal jsem se a ucítil na zádech zase tu bolest. Sílila. Strašně moc se mi nechtělo myslet na to, co mi tam karoidova svářečka provedla. Nejdůležitější bylo, že jsem se mohl hýbat. Zatím.

	„Nezradím svou…“

	Nedořekl a dostal další ránu.

	„Gerasime?“

	„Ano, kápo?“

	„Zapni tu svářečku a uřež mu s ní péro. Je to beznadějný případ.“

	„Ani nevíš, s jakou radostí. Jsi došukal, debile,“ ulevil si poručík. Zapnul svůj nástroj a z něj vyškytl zelený plamen. Já zatím z bezvládného kara strhl oblečení a obnažil jeho penis.

	„Doufám, že sis to poslední prcání užil,“ povzdechl jsem si.

	„Ne, prosím, dám vám, co chcete!“ vykřikl kar.

	„Skvělé rozhodnutí, Mistře,“ pochválil jsem ho.

	„A nemůžu ho alespoň trochu opálit, kápo? Mě dost nakrknul,“ zaprotestoval Rus.

	„Mě taky, ale pořád jsme tu zmrdi spíš my,“ vysvětlil jsem.

	„Největší,“ hlesl kar.

	„To zase prr. Pomlouvat svýho kapitána můžu jenom já. A teda Giuseppe, profesorka, Vodička, Aga a Amanda, ale jinak už vůbec nikdo,“ zastal se mě Rus. S tím vyjmenováním celé posádky to přestalo mít tu sílu, kterou patrně původně očekával, ale i tak jsem byl rád, že se za mě postavil.

	„Uděláš, co chceme?“ ujistil jsem se.

	Kar podivně cukl celým svým tělem.

	„To má znamenat ano?“

	„Ano,“ řekl po chvíli.

	Gerasimovi chvíli trvalo, než svářečku vypnul, a i pak si ji nechal stále v rukou s prstem na spouštěcím válečku.

	Mistr lepení vstal a doprovodil nás do místnosti, ve které ležely spousty drátů a různých obrazovek, počítačových desek a dalšího harampádí, připraveného nahradit jiné, zastaralé harampádí, které už leželo naskládané v kovových bednách podél zdi. Kar popošel k přístroji, jenž vypadal celkem funkčně, a nastavil končetinu. Vložil jsem do ní paměťový disk od Karame. Zasunul ho do příslušného otvoru a pak se přes podobné rozhraní, jaké používal k ovládání karoidů, připojil k operačnímu systému.

	„Nevěřím vám. Vím, že to chcete prodat,“ prohlásil, když sňal helmu a předal nám paměťové kolečko.

	„Jako jo, no,“ přiznal Gerasim.

	„Rozhodně to tak nevypadá, ale nechceme vaší planetě ublížit,“ zašeptal jsem. Paměťový disk v kapse mě pálil. Nejenže byl teplý, ale také jsem z toho všeho měl zatraceně špatný pocit. Nešlo jen o to, že nás Aštar zatáhl do obchodu se Společenstvím, ale pořád jsem si nebyl jistý Vrabčákem. Ať už na flash disku od ní bylo cokoliv, na Karchemiši jsem nejspíš neměl žádnou šanci se k tomu dostat. Musel jsem na loď, kde Vodička určitě najde způsob, jak si přehrát zprávu na pozemské technologii. Navíc, ať tam bylo cokoliv, nechtěl jsem to zkoušet zjistit tady, kde by se k tomu mohl někdo dostat. Na Kraksně bylo jakékoliv tajemství v bezpečí.

	* * *

	„Co s ním uděláme?“ zeptal se Gerasim a hned přišel s vlastními návrhy: „Svázat? Omráčit? Já jenom, že netuším, jak se něco takovýho omráčit dá, aniž bych to zabil, jestli mi rozumíš.“

	„Necháme ho tady,“ rozhodl jsem.

	„Opravdu?“ předběhl s otázkou Gerasima Mistr lepení.

	„Udělal jste, co jsme chtěli. Nějak se odsud určitě dostanete. A tady…,“ podal jsem mu huntský navigátor i s nahrávkou jeho vystoupení. Kar si jej opatrně převzal. Nejspíš čekal, že ho v poslední chvíli zabijeme.

	„Pořád vám nevěřím,“ řekl.

	„Jo, to je v pohodě. Já bych takové partě dementů taky nevěřil. Ale i tak bych po vás něco chtěl. A mohli bychom vám tu nechat ten modul. Jen nám prostě budete muset dát pár hodin náskok, a konečně i svou důvěru,“ navrhl jsem a pak jsem mu to všechno vysvětlil.

	
Nataša

	Nevrátili jsme se modulem, ale nákladním kontejnerem. Gerasim byl na mě celou dobu letu pořádně naštvaný.

	„Náš život je v jeho rukou. A my mu chtěli useknout péro, kápo, ty totální magore, mně kdokoliv s výjimkou vlastního fotra vyhrožovat, že mi ho ufikne, tak to s ním napálím do nejbližšího meteoritu!“

	Spustil tuhle litanii prakticky v okamžiku, kdy jsme vlezli do přepravního kontejneru. V mnoha ohledech připomínal Kraksnu. Hlavní rozdíl spočíval v tom, že neměl vlastní řízení. Ovládal se dálkově. Kontejner byla prostě velká vesmírná krabice, která létala na Karchemiš a k soustavě pevností s důležitým materiálem.

	„Však počkej, přistaneme uprostřed kasáren karský armády, kde nás rovnou vybalí a postaví ke zdi. Ne, tebe postaví ke zdi, mně k mý smůle useknou péro a budou na mně dělat experimenty. To nedává smysl…“

	„Gerasime?“ ozvala se Danka Krasiński. Měla čelo obvázané kusem svého slavnostního oblečení. Moc jí ho nezbylo. Trochu teď připomínala stárnoucí bezdomovkyni toulající se ulicemi nějakého beznadějného města, jako bylo Brno. Nebyli jsme na tom lépe. Giuseppe ale odvedl skvělou práci. Jen se profesorce omlouval, že jí nemá čím sešít ránu a bude mít ošklivou jizvu.

	Rus nakrčil čelo a otočil se na ni.

	„Prosím, poručíku, mlčte, bolí mě hlava.“

	Gerasim čelo nakrčil ještě víc, a k tomu i nos. Podíval se úkosem na mě, ale neodpověděl, což bylo přesně to, co profesorka chtěla, a já ostatně také. Krčili jsme se v malé kabince a byla nám pořádná zima. Karové kontejnery nekonstruovali pro přepravu posádky. Měly ale izolaci kvůli přepravě materiálů citlivých na změny teplot, a to nám umožnilo při průletu vesmírem nezmrznout. I tak nám ale už drkotaly zuby.

	„Všechno mám jako v mlze. Jak jste vůbec porazili ty kovové parodie na kary?“

	Můj a Giuseppeho pohled se setkaly.

	„Paní Krasiński utrpěla těžký úraz hlavy a trpí drobným výpadkem paměti,“ vysvětlil její slova lékař.

	„Eh?“ Gerasim chtěl reagovat, ale pořád se bál promluvit.

	„A také mě strašně bolí hlava, takže jen ve stručnosti,“ odsekla profesorka.

	„No, prostě jsme je všechny postupně pozabíjeli, a pak už si to nějak pamatujete, ne?“ zkusil jsem co nejméně konkrétní odpověď.

	„Skvělá práce, pánové. Vidíte, ono je na vás vlastně spolehnutí,“ zhodnotila profesorka.

	Mlčeli jsme. Už jenom proto, že nám byla vážně strašná zima.

	Naštěstí jsme na planetě přistáli ještě ve dne, takže jen co jsme opustili kontejner i s naším nákladem, stihli jsme na vzduchu ještě nabrat trochu toho tepla. Samozřejmě až poté, co krabice odletěla zpátky k rozestavěné stanici. Co se Mistra lepení týkalo, svou část dohody konečně splnil.

	* * *

	Sněžilo. Zachumlal jsem se do dlouhého kabátu, který jsem vyhrabal z hromady oblečení v bývalé továrně. Patrně byl původně šitý na nějakou karskou dívku, ale podařilo se mi ho pár zásahy upravit tak, abych si v něm nepřipadal jako cirkusový klaun. Zdobily jej stejné anarchistické nášivky jako moji někdejší vestu, jež zůstala v císařském paláci. Kolem krku jsem si ovázal žlutooranžový šátek tanečníků petragunu. Vypadal trochu jako hippie verze šátku unionistické kavalerie z doby americké občanské války, ale chránil mě před chladem a to byla jediná funkce, kterou jsem od něj potřeboval.

	„Měl bys tančit petragun,“ usmál se na mě Jednotykadlák. Byl oděn podobně jako já, jen jemu oblečení docela slušelo.

	Ostrý vítr mi hnal vločky do tváře. Přicházel vždy v noci, v důsledku prudké změny teploty vzduchu na planetě. Kupící se sníh nám křupal pod nohama a mě trochu začínaly zábnout prsty.

	Převedli jsme na karovu partu všechny peníze, které nám Karame dala v okamžiku, kdy nám zadala práci od Aštara, ale měl jsem pocit, že by nám pomáhal i bez toho. Jen by to všechno asi bylo trochu složitější ohledně zabezpečení a vstřícnosti Šlápoty a Běhny. Ale udělal by to. Byl to rebel až do morku kostí. Podíval jsem se na oblohu, kde i přes sněhové mraky blikala světla obranných stanic. Jak všechno zvládl Mistr lepení, jsem netušil, a neměl jsem vlastně šanci to zjistit, ale snad se mu podařilo všechno ututlat a je teď někde tam nahoře a v pořádku. Ve skutečnosti to ale vůbec nic neznamenalo, protože za těmi světly se podle všeho nacházely tisíce dalších, patřících válečným lodím Společenství, které čekalo na to, co jsem měl v kapse, aby se přes bitevní stanice dostalo až k Planetě tisíců světel, která teď vězela hluboko v jeho neustále se rozpínajícím území.

	Jednotykadlák mi podal doutník. O pozemském tabáku to neslyšelo, ale protože viděl, jak jsem s Rudým vrabčákem kouřil cigarety, nabídl mi. Šlo o sušené květy rostliny, co rostla vysoko v horách nad Chatuší, zabalené do listů nějakého stromu. Vonělo to trochu jako eukalyptus a chutnalo jako hašlerky. Celkem mi to protáhlo dutiny – asi jako ty hašlerky, ale jinak jsem z toho měl ostrou mysl. Ví Bůh, že jsem ji potřeboval.

	„Chladný úsvit,“ ukázal na podnik před námi. Nacházel se prakticky v samém srdci obchodní čtvrti. Velká stavba už zdáli zářila růžovým světlem. Měla trochu jiný sloh, než jsem si zvykl vídat v Chatuši. Šlo hlavně o vejčitý tvar, který končil ostrými rohy na okrajích. Dveře vykrojili do půlkruhu a stěny budovy zdobily tmavě zelené reliéfy rostlin, které se proplétaly v psychedelických ornamentech. Už jenom z toho pohledu mě bolely oči, i když jsem nedokázal přijít na jediný racionální důvod.

	„Říká se, že muže, který podnik vlastní, se bojí i samotná Císařovna,“ zašeptal Jednotykadlák. Vůbec to nebylo potřeba. Stáli jsme tu úplně sami. Před barem drželi hlídku dva karoidi. Kary připomínali výrazně méně než pracovní roboti na vesmírné stanici. Vypadali spíš jako chanové, se všemi těmi pláty navíc. Jejich paže připomínaly rotační kulomety. Tomu říkám vážně děsivá ochranka.

	„Proč?“ zeptal jsem se a potáhl z doutníku. „Myslel jsem, že Císařovna a její rodina vládnou planetě takříkajíc pevným křídlem.“

	„K čemu je ti armáda a válečné loďstvo, když stojíš proti někomu, komu stačí uplatit jediného tvého sluhu, aby se v tvém serynčoku objevila špetka hystanského koření,“ vysvětlil Jednotykadlák. Chtěl jsem podotknout, že k otravě vládnoucího monarchy stačí serynčok sám o sobě, ale pak mi došlo, že pro kary je to pochoutka a teprve hystanské koření bude patrně něco, co ji změní na jed. Uvědomil jsem si, že mám strašný hlad. Netušil jsem ani, kdy jsem jedl naposledy. Raději jsem si znovu potáhl a modlil se, aby se z toho dobrého kuřiva nevybarvilo něco, co mě promění v třesoucí se trosku s odpadávajícími končetinami.

	„Pro někoho takového pracuji,“ zabručel jsem.

	„Hm, vidíš, já byl voják,“ usmál se Jednotykadlák.

	Překvapil mě.

	„A teď?“

	„Teď tancuji petragun. Dal jsem přednost svobodě před…,“ zamyslel se a pak si sáhl na místo, kde mu dřív vystupovalo tykadlo, „před zdravým rozumem a všemi těmi pošahanými omezeními císařského matriarchátu.“

	Usmál jsem se. Ten bláznivý chlápek se mi líbil čím dál tím víc a dával mi čím dál tím větší smysl než všichni okolo.

	„Je čas,“ prohlásil jsem, odhodil špaček doutníku a zamířil ke karoidům. Projít přes ně nepředstavovalo žádný problém. Tam uvnitř už nás očekávali.

	* * *

	„Vaše kabáty, pánové.“

	Slova patřila mladému karovi, který nás uvítal ve dveřích. Měl na sobě jednoduchou bílou tuniku. Ještě předtím jsme museli projít úzkou chodbičkou, jež nás kompletně oskenovala, jestli u sebe nemáme nějaké zbraně. Neměli jsme.

	„Ani ne, díky,“ mávl jsem ve vzduchu rukou.

	„Obávám se, že nemáte na výběr. Dovnitř je možné vstoupit pouze bez kabátu. Navíc ty znaky, které na nich máte, nejsou zrovna slučitelné s něčím, čemu se u nás říká firemní politika, jestli mi rozumíte,“ prohlásil.

	„Prosím tě, co to vůbec znamená? Před vstupem do paláce jsem si to musel také sundat,“ otočil jsem se na svého průvodce, zatímco jsem sluhu u dveří zcela ignoroval.

	„Vážně jsi s tou vestou šel do paláce? Se divím, že ti něco neusekli,“ odpověděl Jednotykadlák a přísahal bych, že to, jak pohnul svou tváří, představovalo smích.

	Jen jsem pokrčil rameny, i když mi bylo jasné, že mé gesto stěží může pochopit.

	„Žádné matky, žádní otcové, jen petragun,“ vysvětlil nakonec.

	„Takže něco jako No future,“ zasmál jsem se. Patrně jsem tady na konci vesmíru potkal místní verzi Sida Viciouse a jeho Sex Pistols. Petragun byl vesmírný punk. Škoda jen, že karům nerostly vlasy. Pořádný čerokýz by jim slušel.

	Podal jsem pikolíkovi kabát, stejně tak Jednotykadlák. Problém spočíval v tom, že kar vypadal jako pankáč i pod kabátem – hlavně díky barevným šátkům. Pikolík ale něco zamumlal a pustil nás dovnitř.

	„Hlavně tu nekuřte divak,“ prohlásil ještě.

	„Slouho systému,“ ucedil Jednotykadlák, ale v klidu mě následoval dovnitř.

	* * *

	Podnik připomínal místo, kde jsme se seznámili – jen výrazně větší a bez vyvýšeného pódia, kde by se snad mohl tancovat petragun nebo cokoliv podobně nezákonného a pohoršujícího. Zato tu posedávalo mnohem víc bytostí. Vypadalo to trochu jako vesmírný bar, kam chodil každý z nejbližší stovky galaxií. Myslím, že šlo o jakousi obdobu setkání v císařském paláci. Zatímco v něm se odehrávala vysoká diplomacie, etiketa, přehlídka rób a samic snad všech možných druhů, které neměly přístup na planetu zakázaný, tady jednaly jejich protějšky o špinavých kšeftech, pašování, prodeji zbraní a zakázaných technologií, podrážení svých obchodních partnerů a také tu musely slídit desítky špionů. Prostě každý využil možnosti přiletět na planetu díky tradičnímu setkání a v jeho stínu a chaosu se pustil do kšeftů, které smrděly víc než měsíc otevřená konzerva lidského separátu.

	Jako každá mince, i každý svět měl své dvě protilehlé strany. A někde mezi nimi se nacházeli obyčejní obyvatelé, kteří se více či méně dotýkali jednoho nebo druhého konce společnosti. Někde bokem, hodně daleko od všech, se pak tančil petragun.

	Karame už nás čekala v jednom boxu, který se nacházel až v zadní části podniku. Klepala dvěma prsty po desce stolu. Na ní stála karafa a malá mistička s pár kapkami na dně.

	„Konečně,“ vydechla.

	Posadili jsme se na sedačky.

	„Proč jsem na vás čekala dva dny? Mělo to důvod?“

	Mělo, ale nešlo o nic, co bych mohl nebo vůbec chtěl Karame vysvětlovat.

	„Mám to pro vás,“ řekl jsem a vytáhl z kapsy kalhot karský paměťový disk. Položil jsem ho na stůl a Karame po něm okamžitě sáhla.

	„Je tam celý ten algoritmus?“

	Pokýval jsem hlavou. Karame tomu ale nerozuměla.

	„Je. Instaloval ho osobně Mistr lepení,“ prohlásil jsem. Nelhal jsem. Byla to pravda.

	„Aštar bude rád. Kupec už na něj tlačil,“ vydechla mirska. Myslím, že jsem se pomalu učil rozklíčovávat projevy jejího těla. Musela mít za sebou několik bezesných nocí.

	„Nebavili jsme se o ceně.“

	„Cože?“

	„O ceně,“ zopakoval jsem. „Tohle má obrovskou hodnotu. Větší než ten klobouk, větší než cokoliv, co jsme pro Aštara kdy udělali. Je to klíč k téhle planetě, ke všemu, co se na ní nachází. Je to víc než samotná Císařovna, než nějaký nábytek posraného Čističe křídel,“ vysvětlil jsem.

	Karame mlčela. Věděla, že mám pravdu.

	„Dostali jste dost peněz…“

	„Na zabezpečení celé operace, nešlo o odměnu. Tu chci teď.“

	„Kolik? Myslím, že Aštar…“

	„Kolík si strčte do prdele,“ odvětil jsem starou pozemskou hláškou navzdory tušení, že ji mirsčin překladač nezvládne správně vyložit. Stávalo se to pořád. Normálně jsem se snažil vyhýbat slovním hříčkám, ale dneska mi to bylo jedno. „Na dohodu s Aštarem jsem kývl proto, že jsem potřeboval krytí, abych pochopil, jak tenhle svět funguje, protože to jediné, co jsem měl, je parta dementů a jeden závodní traktor. Ale teď už vím, že dokážeme přežít a nemusíme makat pro slepičí mafii. Chci svobodu bez nějakých dodatků, jakože kdo opustí Huntskou obchodní, ten si už nikde neškrtne. Chci svobodu pro sebe i svou posádku. A samozřejmě slušné množství paliva a cenných kovů, abych si té svobody mohl užít. To jsou ale detaily, které chci domluvit s Agou, a pak vám dám kompletní seznam.“

	„Je to skutečné? Ten disk myslím. Není to podraz? Pokud bude kupec spokojen, pak…“

	„Kupec si to všechno raději ověří sám.“

	Hlas patřil Nataše.

	* * *

	Nestála tam sama. Vedle ní se tyčil, nebo oproti ní spíš krčil, kulšeš v nenápadném tmavém oblečení. Jeho četné oči zvědavě sledovaly všechno okolo. Po boku jim stáli dva zuuriti. I když měli prakticky stejné ohozy jako jejich kolegové, které jsem pozabíjel ákáčkem, pořád mě překvapovalo vidět je jinak než v bojových kombinézách, které je činily násobně vražednějšími. Zatímco Nataša s kulšešem se posadili naproti nám, zuuriti zapluli do sedaček každý po jedné straně, aby je tak chránili před námi. Šlo o profesionální opatření, o tom žádná, ale do podniku jsme nemohli dostat žádné zbraně a vrhnout se v přítomnosti byť jen jediného zuurity na jeho spojence holýma rukama byla jistá sebevražda do pár sekund.

	Karame se netvářila, že by je viděla ráda. Rozhodně ji příchod Rusky a její party překvapil.

	„Chyběla jsi mi, miláčku,“ prohlásil jsem.

	Nataša mě ignorovala. Věděla, že ji jen provokuji.

	Obrátila se ke Karame a nastavila ruku. Mirska jí do dlaně položila disk. Kulšeš vytáhl černý kufřík, který otevřel, a paměťový disk vsunul do příslušného otvoru.

	„Vaše objednávky?“

	Karská servírka se protáhla mezi zuurity velmi těžce, ale protože měla na sobě stejné oblečení jako všichni obsluhující v Chladném úsvitu, tedy bílou tuniku, nechali ji projít.

	„Dám si bandasku sirasky a dvě misky, co kámo?“

	Jednotykadlák jen kývl, jinak servírku ignoroval.

	„Vodu,“ zavrčela Nataša, zatímco kulšeš se soustředil na práci s diskem. Servírka zmizela v útrobách podniku, aby po chvíli ticha připlula s plným tácem. My si s karem nalili sirasku, což, jak jsem se dozvěděl, byl název alkoholu, který nám tak chutnal v podniku, kde obsluhovala Rajda. Myslel jsem na to, že musím pár plných nádob dostat na Kraksnu. S něčím takovým bude soužití s Agou určitě snesitelnější.

	„Pozornost podniku,“ vysvětlila, když před nás položila tác s jednohubkami.

	„Tak na zdraví,“ přiťukli jsme si s tanečníkem petragunu a po napití se jsem hrábl po nejbližší jednohubce. Úplně jsem ji zhltl. Vážně jsem měl neskutečný hlad. Kar pro změnu zabořil pracku doprostřed tácu a hodil do sebe dva kousky. Kulšeš se po jedné jednohubce také natáhl a nepřítomně ji vložil do úst.

	„Pro kary je smrtelnou urážkou, pokud odmítnete jídlo, které vám nabízejí. Já bych majitele tohoto podniku skutečně nepokoušel,“ prohlásil Jednotykadlák s plnými ústy. Zuuriti se podívali na kulšeše, který udělal rukou nějaké nepřítomné gesto, a oni se pustili do jídla. Vypadali, jako by raději snědli mě a Jednotykadláka. Samozřejmě zaživa.

	„Musíš pořád dělat ty pičoviny?“ zeptala se podrážděná Nataša.

	Pokrčil jsem rameny.

	„Nevím, kdo mě před pár dny přinutil, abych s ním ty pičoviny dělal. Myslím tím tebe a myslím tam dole, jestli mi rozumíš,“ kontroval jsem.

	Ruská agentka protočila oči v sloup a raději se podívala na kulšeše.

	„Vypadá to autenticky. Odpovídá to částem, které jsme získali od…“

	„Jiným způsobem,“ přerušila ho Nataša. Ztichl. Škoda, že jsem tu neměl profesorku, aby mi řekla, zda skutečně Nataša kulšešovi šéfuje. Těm parchantům jsem pořád nerozuměl. Nejspíš proto, že jsem je pokaždé při nejbližší příležitosti zabil. Co se kulšešů a enlilů týkalo, byl jsem rasista. Být to co k čemu, založím Ku Klux Klan se zaměřením na tyhle dvě rasy a budu s nadšením běhat v bílé kápi a zapalovat dřevěné kříže.

	„Může to být pozměněné? Může to vypadat jako ten program, ale ve skutečnosti být kompletně špatně?“ zeptala se po chvíli Nataša.

	Kulšeš přeběhl prsty po svém přístroji.

	„Může. Dokud to neověříme v praxi, nemůžu to vyloučit. Ale vypadá to autenticky,“ řekl po chvíli.

	„Dali vám určitě ten správný?“ otočila se Nataša pro změnu ke Karame.

	Mirska vypadala naštvaně. Nataša vytáhla makarov a namířila jí na hruď.

	„Nepodrazili by Aštara, nejsou takoví,“ řekla Karame.

	„Aštara možná ne, ale mě ano. Respektive mě a Společenství určitě ano. Je to vaše zodpovědnost. Huntská obchodní se nám zaručila za to, že za své peníze dostaneme kompletní koordinační program karské obrany. Poslali jste na to ty, kteří nemají důvod nám dát to, co potřebujeme.“

	Zuřila.

	„Je to ten program, Natašo. Seber ho a dej ho svým pánům. Oni vyplení další planetu a možná hodí Souručenství pár konzerv separátu z lidí, co neměli takové štěstí jako ty,“ řekl jsem.

	„Mlč, pitomče. Proboha, už to pochop, zradil jsi lidstvo. Ty a tvá partička vesmírných cirkusáků jste jenom otravný chrchel, který prská hnis na naši snahu vydobýt lidem práva v rámci Společenství. Musíme ukázat, že jsme hodni důvěry, kterou v nás protektor Bronas vložil. Dej mi skutečný program, nebo nejdřív zabiju tady tu mirskou chodící proteinovou konzervu a pak každého, na kom ti záleží.“

	Zuřila, ale nelhala. Udělala by to. Klidně Karame zabije. Aštar rozehrál hru s těmi nesprávnými hráči. Vážně jsem myslel, že je chytřejší, nebo spíš mazanější.

	„Pořád ti to sluší, víš o tom?“ usmál jsem se.

	„Mlč,“ zopakovala a podívala se Karame do očí.

	„Pokud máš nějakého Boha, tak…“

	„Na… tha…“

	Ať už chtěl kulšeš říct cokoliv, barva jeho těla se začala měnit. A nejen to. Z očí mu vytékala voda. Podobnou reakcí procházeli i zuuriti. Jen se přitom víc třásli. Serynčok na ně účinkoval bouřlivěji než na kulšeše. Jeden zkusil vstát, ale podlomily se mu nohy. Mrštil ocasem o stůl, čímž prosekl desku, ale pak se sesul na podlahu. Tam z jeho těla začala vytékat voda.

	„Co se to děje?!“ vykřikla Nataša a vyskočila na nohy. Pistolí přitom zběsile šermovala ze strany na stranu, ze mě na Jednotykadláka a zpátky na Karame.

	„Zdá se, že tví kamarádi mají nějakou alergickou reakci. Zavolám servírku, aby řekla kuchaři, že ty karské speciality vážně nejsou pro každého,“ vysvětlil jsem.

	Zatímco druhý zuurita se složil vedle prvního a přidal se k vytékání, kulšeš definitivně umřel. Co se mě týkalo, šlo o velmi příjemný pohled. Z očí mu tekla černá tekutina, která se rozlévala po stole. Natáhl jsem ruku k tácu s pochutinami a vybral stejnou jako předtím, tu, kterou profesorka bezpečně určila jako nesmrtící pro lidský organismus.

	„Je zajímavé, jak si jeden hned udělá přátele i na cizí planetě, když na ně nemíří bouchačkou. Ta servírka je mimochodem skvělá tanečnice petragunu.“

	„Ta nejlepší,“ přisadil si Jednotykadlák a strčil do pusy věc, co ty tři dokonale zabila.

	„Na Karchemiši kdysi žila i druhá inteligentní rasa, která s kary bojovala od úsvitu našich dějin. Říkali si diklakové. Chatuš bývalo jejich sídelní město, kde karové sloužili jako otroci. Jejich vládce byl velmi krutý a sbíral křídla usekaná svým poraženým nepřátelům. Jedné noci nechal pro pobavení svých generálů uspořádat slavnost, při které nutil karské děti zabíjet své rodiče za doprovodu hudby. Kuchařka Vrau tenkrát okořenila všechno jídlo serynčokem, houbou z hor, jež rostla jen v jednom malém údolí. Věděla, že je pro kohokoliv kromě karů jedovatá, a proto si nechala několik let posílat všechnu úrodu, sušila ji a čekala, až budou všichni diklakští válečníci a šlechtici pohromadě. Ráno je našli mrtvé. Stovky a stovky mrtvých diklaků. Ty děti, které musely zabíjet své rodiče, si vzaly zbraně a rozsekaly všechny potomky svých tyranů, až v Chatuši nezůstal byť jen jediný diklak. Od té doby se serynčok pěstuje všude, kde se dá, a stalo se z něj národní jídlo. Vrau se posléze stala první Císařovnou a její rod vládne dodnes. Prý na pokraji své smrti vyslovila proroctví, že i kdyby kdokoliv dokázal znovu kary porazit, nakonec jej zabije serynčok. Jak vidíte, proroctví se naplnilo,“ vysvětlil Jednotykadlák, zatímco do sebe ládoval celý zbytek tácu serynčoku obarveného v kuchyni Šlápotou pro jistotu tak, aby ho na první pohled nepoznali, a spořádaně si říhl.

	„V baru jsou další zuuriti, ty idiote. Až s tebou skončím, donutíme tě to sežrat,“ zavrčela Nataša. Protože mířila na mě, ignorovala přitom ve svém spravedlivém hněvu Karame, která ji praštila loktem do břicha. Nataša hekla, prohnula se a hlaveň se vychýlila o pár centimetrů vlevo. Víc jsem nepotřeboval – odrazil jsem se a skočil po ní.

	Ze zbraně vyšel výstřel.

	* * *

	V rychlosti jsem si uvědomil, že minula. Dvakrát jsem se od stolu odrazil, zvládl neuklouznout na mrtvolné tekutině z kulšeše a kopl Natašu do ruky, v níž držela zbraň. Neupustila ji. Na to byla příliš dobrá. Ale pak jsem na ni prostě skočil. Svalili jsme se do sedáků těsně vedle Karame. Zavalil jsem ji svým tělem a hledal pistoli.

	Další výstřel. Cítil jsem, jak mi projektil prošel sakem a ožehlo mě teplo spáleného střelného prachu. Nataša byla v mnoha ohledech také staromódní. Měla ty staré sovětské bouchačky prostě ráda a technologie enlilů na tom nic nezměnila, i když ji ráda využívala, pokud jí to mohlo přinést převahu, jak jsem poznal na vlastní kůži, vlastně na celé vlastní tělo.

	„Mrcho,“ vyštěkl jsem a dal jí čelíčko. Praštil jsem ji vážně přesně, kam bylo třeba. Nosní přepážka jí křupla a ten její líbivý ksichtík zalila její vlastní krev. Vrhla se na nás Karame. Vykroutila jí z ruky pistoli, zatímco já dal Nataše ještě jedno čelíčko. Krev se jí ještě víc rozcákla po ksichtě a mně po čele…

	V podniku to ovšem mezitím pěkně ožilo.

	* * *

	Výstřel přilákal obsluhující kary, spoustu roztodivných zákazníků a samozřejmě zuurity, kteří patrně hlídali vstup do podniku. Byli naštěstí jen dva, ale i tak to bylo přesně o dva více, než bych si přál. Když spatřili své kolegy a kulšeše mrtvé, rozběhli se k nám. Přitom naprosto brutálně odhodili dvě karky, které se je pokoušely zastavit. Tipnul bych si, že zdejší ochranka poprvé poznala, zač je toho zuuritský ocas. Jednu ženu jeho švihnutí rozseklo v pase, a zatímco padala k zemi a křičela, rozléval se z ní obsah jejích vnitřností.

	„Zastav je, nebo nejdřív zabiju tebe!“ vykřikla Karame. Mířila na Natašu její vlastní zbraní, kterou, čertví jak, do podniku pronesla. Seskočil jsem z Rusky a rukávem saka si utřel krev z čela.

	„Lide?“

	Hlas patřil Jednotykadlákovi. Ležel v boxu. Ve vestě měl díru a z ní cosi vytékalo. Karská krev. Nejkratší cestou – přes stůl – jsem se k němu vrhl.

	„Dostanu tě odsud. Giuseppe určitě něco vymyslí…“

	„Kulka prošla přes druhé srdce. Nejhloupější… a nejjistější způsob, jak… umřít,“ hlesl a zakuckal se. Zamlžilo se mi před očima.

	„Zabij ji! Zastřel tu ruskou kurvu! Zastřel ji! Rozmašíruj jí ten její zasranej zmalovanej ksicht!“ řval jsem na mirsku. Kolem se shlukovaly další a další bytosti.

	„Ne! Ti zuuriti, Alinová!“ křikla pro změnu Karame. Nataša vyštěkla rozkaz a dva zabijáci se zastavili těsně vedle našeho boxu. Vnímal jsem je jen stěží. Čuměl jsem do Natašina rozbitého ksichtu a měl jediné přání – definitivně se té kurvy zbavit.

	„Jednotykadláku,“ řekl jsem a chytl ho za jednu z končetin.

	„Šátky. Pro každou lásku jeden. Ty si vem ten žlutý,“ zašeptal. Stisk jeho ruky ztrácel sílu.

	„Nic než petragun!“ vydechl po chvíli.

	* * *

	A zemřel.

	* * *

	Přišel jsem o mnoho lidí. Desítky. Moje rodina, kolegové, přátelé. Ty všechny namleli enlilové do separátu. O některých jsem věděl, že jsou mrtví, u jiných jsem to s maximální jistotou předpokládal. Stejně tak jsem ztratil zatraceně hodně důležitých lidí tam na té zkurvené vesmírné těžební stanici. Jednotykadlák byl ale první mimozemšťan mimo Agu, s nímž jsem od začátku cítil pevné spojení, a teď po něm zbylo jen prázdno. Pouze mrtvé tělo a příběh karského rebela, který jsem znal jenom v konturách. Nevšímal jsem si ničeho okolo, jen mrtvého kara. Někde tam vzadu jsem cítil napětí Karame, Nataši, zuuritů, karů a dalších stvoření v podniku. Slyšel jsem, jak řve umírající příslušnice ochranky, jak někdo štěká nadávky, kdosi jiný rozkazy, výhružky i prosby, ale já myslel jen na Jednotykadláka a jeho šátky. Vzal jsem je postupně všechny, svázal vzájemně uzly a nakonec si je omotal kolem krku jako šálu. Žlutý jsem si dal zvlášť.

	„Nic než petragun, kámo, nic než petragun,“ řekl jsem mrtvému Jednotykadlákovi a vstal.

	„Odcházím,“ řekl jsem klidným hlasem Karame.

	„Cože?“ vyštěkly naráz mirska i Nataša.

	„Dostaly jste obě, co jste chtěly. Máte to. Nechte mě už být.“

	„Není to ono, podrazil jsi nás, neprojde ti to. A huntům stejně tak. Zaplatíte za…“

	„Mlč,“ pronesla mirska.

	Nacházeli jsme se v typickém mexickém patu. Problém mexického patu spočíval v tom, že nakonec někomu rupne v kouli a pat nepat, začne střílet. Umřou pak zpravidla všichni. U toho jsem už nechtěl být. Zvlášť když jsem měl před očima mlhu a plán, který mi jen vzdáleně rezonoval v hlavě.

	„Dej jí ten pravý disk. Dej jí, zatraceně, ten skutečný program. Pak nás nechá jít. Zmizíme a bude klid. Sakra, dej jí ten správný disk,“ otočila se na mě Karame. Celá situace pro ni musela být hodně špatně čitelná. Navzdory tomu se zachovala správně, pomohla mi, ale pořád musela udělat to nejlepší pro Huntskou obchodní společnost, a to v tu chvíli nepředstavovalo to nejlepší pro mě a posádku Kraksny.

	Musel jsem zmizet. Dřív, než se ty dvě domluví, že problém nemají ony dvě spolu, ale se mnou. Dřív, než se mexický pat promění v ostravskou přesilovku, tedy spoustu lidí se zbraněmi a bezbranného pražského turistu, který se opil na Stodolní a neprozřetelně řekl něco dehonestujícího o Nohavicovi a jenom to zhoršuje hláškami jako: „Nerozumím vám, můžete, prosím, mluvit česky?“

	Obešel jsem obloukem zuurity a zamíchal se do davu čumilů. Hned potom jsem zrychlil. Jen v šatně jsem navzdory vyděšenému pikolíkovi vzal svůj kabát a přehodil jej přes sebe. Za bezpečnostními karoidy se moje chůze proměnila v ostrý běh.

	* * *

	Přituhlo. Sněhové vločky mi narážely do očí a já šlapal v dobrých třiceti centimetrech sněhové závěje. Karové většinou žili přes den a v noci se skrývali v domech. Diklakové, kteří boj o planetu s kary prohráli, to prý měli naopak – milovali zimu a teplo jim vadilo, takže oni vládli noci a přes den se skrývali v jeskyních. Přitom když mi včera Jednotykadlák ukazoval, jak vypadali, moc se od karů anatomicky nelišili.

	Došel jsem až na konec ulice. Transportní slza mezitím zapadala sněhem. Vytáhl jsem z kabátu doutník, secvakl kuličkový zapalovač a potáhl. První tři šluky mě uklidnily.

	Konečně jsem spatřil Šlápotu. Běžela zabalená do kabátu směrem ke mně.

	„Ona ho zabila!“ křikla.

	„Já vím,“ pokrčil jsem rameny a podíval se k Chladnému úsvitu. Mexický pat skončil. Nemohl jinak. Ať už byla Karame mrtvá, nebo ne, Nataša se zuurity vyrazili z podniku. Společenství mělo nekonečné množství prostředků. Nezaplatili si jenom Huntskou obchodní, ale i místní mafii a kdoví koho ještě. Nebylo divu, že se i samotná Královna žihadel bála proti nim otevřeně zasáhnout. K podniku se blížilo několik transportních slz. Mohl bych na to vsadit své poslední trenýrky, že je to posila pro Natašu. Měla tu desítky všemožných parchantů. Nejen zuurity, ale podle Karame i kary, kteří už se těšili na to, jak se přidají ke Společenství a vydělají na tom.

	„Zabiješ ji?“

	„Nakonec ano. Jen nevím, kdy ten konec přijde.“

	Byl jsem upřímný. Nelhal jsem. Nataša nás chtěla předat Bronasovi, vydat nás mučení a smrti, a já bych stejně nikdy nepřipustil, že jí provedu to samé, že budu schopen ji zabít.

	Ale teď se to změnilo. Byl to Jednotykadlák, kdo přenastavil pravidla hry.

	„Nic než petragun,“ zašeptala, když jsem jí předal zauzlované šátky.

	„A ten žlutý?“

	„Řekl, že si jej mám nechat,“ vysvětlil jsem, ale přesto jsem trochu znejistěl. Netušil jsem, co to všechno znamená, co ony šátky představují a jestli mám po té krátké době, co jsem Jednotykadláka znal, vůbec právo si něco takového nechat. Sáhl jsem po něm, abych jej rozmotal a předal jí i ten.

	„Pokud to řekl, pak to platí. Ten žlutý je nejvzácnější, znamená zodpovědnost. Za všechny tanečníky petragunu. Přijal jsi jej, je tedy tvůj,“ vysvětlila.

	„Nic než petragun,“ odpověděl jsem a nastoupil do slzy.

	* * *

	Letěli za mnou. Nemusel jsem se ani příliš snažit, abych je nesetřásl. Pět transportních slz se v letové formaci ve tvaru „V“ hnalo vší rychlostí za mnou. Přestože jsem učením se, jak slzu ovládat, strávil prakticky celý včerejšek, moc mi to nešlo. Několikrát jsem se propadl ve vzduchu a dvakrát málem čelně narazil do domu. Vyhnal jsem proto přepravní prostředek do maximální výšky, kde mi na okna útočily celé divize sněhových vloček. Nad továrnou jsem to zase prudce stočil dolů.

	Přistání jsem trochu nezvládl. Nesnížil jsem dostatečně rychlost, a navíc zkusil přistát pod špatným úhlem. Na sněhu jsem dostal brutální smyk a narazil do stěny boční budovy, přistavené kdysi ke staré tovární hale. Všechny přístroje se rozblikaly a rozeřvaly. Znal jsem jediné řešení – celou slzu jsem vypnul. Naštěstí ovládání dveří fungovalo nezávisle na řízení. Vypadl jsem ven a prošel čerstvým sněhem. Dnešní noc byla i na poměry Karchemiše extrémně studená a s mohutnými přívaly sněhu. Ten mi teď křupal pod nohama. Došel jsem ke dveřím a otevřel je. Uvnitř se všude svítilo. Otočil jsem se a spatřil přistávat pět slz vedle té mé. Na rozdíl od ní přistávaly bez chyb. Vytáhl jsem další doutník a připálil si. Bezděčně jsem přitom pohladil šátek kolem krku a počítal, kdo všechno tvoří Natašinu armádu. Deset zuuritů, dva kulšešové, deset karů a tři lidští muži. Naštěstí nikdo z nich neměl bojovou kombinézu. Kdybych měl dva kulomrdy, vyřídil bych je hned, ale nešlo to. Do Kraksny jsem se totiž nemohl dostat. Hlídali ji po zuby ozbrojení zuuriti. Stačilo, aby kdokoliv z nás strčil svůj zadek do astroportu, a dostali by nás dřív, než bys řekl „Braník není pivo“. Nezjišťoval jsem to já, ale Rajda a neměli jsme jediný důvod jí nevěřit. Ty zatracené hlídky tam nemohly být déle než tři dny, ale pro nás už bylo pozdě. Museli jsme si poradit bez pomoci z Kraksny. Tedy vlastně Vzdorující.

	Teď ale všichni ti parchanti mířili za mnou. Všechno, co zbylo z rezidentury Společenství na planetě. Že si na pomoc zavolala i karské spolupracovníky, kteří se tím mohli prozradit, znamenalo, že jí vážně docházely síly. Jediný, koho jsem tu neviděl, byla Rudý vrabčák. Zatrnulo mi. Doufal jsem, že ji Nataša neodhalila, že ji…

	Potáhl jsem z doutníku a zahnal všechny katastrofické myšlenky. Už jenom proto, že jsem pořád netušil, jestli zrzce můžu věřit. Ne, dokud nezjistím, co se nachází na pozemské flashce. Pokud se tam vůbec něco nachází a není to jen trik.

	Usmál jsem se. Trik. Tohle prostě bylo univerzální myšlení špionů. Za vším čekali podvod, klam, trik, špinavou operaci. Přechytrač, nebo budeš přechytračen. Každý tak uvažoval. Znal jsem chlapy, kteří si chodili kupovat toaletní papír pokaždé do jiného obchodu, protože se báli, že na ně někdo nastraží Harmasan napuštěný jedem. Vždy očekávali, že cokoliv jim někdo říká, není pravda, ale něco, co je má zmást, navést do pasti, oklamat a znevěrohodnit. Všichni tím byli posedlí. Já ne. Možná proto se mnou kdysi Nataša tak snadno zametla.

	Šla vepředu před ostatními. Svírala svou pistoli. To znamenalo, že jí ji Karame vrátila. Dohodly se. Anebo je mirska mrtvá. To by mě mrzelo, příslušníků jejího druhu už moc nezbývalo.

	Dokouřil jsem doutník a odhodil ho do sněhu. Zapadl do čerstvé závěje a já vešel dovnitř.

	* * *

	Hangár vypadal podivně opuštěně. Ještě včera tu Jednotykadlák s partou tančili petragun na svou šílenou muziku, ale teď zela stará tovární hala prázdnotou. Tedy až na tři obří kontejnery. V záři světel jsem prošel úplně na konec a opřel se o zrezivělou traverzu zasazenou do masivní podezdívky. Za časů, kdy továrna ještě byla v provozu, sloužila jako opora pro nějaký stroj, který zmizel i s dělníky a celou výrobou čertví kam. Za ní jsem nechal naše poslední zbraně – dva nabité remingtony. Vzal jsem je do rukou a opřel se o traverzu. Brzy se hala zaplnila slouhy Společenství.

	* * *

	Přicházeli v bojové formaci. Nataša s nateklým rozbitým nosem se držela uprostřed. Za ní kulšešové, po bocích lidé a karové. Okolo zuuriti. Všichni měli palseky, většinou ruční, ale zuuriti i dvouruční. Natáhl jsem se po rozšířené trubce. Těžko říct, k čemu sloužila v továrně, ale zjistil jsem, že se dá snadno použít i jako megafon.

	„Dámy a pánové, vítejte na dnešním fotbalovém zápase. Proti zmrdečkům soudruha Bronase nastoupí Dulík, Kulík a Bubík!“

	Jako reakce na má slova odpadly bočnice kontejnerů stojících na okrajích haly a proti zuuritům se rozběhli tři obří opravárenští karoidi, které jsme získali díky dohodě s Mistrem lepení. Jednoho ovládala profesorka, dalšího Giuseppe a třetího, samozřejmě, Gerasim. Měli dost času na to, aby si potykali s jejich specifickým rozhraním. Teď z jejich končetin začaly bzučet, vrčet, a kdovíco ještě vydávaly za zvuky, všechny ty praktické věcičky, jež nás nedávno s Gerasimem málem zabily. Svářecí lasery, šroubovací výstupky, ohýbací ramena a další vychytávky karského vyspělého vesmírného stavebnictví. Přeskočil jsem přes traverzu, abych se kryl před případnou palbou.

	Přišla jen o pár sekund později.

	* * *

	Zuuriti zběsile zaútočili na karoidy. Pálili po nich projektily i energetické záblesky. A karoidi si to nenechali líbit. Hned první dva zuurity se jim podařilo rozšlápnout, prakticky jen co vylezli z kontejnerů. Myslím, že šlo o Dulíka, kterého měl na starosti Gerasim. V tělech obřích opravárenských strojů bylo zabudováno několik kamer, které snímaly okolí ze všech možných stran a úhlů. Nešlo o lehký úkol se s tím poprat, protože ovládající člověk se mohl vždy zaměřit jen na některé kamery a snadno tak měl slepý úhel. Pro Mistra lepení musel být boj s námi opravdu složitý, protože ovládat dva stroje naráz tuhle situaci vytvářelo prakticky neustále. Myslím, že díky tomu, že s námi bojoval vlastně naslepo, jsme se mohli přes stroje dostat až k němu.

	Nataša se, logicky, pokusila o naprosto stejný postup i se mnou.

	* * *

	Nad traverzou zasvištěl déšť projektilů. Zatímco zuuriti a karové bojovali se stroji, lidé útočili na mě.

	Šlo o tři chlápky. Měli na sobě taktické vesty, naštěstí ne neprůstřelné. Podle každého pohybu vojáci. To mi vážně neudělalo radost. Ani trochu.

	Nestříleli, šetřili náboje. A běželi, jak nejrychleji to šlo. Z tohohle mi serynčok rozhodně nepomůže.

	Tak jsem sáhl do bedničky plné harampádí, nasadil si staré popraskané brýle někdejších dělníků, zavřel oči a zahvízdal.

	* * *

	Světlo v tovární hale zhaslo. Vyskočil jsem za traverzu a rozhlížel se po okolí. Záblesky výstřelů ze zbraní zuuritů bojujících s opravárenskými stroji připomínaly diskotékové stroboskopy. To mi jako zdroj světla bohatě stačilo. Ty brýle nebyly žádná vychytávka na noční vidění. Tu měly jenom opravárenské stroje, jejichž obsluze díky tomu tma vůbec nevadila. Ony totiž byly určeny do vesmíru a poničených prostor obřích obranných základen a bez toho by nemohly fungovat. Mé brýle nejspíš původně chránily před fyzikálním poškozením zraku a částečně dokázaly vyvolat efekt nočního vidění.

	A já vážně viděl – prvního z lidí, běžících proti mně s pistolí.

	Prásk! Prásk!

	Dva výstřely a hned se skrýt. Záblesky z remingtonu přilákaly další palbu. Posunul jsem se za popraskanou stěnou podél traverzy a znovu vystrčil hlavu. Boj pokračoval dost zběsile a proti mně už šli nejen lidé, ale i karové. Jednoho jsem uviděl postupovat tak, aby mi vpadl do zad.

	Vystřelil jsem pro jistotu třikrát a on padl k zemi.

	* * *

	Plazil jsem se pryč, co nejrychleji to šlo. Nade mnou zuřilo tornádo projektilů. Přilétaly ze všech stran. Postavil jsem se na nohy, ale krčil se, abych zůstal pod ochrannou bariérou. Běžel jsem vážně rychle a bylo to setsakramentsky dobře. Místo, z něhož jsem kara zastřelil, se proměnilo v epicentrum exploze z dvouručního palseku. Výbuch energie mě pořádně nakopl a já odletěl směrem k zemi. Náraz ztlumil kabát. Přetočil jsem se na podlaze a ještě několikrát se překulil do tmy.

	Hala duněla jako samotné peklo.

	Buch!

	Exploze roztrhla jeden z opravářských karoidů. Na chvíli celý prostor ozářilo žlutozelené světlo.

	Prásk!

	Jen dva metry od sebe jsem spatřil nějakého člověka a střelil ho do ledvin. Nikdo si toho nevšiml. Upustil jsem prázdný remington a skočil k mrtvole. V ruce pořád držel pistoli Udav. Šlo o bouchačku určenou pro ruskou armádu, se zásobníkem na osmnáct devítimilimetrových nábojů. Vypáčil jsem ji z jeho prstů a znovu nastalou tmou se rozběhl k místům, kde zeleně hořelo opravářské monstrum.

	Další dvě totiž pořád bojovala. Netuším, kdo ovládal které, ale zběsile běhala po celém prostoru, zatímco do nich vojáci Společenství pálili vším možným. Nezbylo jich už moc, ale opravárenští karoidi měli nejlepší éru za sebou. Brzy se jeden sunul sotva s pomocí dvou končetin a druhý vzápětí explodoval.

	Spatřil jsem dva kary, kteří ho odpálili pomocí palseků, které jsem neznal. Rozstřílel jsem je obouruč hezky do zad. Jednoho z remingtonu, druhého z udavu. Tomu došly náboje po třetím výstřelu. V remingtonu mi ještě tři projektily zbyly.

	„Nestřílej!“

	Hlas patřil Nataše. Křičela na zuuritu, který na mě mířil dvouručním palsekem a nebyl sám.

	* * *

	Vojáci Společenství nebyli včerejší. Zuuriti měli na očích zařízení pro noční vidění. Proto tak snadno odrovnali Dulíka a Kulíka, zatímco Bubík jen zmučeně poskakoval na místě v marné snaze ještě někoho zabít. Boj skončil. Odhodil jsem obě pistole na podlahu a opatrně zvedl ruce nad hlavu.

	„Světlo!“ zařval jsem a po chvíli se hala opět rozzářila, jako když jsem do ní vběhl.

	* * *

	Ztěžka jsem oddechoval. Měl jsem vážně dost. Exploze, která mě srazila k zemi, mi podráždila popáleninu od svářečky karoida, s nímž jsme se utkali ve vesmíru. Sice mi ji karové něčím namazali a obvázali, ale teď bolela a pálila jako čert. Opatrně jsem se rozhlédl okolo. Nataša měla slušné ztráty – přišla o pět zuuritů a tři vypadali, že potřebují co nejrychlejší lékařskou pomoc. Dva lidé byli mrtví, stejně tak pět karů. Jen kulšešové se bez jediného škrábnutí schovávali za ostatními a tvářili se, jako by je to všechno okolo jen nudilo.

	Tedy alespoň jsem si to představoval.

	Nataša přišla až ke mně a namířila na mě svou pistoli.

	„Nemám už s tebou žádnou trpělivost. Zabiju tě, najdu toho pitomce s malým pérem a dostanu z něho ten disk.“

	„Ne!“

	* * *

	Hlas patřil profesorce. Když přišla o svou zabijáckou vrtací, krouticí a svářecí mašinu, vyrazila nahoru na ochoz – prakticky jen kovovou lávku zavěšenou pod stropem, která původně sloužila k servisování světel umístěných pod stropem. V ruce držela černou svářecí trubku. Tedy v pravé ruce, v levé měla karský paměťový disk. Položila ho na ochoz a jako světelný meč na nejvyšší výkon k němu přiložila svářečku.

	„Mám ten obranný koordinační algoritmus, který potřebujete. Můžu ho snadno zničit. A také vám ho můžu snadno dát. Chci za to život kapitána Moravce a vaše slovo, že nás necháte být!“ zařvala Polka. Ruce se jí chvěly, ani ne tak vahou svářečky, jako nervovým rozrušením.

	Nataša na mě přestala mířit a mlčky přešla k oběma kulšešům. Vesmírní zmrdi něco chvíli dělali na těch svých černých tabletech, stejných jako ten, který svou krví tak nehezky poničil kulšeš otrávený v Chladném úsvitu serynčokem, a pak jí něco říkali.

	„Danka Krasiński, že? Řádná členka Souručenství. Vysoce hodnocená pro své intelektuální schopnosti, snadno předvídatelná, a hlavně s talentem pro rozpoznávání nonverbální komunikace vesmírných ras,“ prohlásila Nataša.

	Překvapila mě. Že profesorka makala pro En-ruka na Namathé, jsem věděl, ale dál už jsme se v tom nepitvali. Prostě jsme ji brali jako někoho, kdo musel makat pro Společenství, stejně jako my na těžební stanici. Že ale i oficiálně vstoupila do Souručenství, tedy organizace lidí, kteří se rozhodli co nejvíce pomáhat začlenění lidstva do struktur enlilského impéria, s tím se nám nikdy nesvěřila. Pravda byla, že jsme se nikdy neptali.

	Možná právě proto, že jsme se báli, co nám vlastně řekne.

	„Podle zpráv z Namathé víme, že vás unesli. Všichni pochopí, že jste s nimi musela spolupracovat, ale teď máte možnost se vrátit zpátky. Souručenství vám otevře celý vesmír. To vy přece víte. Je to jenom na vás, paní profesorko.“

	Nataša tahle medová slova uměla.

	„Dám vám, co chcete, ale pusťte toho člověka!“ křikla.

	„Ne! Vydáte jim celou planetu!“ zařval jsem.

	Poslední přeživší člověk s výjimkou Nataši ke mně přiběhl a začal do mě kopat – do břicha, do hlavy, do žeber, do ledvin i tam, kde to vážně, ale zatraceně vážně bolelo.

	„Za Ivana, Voloďu i Georgie, ty špinavá česká svině,“ vysvětlil důvod svého počínání. Chápal jsem ho. Mně někdo zabít kamarády, kopal bych hlavně tam.

	„Nechte ho!“

	Profesorčin hlas prořízl tovární halu, a to k tomu ani nepotřebovala ten plechový pseudomegafon, který padl za vlast někde u pokroucené traverzy.

	„Nebudu s vámi vyjednávat, Danko Krasiński. Ten muž umře tak jako tak. Jde jen o vás a nikoho jiného. Zničte ten disk, a vyexpeduji vás na nějakou těžební základnu plnou mužů. V jejich stavu jim bude jedno, kolik máte doktorátů i let. Udělají si z vás těžařskou děvku, která bude prosit, aby ji někdo zabil. Je to osud, který pro sebe chcete?“

	Další dva kopance mi zabránily poblít se nad tím, jaká je moje bejvalka svině.

	Poblil jsem se z nich.

	* * *

	Profesorka se chvěla. Její ruce na chvíli poklesly dolů, což všechny vyděsilo, protože se svařovací energetický plamen přiblížil k disku.

	„To se nestane. A víte proč? Pan Giuseppe zavolal na pomoc karský bezpečnostní sbor. Za chvíli je tu.“

	Profesorčina slova všechny zasáhla. Hlavně Natašu a kulšeše.

	„Paní profesorko, pletete si hrušky s jihoafrickými negry, co vás ojedou na těžební planetě. Nepřežijete vy ani on,“ zkusila to znovu Nataša.

	„Pak je možná lepší zemřít alespoň se ctí, ne? Víte, co o tom řekl Dante Alighieri? Mohla bych vám to vysvětlit, ale karové jsou na cestě. Vy všichni odsud odejdete a zůstanete tu jen vy, drahá. Beze zbraně. Až budou pryč, hodím vám tu malou věc a vy zmizíte. Je to ten nejlepší obchod, co vám mohu nabídnout.“

	Dance Krasiński se třásl hlas a také ruce. Svářecí oblouk se posouval nahoru a dolů a s každým poklesnutím se nebezpečně víc a víc blížil k disku.

	„Dobře, ty stará mrcho. Bude to po tvém. Ale co jsem ti slíbila, to splním. Věř mi, že tě čeká spousta bezesných dnů a nocí, než z tebe uděláme separát,“ zavrčela Nataša a bokem pak něco řekla kulšešům. Zuuriti se okamžitě vrhli ke svým padlým a všechny odtáhli pryč. Během půl minuty nezůstalo v hale jediné tělo. Nataša dala svou pistoli Rusovi, který mě ještě párkrát kopl a pak zmizel. Já zůstal vyčerpaně ležet na zemi. Jen jsem sledoval Natašu, jak popošla pod ochoz s profesorkou, která jí hodila karský paměťový disk a pak se sesula na zem. V ruce pořád držela svářečku.

	„Já ti dám ‚snadno předvídatelná‘, čůzo,“ vydechla, když Nataša chytla do ruky paměťový disk.

	Netrvalo dlouho a Ruska nám ukázala záda ve východu. Během několika sekund nastal v tovární hale naprostý klid a ticho. Jenom vítr dovnitř vháněl sněhové vločky.

	A pak se ve dveřích objevil první příslušník karských bezpečnostních sborů.

	
Tisíc světel v ohni

	Rozdělili nás prakticky okamžitě. Z kutlochu, kde jsme zřídili ovládací centrum pro opravárenské přístroje, vytáhli Giuseppeho a Gerasima a odvedli nás po jednom do transportní slzy. V takové jsem ještě necestoval. Měla vzadu malé místnůstky oddělené pevným plastovým pletivem. Během cesty jsem usnul. Vevnitř totiž vládla absolutní tma. Myslím, že šlo o snahu o nějakou smyslovou deprivaci. Ostatně proto se na Zemi vězňům dával neprůhledný pytel přes hlavu. Člověk, který má omezené smysly, hůř myslí na odpor.

	Odvezli nás někam do centra Chatuše. Slzy zaparkovaly v podzemním hangáru. Vedly mě dvě po zuby ozbrojené karky v bojových kombinézách. Nemluvily se mnou. Nešikanovaly mě. Prostě mě jen přepravily z haly do nějakého bezpečnostního zařízení. Z něj mě převedli do malé cely, kde už seděl Gerasim. Nebyly v ní žádné postele, deky, jen malá díra v podlaze, do které se podle zápachu dalo močit a kadit.

	Usmáli jsme se na sebe a lehli si na podlahu. Nechali mi kabát. Bylo příjemné dát si rukáv pod hlavu a na zbytek se natáhnout. Kolem krku jsem měl pořád Jednotykadlákův šátek. Zavřel jsem oči.

	„Neměla to být jednoduchá práce?“ zeptal se po chvíli Gerasim. Leželi jsme jen kousek od sebe.

	Vytáhl jsem z kapsy kabátu doutník. Prohledali nás, ale doutníky ani zapalovač je nezajímaly. Předal jsem ho Gerasimovi a sám si vzal druhý. Až když jsme si zapálili a párkrát potáhli, odpověděl jsem: „Nikdy nic není jednoduché.“

	„Nemluvíš jako agent. Ani jako kapitán.“

	„Možná bys měl velet ty. Nebo Giuseppe,“ navrhl jsem.

	Rus se jen usmál.

	„Jsi dobrý velitel. Ale nejsi ani agent, ani kapitán. Jsi hráč. To se mi líbí.“

	Teď jsem se usmál já.

	„Víš, co je nejhorší?“ zeptal se po chvíli.

	„Když máš hranolky bez kečupu?“

	„Hranolky bych si dal. I bez kečupu.“

	„Jo, furt lepší než serynčok,“ přitakal jsem.

	Bylo mi fajn, i když jsem byl napjatý. Cítil jsem, jak mi celé tělo pulzuje únavou a nervozitou. Fajn asi proto, že jsem měl to nejtěžší za sebou a teď už nezbývalo než čekat, co se stane.

	„Pořád taháme za kratší konec provazu,“ pokračoval po chvíli s vážnou rozmluvou Gerasim.

	„Myslíš?“

	Pokrčil rameny.

	„Hrajeme pořád podle cizích pravidel – Apulunaš, Aga, Aštar, Vrabčák. Nemůžeme začít dělat vlastní hru s vlastními pravidly?“

	Pořádně jsem si potáhl z doutníku a jeho zbytek odpálil do stěny. Odrazil se od ní a skončil někde uprostřed naší cely za mohutného doprovodu jiskřiček popela. Gerasim čvaňho udusil spořádaně do podlahy. O několik minut později zhaslo světlo a my během chvíle usnuli. Odpověď na Rusovu otázku jsem si nechával pro sebe.

	Bál jsem se ji totiž vyslovit nahlas.

	* * *

	Vzbudila nás karka, kterou jsme znali. Setkali jsme se během audience u Královny žihadel. Měla ozbrojený doprovod, který sledoval každý můj pohyb. Zbytečně. Neměl jsem důvod na ni útočit, ani se pokoušet o útěk. Prošel jsem bílými chodbami až do rozlehlé místnosti. Prosté zařízení dávalo tušit, že je určena k těm nejtvrdším výslechům. Podlahu i stěny vytvořili z jakéhosi hladkého plastu, který se musel velmi snadno omývat. Na stěnách se navíc nacházelo velké množství rozličných popruhů k poutání bytostí různých tvarů a velikostí. Ve vypouklém umyvadle na zemi ležely kovové nástroje. Všechny velmi, skutečně velmi ostré už od pohledu.

	Důstojnice se posadila na malou sedací krabici, zatímco její doprovod zůstal stát.

	„Víte, kde se nacházíte?“ zeptala se.

	Pokrčil jsem rameny, i když jsem už věděl, že emzáci jen těžko mohou číst signály těla podmíněné kulturním vývojem dané rasy.

	„Říká se tomu místo, kde muži přicházejí o své sny,“ odpověděla si sama, aniž by mi dala chvíli na hledání odpovědi. Neřekl bych jí ji, i když jsem hned pochopil, že tohle je jedno z těch míst, kde se vykonávají tradiční karské tresty. Napadlo mě, kolikrát byl v něčem podobném Jednotykadlák.

	Dál jsem mlčel, což ji donutilo k další promluvě.

	„Včera se tu nacházel Mistr lepení. Řekl vše. Tady každý řekne vše,“ vysvětlila.

	„Počítám, že už není kompletní, co?“ nadhodil jsem. Bylo mi toho chlápka líto. Bránil se vážně srdnatě. Něco takového si nezasloužil.

	„Je. Bude popraven dnes – až se z oblohy snese první vločka. Nemá smysl trestat jej menším trestem, když dostal ten nejvyšší.“

	„Aha,“ pokrčil jsem rameny. „To je od vás velmi humánní. Nemyslím to ironicky,“ dodal jsem.

	Důstojnice se zavrtěla na své sedačce.

	„Legendy o vás lhaly. Věřily jsme… Královna žihadel věřila, že nám pomůžete zabránit tomu, aby Společenství získalo koordinační algoritmus naší planetární obrany. Místo toho jste jim ho prodali. Víme vše o dohodě mezi agenty enlilů a Huntskou obchodní,“ řekla. Mluvila velmi neutrálně. Nekřičela na mě, nevyhrožovala sekáním. Proti jiným výslechům šlo vážně o příjemnou změnu. Přitom jsem nějaké to mučení vážně čekal.

	„To je všechno pravda,“ přitakal jsem.

	„Cože? Vy nezapíráte?“

	Překvapil jsem ji.

	„Proč bych měl? Co jste řekla, je pravda. Huntové se skutečně domluvili s enlily a přijali jejich obchodní nabídku, že jim obstaráme váš obranný algoritmus. Jejich flotila totiž stojí až nepříjemně blízko vaší soustavy.“

	„Už nestojí. Dala se do pohybu. Společenství na nás brzy zaútočí. Díky vám,“ přerušila mě.

	„Společenství by zaútočilo i tak. Jen jim připadalo, že je to bude stát příliš, a chtěli to mít lehčí.“

	„Což budou. Jak jsem řekla – díky vám. Královna žihadel nařídila vypnout program. Každá stanice bude bojovat sama,“ prohlásila.

	„Cože? Vy jste se posrali!“ vykřikl jsem. Obě karky ke mně přiskočily a srazily mě k zemi. Nebránil jsem se. Skončil jsem na podlaze a díky hladkému materiálu kabátu po ní trochu sklouznul. Znovu se mi připomněla popálená záda.

	„Do háje, zapněte to. To je sebevražda,“ zaúpěl.

	„Sebevražda by byla nechat fungovat program, jehož reakce jejich umělé inteligence už určitě důkladně prozkoumaly. Znají všechna naše slabá místa, znají všechny bojové strategie…“

	„Mají dva. Dva programy,“ vysvětlil jsem a zvedl se na všechny čtyři. Opatrně a pomalu, aby mě karky zase nesejmuly, jsem vstal.

	„Nerozumím.“

	Překvapil jsem ji. Dokonce vstala a přišla ke mně blíž. Patrně si mě chtěla z nějakého důvodu blíže prohlédnout.

	Nebo mi ho osobně useknout.

	* * *

	„Měl jsem program. Falešný. Vycházel z vašeho původního programu, ale je jiný. Nepoznají to, dokud nezaútočí.“

	„Pořád nerozumím.“

	„Ona je čubka. Špionská čubka ze Země. Tam všechny špionský čubky uvažují stejně – počítají s tím, že je někdo chce přechytračit a ony musí přechytračit ty ostatní. Dal jsem jí ten originální program jako první. Jen tak, bez boje. Nikdy by ji nenapadlo, že to je ono. Že je to všechno, že v tom není žádná past. Ony tak všechny uvažují.“

	„Špionské čubky?“ zeptala se karka.

	Pokýval jsem hlavou.

	„Proč jste si tím tak jistý?“

	„Protože jsem taky špionská čubka. Špionská čubka ze Země.“

	Karka prošla pomalu a rozvážně kolem mě. Přitom si mě pořád prohlížela.

	„Vysvlečte ho,“ nařídila po chvíli.

	Její ochranka se na mě vrhla. Nebránil jsem se. Trochu jsem jim i pomohl. Kalhoty a trenýrky jsem si sundal prakticky sám. Pochyboval jsem, že tu kdy dostanu jiné oblečení, a tak jsem chtěl, aby tohle alespoň chvíli vydrželo. Pak už mě ale karky brutálně chytly a přitlačily ke stěně. Nohy, ruce i hlavu mi připoutaly silnými popruhy. Chvíli zápasily s tím, jak správně znehybnit bytost mé stavby, ale nakonec si mě trochu otočily na stranu a funkčně naaranžovaly. Důstojnice se mezitím prohrabala nástroji v lavoru a vybrala si jeden velký a bezesporu ostrý.

	„Kdo vyrobil ten falešný program, o kterém tvrdíš, že ho enlilové mají?“

	Skvělá otázka. Odpověď na ni jsem ale neznal.

	„Nevím.“

	„Nerozumím,“ řekla a popošla ke mně blíž s nástrojem v ruce.

	„Dostal jsem ho od jiné špionské čubky.“

	„Nerozumím.“

	„Věřím, že chce enlily přechytračit.“

	„Nerozumím.“

	Její věčné „nerozumím“ mi už pěkně lezlo na nervy. Zvlášť když jsem já sám tak úplně nerozuměl celému příběhu. Hlavně dokud jsem si nedokázal přehrát tu flashku. Ležela v kapse na zemi. Asi jsem to musel risknout. Přišel čas podělit se o svá tajemství.

	„V kapse toho petragunského kabátu je paměťový disk ze Země. Nevím, jestli ho dokážu otevřít, ale má na něm být vzkaz pro mě od někoho, koho znám. Mohla by tam být informace o tom, kdo ten falešný program vyrobil.“

	Důstojnice udělala nějaké gesto a jedna z karek prohledala kabát. Vzala pak disk a po tiché rozmluvě odešla s nadřízenou pryč.

	„Nemáš moc času, špionská čubko,“ prohlásila důstojnice na rozloučenou.

	„No, to jsem fakt nečekal,“ zavrčel jsem, sotva za sebou zavřela dveře. Tu ostrou věcičku položila kousek ode mě.

	* * *

	Vrátily se asi za dvě hodiny. Jako vždy, když se člověk nemohl poškrábat, všechno mě svědilo, pálilo a bolelo. Úplně jsem z toho šílel. Když jsem čekal nějaké mučení, myslím, že tohle bylo konečně ono. Ovšem kdoví, karové byli zvláštní rasa. Myslím, že to mělo co do činění s tím, že jsem byl muž. Karky mě braly víc jako věc, jako pracovní dobytek než plnohodnotnou bytost. Určitě jsem na tom ale byl lépe než karové samotní. Možná, že v tom bylo celé to rebelství petragunu. Nešlo jen o tanec, ale o společenskou revoltu. Kdoví, jestli jádro pudla nevězelo prostě jenom v tom, že muži a ženy tancovali společně bez ohledu na nějakou tradiční hierarchii.

	S karkami se vrátila další, která nesla podobný přístroj, jako měl kulšeš v Chladném úsvitu. Říkal jsem tomu prostě tablet. Tenhle měl ale spoustu vychytávek umožňujících kompatibilitu s rozličnou cizí technikou. Dokonce i pozemskou. Karka, která jej nesla, působila jinak než ochranka. Neměla bojovou vestu, ale civilní oděv, jaký jsem běžně vídal třeba po cestě hromadnou dopravou prostřednictvím přepravních tubusů.

	„Váš systém je zajištěn soustavou čísel elementární aritmetiky. Pokud je zkusím chybně rozlousknout potřetí, vše se vymaže,“ prohlásila. Měla na displeji změť symbolů, kterým jsem nerozuměl. Ale elementární aritmetika fungovala v celém vesmíru. Jedna byla jedna a jedna plus jedna byly dvě. Myslím, že když se poprvé ve vesmíru setkaly dvě naprosto nekompatibilní civilizace, musely se začít domlouvat právě pomocí matematiky.

	A to teď čekalo i mě.

	„Kolik je tam těch čísel?“

	„Čtyři,“ odvětila.

	„10, 40, 10, 99.“

	Šlo o předpokládané datum narození a úmrtí španělského hrdiny El Cida. Rudý vrabčák tvrdila, že ji posílá Juan Batista. A s tím jsem měl domluvené právě toto heslo. Jednoduché a prosté, ale pro emzáky nerozlousknutelné. Svou vášeň pro legendu o El Cidovi tajil i před svými spolupracovníky.

	„Heslo je správné,“ řekla suše karka. Dost se mi ulevilo. Na obrazovce proběhla nějaká čísla a malá promítačka z tabletu vypustila do prostoru videozprávu.

	* * *

	Plukovník zestárl. Dokázal jsem si představit, co všechno má za sebou, i když jsem z bezpečnostních důvodů vůbec neznal detaily operace Valkýra. Jako všechno, co Batista dělal, i tohle muselo být velkolepé. Měl na sobě uniformu. Velmi zvláštní. Neodpovídala nejen španělským bezpečnostním složkám, ale vlastně ani ničemu pozemskému. Už jenom to, jak se skládala z různých kusů, které se navzájem překrývaly. Na pravé straně hrudi měl našitý znak, na němž se skvěla planeta Země.

	„Zdravím vás, kapitáne. Valkýra probíhá nad očekávání dobře. Churitská konfederace přijala nabídku našich služeb. Nyní vytváříme jednotku Pozemské legie, která by měla pomoci churitům v boji se Společenstvím. Gratuluji k válečným úspěchům, jichž jste dosáhli. O vašem odboji a povstání na těžební planetě i útoku na Namathé mluví i enlilové s respektem. Na Zemi v mrtvé schránce jsou informace, jak se s námi můžete spojit. Věřím, že vaše jednotky a flotila válečných lodí co nejdříve posílí Pozemskou legii. Kódy k objevení schránky jsou devět, sedmnáct, patnáct a tisíc. Vy víte, co to znamená. Nemohl jsem jinak než poslat zprávu po Rudém vrabčákovi. Jen ona se dokázala dostat tak daleko a bezpečně od churity ovládaného vesmíru. Je ale důležité, abyste jí nevěřil. Netuším nic o jejích záměrech. Může být dvojitý agent. Snad jsem vás tím nevystavil žádnému nebezpečí. Žádnou zprávu po ní neposílejte. Spojíme se přes mrtvou schránku na Zemi.“

	* * *

	Batista domluvil a já zavřel oči. Nešlo o to, že jsem naprosto netušil, jak si vůbec může myslet, že mám nějaké jednotky nebo nedej Bože flotilu válečných lodí. Měl jsem jen Kraksnu, Amandu, Giuseppeho, Gerasima, profesorku, Vodičku a Agu, která mě chtěla zabít. Jasně, bordel na Namathé jsme udělali solidní, Bronas má z naší eskapády při krádeži chepitu taky pálení žáhy, nebo co ty modré zmrdy dráždí, když jim někdo pocuchá nervy, ale do háje, jak si z toho mohl odvodit, že mám armádu? Začínal jsem mít neblahé tušení, že za všechno mohla ta naše ptákovina s lordem Mrdákem a kapitánem Bouchačem, kteří enlilům díky rutašské technologii odrovnali volavku, a následné masivní pátrání po nás. To muselo vyvolat divoké spekulace, zvlášť když Bronas nemohl nikomu říct pravdu, proč nás tak usilovně chce – tedy kvůli našemu kontaktu s rutaši, kteří svou technologií stále zůstávali na vrcholu vesmírných civilizací.

	„Rozumím dobře té zprávě, že jste uvěřil ženě, o které váš velitel říká, že jí nemáte věřit?“

	Karská důstojnice uhodila hřebíček na hlavičku.

	„Ano.“

	Nechtěl jsem lhát. Ono se nahý a připoutaný ke stěně a vyčerpaný, bez jakékoliv přípravy a opory lže špatně.

	„Je možné, že chtěla, abyste enlilům předal naši technologii, a věděla, že to uděláte, jenom když si budete myslet, že můžete přechytračit agentku enlilů?“

	„Ano.“

	K tomu nešlo víc dodat. Měla pravdu.

	„Takže jste všechno vsadil na to, že přechytračíte špionskou čubku enlilů, zatímco vás podle všeho mohla přechytračit špionská čubka známá jako Rudý vrabčák, která nepracuje pro vaše velitele, ale pravděpodobně pro Společenství?“

	„Ano.“

	„Mělo to nějaký důvod, proč jste jí věřil? Byl to jen nedostatek informací od vašeho velitele?“

	Přemýšlel jsem nad tím pořád. Stejné otázky mi kladli Gerasim, Giuseppe a Danka Krasiński. Jenže kdyby Vrabčák makala pro enlily, nedávalo by to celé smysl. Bylo by to příliš překombinované. Mohli jsme zemřít hned na začátku, když nás Nataša předala kulšešům, nemusela mi dávat zprávu od Batisty, nemusela vymýšlet tak komplikovaný plán. Mohla ten pravý program dostat sama. A nejen to.

	„Ona už ten program měla. Už ho měla předtím, než jsme se setkali. Nevím, jak ho získala, respektive, kdo ho získal, ale nemohla by vytvořit falešnou verzi, kdyby neměla originál. Bez něj by nemohla mít falešnou verzi, o které by si mohli kulšešové myslet, že je pravá. Pokud by jejím zdrojem bylo Společenství, nemusela by s námi hrát tu hru,“ zformuloval jsem nakonec myšlenkový vlak, který mě přiměl jít do toho podle Vrabčákova plánu.

	„Co když nebyl ten falešný program tak dobrý? Co když to byla jen hra, jak vás přechytračit, abyste pro ně získal od Mistra lepení náš obranný koordinační algoritmus?“

	Zkusil jsem pokrčit rameny, ale moc mi to nešlo. Dávalo to smysl. Ale ne mně. I když je fakt, že Gerasim tvrdil, že jsem jí možná skočil na špek jenom za „cigára a jeden šukec“.

	„Ta žena ve vaší posádce. Danka…“

	„Krasiński,“ doplnil jsem důstojnici.

	„Pracuje pro Souručenství. Pokud jsem to správně pochopila, jde o nějakou skupinu vašeho druhu, která jedná ve prospěch Společenství.“

	„Pracovala,“ opravil jsem ji.

	„Jak se stane, že někdo takový přestane pracovat pro špionážní organizaci? Vysvětlete mi to. Ona sama tvrdí, že jste ji ze služeb Společenství unesli.“

	Zásah a potopena. Představil jsem si obličej polské profesorky. Když jsme ji přibrali k posádce, vůbec nás nenapadlo přemýšlet nad tím jinak, než že jsme ji zachránili ze spárů kulšešů. Jenže my jsme měli na kulšeše jednoznačný názor, stejně jako na enlily a jejich impérium. Ona ne. Žila v pohodlí, dozvídala se informace o vesmíru a jeho obyvatelích, což bylo to, po čem toužila, a my jí dali jen starou špinavou nákladní loď, neustálý boj o život a trochu toho mužného prdění. Neměla jediný důvod se nevrátit pod ochranu enlilů.

	A přesto to neudělala. Přesto s námi hrála tu hru na přechytračení Nataši. Přes všechny její výhružky.

	Ale co když byla jen další špionská čubka, která nás přechytračila?

	A co když byl další špionská čubka Gerasim? Co když nikdy od FSB neutekl, co když…

	Musel jsem zastavit proud myšlenek ve své hlavě.

	Odmítal jsem žít v tomhle mentálním světě, odmítal jsem se bát toho, že proletí vlaštovka po obloze, a co to asi znamená, odmítal jsem se bát stínů. Musel jsem lidem věřit. Moc mi jich nezbylo.

	„Věřím tomu, že pokud zapnete ten program, bude Společenství mimo. Jejich lodě se zlomí o vaši obranu. Bronas se bude řídit falešným programem. Jsem si tím jistý, protože si tím falešným programem bude jistá Nataša,“ prohlásil jsem nakonec.

	Důstojnice ke mně přistoupila s oním ostrým nástrojem.

	„Nikdy jsem se vám nepředstavila,“ řekla a po chvíli ticha dodala: „Říkají mi Sekáček. Provádím osobně exekuce na těch, kdo ohrozili Císařovnu.“

	Opět marný pokus o pokrčení ramen. Nástroj v jejích rukách mě začal chladit na patřičných místech.

	„Blíží se noc a s ní i první vločka. Za zradu císařovny budete spolu s Mistrem lepení popraveni. Jde mi jen o to, jestli je váš zločin tak velký, abych vás potrestala víc než Mistra lepení. Vsadíte na důvěru v Rudého vrabčáka svůj penis? Rozhodněte se dobře.“

	„Vsadím. Věřím jí,“ řekl jsem a zavřel oči.

	Chlad ustoupil.

	„Přemýšlejte nad tím, kolik chyb jste udělal. Moc času vám nezbývá. Informuji o všem Královnu žihadel.“

	Sekáček na penisy odhodila do lavoru a rázným krokem vyšla pryč. Její ochranka hned v závěsu. Technička se jakoby dívala na obrazovku tabletu. Byla to jen finta. Chtěla mít záminku, aby se mohla zdržet. A když ostatní karky zmizely, přišla ke mně.

	„Vážně jste se viděl s Jednotykadlákem? Opravdu je mrtvý?“ zašeptala.

	„Je mi to líto,“ řekl jsem. Vážně bylo.

	„Byl legenda, víte. Rebel,“ pronesla a hned nato zmizela.

	„Vím to,“ usmál jsem se.

	* * *

	Karky mě odpoutaly až po dalších třech hodinách. Nohy se mi za tu dobu úplně odkrvily. Sletěl jsem k zemi a nemohl se hýbat. Cit do prstů se mi začal vracet až po dlouhých minutách. Po rukou jsem se doplazil k hromádce oblečení a začal se do něj soukat za nezájmu ozbrojených karek. Nakonec se mi to nějak podařilo a kolem krku jsem si uvázal šátek. Po chvíli boje s bolestí prokrvovaných nohou se mi podařilo se postavit a pak mě obě vyprovodily ven.

	Na Chatuš padla tma a venku vládl chlad. Zapnul jsem si kabát a strčil ruce do kapes. Vězení se nacházelo někde na okraji města. Oblohu v dálce osvětlovala rozličná světla, ale nebylo jich tolik, aby ovládly noční oblohu. Proto jsem na ní viděl tisíce světel bojových stanic. Další tisíce světel se ale blížily k nim – enlilská válečná flotila. Zemi obsadili prakticky bez námahy. Teď je ale čeká boj. Bohužel však mnohem těžší, než se mohl odehrát s tím programem. A dost možná mou vinou.

	Danka, Gerasim a Giuseppe už čekali u dlouhé zdi, která se nacházela v otevřeném prostoru uprostřed celého vězení. Podíval jsem se na ni. Byla doslova celá spečená po energetických výbojích, ale zely v ní i stovky děr po kulkách. Kousek od mé posádky stál nehnutě a beze slova Mistr lepení.

	Vytáhl jsem z kapsy doutníky a každému jeden dal a připálil. Profesorka se mocně zakuckala.

	„Nikdy jsem nekouřila,“ přiznala se.

	„Nejvyšší čas začít,“ ušklíbl se Giuseppe.

	„Poslední dobou mám pocit, že nás pořád chce někdo zabít,“ povzdechla si profesorka.

	Pokrčil jsem rameny.

	„Takový už je život,“ hlesl jsem nepřítomně a sledoval oblohu. Stovky světel zmizely, další tisíce světel explozí se rozzářily.

	Před námi stálo sedm karek s dlouhými palseky. Velela jim ta, která nás celou dobu vyslýchala. I ona sledovala oblohu. Navíc měla v uchu nějaké komunikační zařízení. Pohybovala ústy, takže s někým mluvila.

	„Chci jen říct, a vím, že už se opakuji, ale bylo mi ctí se s vámi setkat a dělat všechny ty vylomeniny, co jsme prováděli,“ řekl jsem a potáhl z doutníku.

	„Možná kdybychom nedělali vylomeniny, ale dali si někde na konci vesmíru pohov, nemuseli bychom neustále čelit smrti,“ navrhl Giuseppe.

	„Na druhou stranu, co by lord Mrdák a kapitán Bouchač dělali skryti ve vesmíru bez publika, no ne?“ usmál se Gerasim.

	„Kdybychom přežili, chci také přezdívku,“ ozvala se profesorka a znovu se zakuckala.

	Překvapila mě.

	„Jakou?“

	„Něco vymyslím. Ale jestli…“

	„Obávám se, že už na to nemáme čas,“ ukázal jsem doutníkem na popravčí četu. Namířila na nás své zbraně.

	„Sekáčku!“ zařval jsem v okamžiku, kdy se z oblohy snesla první sněhová vločka. Podívala se na mě.

	„Měl jsem pravdu, že? Zapnuli jste obranný systém a on fungoval. To je to, co ti teď říkají, a ty nevíš, co máš dělat, že? Je to tak. Kurva, řekni, že je to tak. Přechytračil jsem je. Omrdal jsem enlilské impérium do prdele. Sedli nám na lep. Jejich bojové lodě zaútočily a teď zjišťují, že bojují s jiným obranným algoritmem, než čekali. Přicházejí o své nejlepší útočné lodě, že? Vlákali jsme je do pasti. Dali jsme vám šanci. Je to tak, že?“

	Důstojnice něco pronesla a všechny karky sklonily zbraně. Pak došla pomalou chůzí k nám. Kolem ní vířily vločky.

	„Enlilové zaútočili na nejsilnější část obranného systému, tu, kterou Mistr lepení nechal opravit jako poslední pomocí nejlepší technologie. Jejich lodě vybuchují po stovkách. Ale… jsou jich tisíce…,“ vydechla.

	„Pusťte nás a běžte bojovat. My uděláme to samé. Pomůžeme vám,“ řekl jsem. Díval jsem se jí do očí. Mistr lepení to celé s nadějí sledoval.

	„Královna je nedostupná. Její bitevní svaz útočí. Nemůžu bez jejího vědomí…“

	„Můžete. Nelhal jsem vám. Vsadil jsem na to svý péro a měl pravdu. Dlužíte nám to.“

	Potáhl jsem z doutníku. Zima sílila, zatímco tam nahoře muselo být naopak pekelné horko.

	Sekáček bojovala sama se sebou. Chvíli se dívala na nás, pak na oblohu, a nakonec zavelela popravčí četě, aby zajistila zbraně a odešla do kasáren.

	„Vy můžete odejít, ale on…“

	„Mistr lepení je v tom celém nevinně. Bránil se nám, jak to jen šlo. A pak mi uvěřil. Udělal dobře. Podívejte se nahoru,“ pohodil jsem hlavou.

	„Vemte si ho a běžte. A hodně štěstí, kapitáne Bouchači a lorde Mrdáku,“ řekla.

	„Vám také,“ odvětil jsem a hodil špaček doutníku do sněhu.

	
Podle našich pravidel

	Chatuš se probudila. Ve všech oknech svítila světla a ulice se začínaly plnit vyděšenými kary. Mnozí vybíhali s osobními zavazadly a hnali se do přepravních tubusů. Brzy byly všechny absolutně ucpané. Oblohu křižovaly slzy těch bohatších. Mířili pryč z Chatuše – do malých měst, vesnic a do hor. Bylo to velmi prozíravé. I kdyby enlilská invaze selhala, na povrch mohly dopadat trosky zničených lodí a základen. Hlavní město se mohlo brzy proměnit v hořící peklo. Naštěstí jsme měli náskok. Z veřejné dopravy jsme vypadli asi osm kilometrů od astroportu, kde se nacházela Kraksna. Sekáček nám vrátila i naše věci, které zabavili v tovární hale. Gerasim s Giuseppem nesli svářečky a já měl v kapsách prázdné remingtony. Mistr lepení šel pořád s námi, i když jsme mu nabízeli, že může zmizet, kam bude chtít. Odmítl. Rozuměl jsem mu. Pořád byl odsouzený k trestu smrti a vždycky si pro něj mohli přijít vojáci.

	Stejně jako obyvatelé prchali z císařského paláce i všichni hosté. Astroporty, které jsme měli v dohledu, svítily do noci divokým provozem a k nebi vylétávala jedna vesmírná loď za druhou. Divil jsem se, že se žádné nesrazily. Každý chtěl být co nejdál od enlilské invazní flotily a mnozí startovali velmi prudce a bez ohledu na jakékoliv předpisy a praktické zvyklosti bezpečného startu. Všichni chtěli prostě pryč, a pokud nějaké řízení provozu na astroportu ještě fungovalo, každý jej ignoroval.

	Kraksna zůstávala na svém místě. Doběhli jsme k ní celí udýchaní a zasněžení. Od úst nám kouřila sražená vydechovaná pára. Nikdo nás nezastavil. Hlídky, které astroport chránily, zmizely už dávno pryč. Loď byla dokonale uzavřená. Dávalo to smysl. Naši sousedi už dávno odletěli. Zůstala po nich jen prázdná místa. Kolem lodi se odehrál nějaký boj. Byla zničená administrativní budova a také její okolí neslo známky nedávného boje. Někdo tu žhavil palseky na plný výkon. Co bylo nejdivnější – ne teď a ne, když jsme sem poslali naše kamarádky z petragunové party na výzvědy. O tom by nám určitě řekly. Všechny osvětlovací rampy v okolí byly poničené. Nesvítila ani jediná. Kraksna se tak utápěla v temnotě, osvětlována z dálky jen zážehy startujících lodí.

	V opuštěné budově na nás někdo čekal. Ten poslední, koho bychom tu chtěli potkat.

	„Natašo, ty svině,“ vydechl Gerasim.

	* * *

	Už když jsme se k budově blížili, cítil jsem v zádech zvláštní mrazení. Všechno tady bylo prostě špatně. Absolutně špatně.

	„Něco je špatně,“ zašeptal Gerasim a zastavil se.

	Jen jsem pokýval hlavou. Všem jsem naznačil, aby se rozptýlili, a vzal si od Giuseppeho jednu ze svářeček. Postupovali jsme pomalu temnotou a sněhem.

	Nejspíš jen to nám zachránilo život.

	První výstřel z palseku zasáhl Mistra lepení. Projektil mu prošel levým bokem. Padl do sněhu a s ním i my ostatní. Nad hlavou nám prošlo ještě pár výstřelů. Dost na to, abychom zjistili, že přilétají z poničené budovy.

	„Stáhněte se,“ pronesl do zvuku střelby Gerasim. Profesorka s Giuseppem odtáhli kara do tmy a my se každý odkulili na opačnou stranu.

	* * *

	Sníh klouzal a tál, jak ještě okolí dostatečně nevymrzlo a po dopadu na plochu astroportu se vločky měnily ve vodu. Kabát mi navlhl a všechno pod ním postupně také. Ruce mi mrzly a křehly. Přesto jsem se obloukem z druhé strany než Gerasim dostával k budově. Střelba zmlkla. Nespěchal jsem. Bitva nahoře zuřila, ale frekvence odlétajících lodí okolo se postupně snižovala. Přístav vesmírných plavidel se brzy vyprázdní.

	Tedy až na naši loď. A já chtěl dovnitř. Byl to můj domov a v něm se nacházeli mí přátelé. Lidé, kterým jsem se rozhodl věřit. A také Aga, které jsem se…

	* * *

	Vlastně také rozhodl věřit. I když mě to s jistotou bude stát život.

	* * *

	Ale to vyřeším, až se bezpečně dostanu do Kraksny. A k tomu musím sejmout ty hajzly uvnitř baráku, ať je to kdokoliv.

	Doplazil jsem se ke spečené stěně budovy. Muselo jít vážně o zatraceně silný výboj energie. Roztavilo to většinu stavebního materiálu a vytvořilo z něj sklovitou pokroucenou skulpturu. Opatrně jsem se postavil a přikrčil ke stěně. Do ruky jsem ale předtím nabral mokrý sníh a udělal z něj kouli. Zábla mě ruka jako snad nikdy. Vkročil jsem dovnitř a sledoval každý stín, každý temnější kout, abych objevil kohokoliv, kdo tu na nás čekal.

	A spatřil jsem je oba. Stáli kousek ode mě a mířili…

	„Plác!“ hodil jsem nejbližšímu za krk sněhovou kouli. Nikdy bych nečekal, že mi v dětství oblíbená kratochvíle zachrání život.

	* * *

	Respektive ho zachrání Gerasimovi. Ti dva zuuriti jej totiž měli na mušce. Čekali jen, až se vymotá zpod ochrany podobně poničeného obvodového zdiva. Otočili se. Velmi rychle. I se svými palseky. A začali pálit hlava nehlava. Asi neměli rádi sníh.

	* * *

	Zeď mezi mnou a zuurity se drolila v sérii explozí. Jeden palsek měli nastavený na výboje, další na nepřetržitý proud energie, která krájela stěnu jako nůž margarín.

	A pak střelba zmlkla.

	Nahradilo ji: „Urááááá!“

	Lord Mrdák nastoupil do akce.

	 

	* * *

	Musel jsem zpátky. Bál jsem se, ale rychlost byla nejdůležitější. Zapnul jsem svářečku na plný výkon, opřel se do energií vykrojeného kusu stěny a shodil ho na podlahu. Rozpadl se s rachotem v oblaku prachu z rozdrolených trosek zdiva. Odrazil jsem se od jednoho kusu, na němž byla dokonce ještě patrná část nějakého ozdobného reliéfu, a sprintoval ke skrumáži těl. Jeden zuurita se proměnil v tryskající fontánu smrti. Gerasim mu vrazil svářečku do těla. Díky svařovacímu plamenu projela jeho odolným tělem a pak tam vrazil i půlku té tyče. Po chvíli oblouk vypnul a teď ze zuurity prýštily nějaké ohavné sračky. Přesto se stále držel na nohou a zkoušel urazit Gerasimovi hlavu končetinami, protože jeho palsek Rus při svém nečekaném útoku přeřízl napůl. Teď držel zbraň toho druhého za hlaveň a snažil se ji dostat od sebe.

	Gerasim byl ruský bohatýr, který v jednom z hangárů pravidelně posiloval – jak sám tvrdil, hlavně aby přitom zapomněl na sex –, ale proti zuuritům byl slabý jako dítě.

	Naštěstí hodně ohebné a mrštné dítě.

	Tak jsem si zahrál na Luka Skywalkera.

	* * *

	Ne že bych líbal svou sestru. Ostatně jsem žádnou neměl. Ani můj otec nebyl zrádce republiky v cool helmě. Inspirován Gerasimem jsem ale použil svářečku jako světelný meč. Na rozdíl od něj jsem ale zuuritovi šel po hlavě.

	Zatímco kov, plast i jakýkoliv jiný mimozemšťan by okamžitě odpadli, jen by se energetický oblouk přiblížil, u zuurity jsem se zasekl hned na začátku, kdy mě odmrštil ocasem. Jeho ostré konce prosekly kabát a také maso na mém levém boku. Narazil jsem na další stěnu a necítil nic jiného než bolest. Dalšímu švihnutí ocasu jsem částečně uhnul, částečně mu chvějící se rukou nastavil plamen. Zuurita si tak ocas usekl vlastně sám.

	Strašlivě zařval a vrhl se na mě. Přitom ale upustil zbraň. Hora masa, svalů, a hlavně neprostupného chitinu, nebo co tvořilo ten jeho krunýř, do mě narazila. Mezi mnou a jím hučela svářečka, která stejně jako u jeho kolegy prošla skrz.

	A stejně jako u jeho kolegy ho to neodrovnalo.

	Alespoň ne dokonale. Kdybych ho ovšem nepocuchal, už by mě cupoval na kusy. Takhle se pohyboval trhavě a zmateně. Ale stejně mě narazil na zeď. Vyrazil mi dech a polámal pár žeber. Drtil mě o stěnu vahou a tlakem. Z rozříznutého krku mu stříkala krev. Asi. Ve tmě to nebylo poznat.

	„Geeee…,“ chrčel jsem zoufale.

	Gerasim naštěstí dokázal ovládnout získanou zbraň a vystřelil. Zuuritova hlava explodovala. Její části skončily na mně. A ve mně. Nějaké ostré úlomky se mi zasekly do tváře. Naštěstí oči nedošly úhony. Moc jsem v tu chvíli nedokázal vnímat případná poškození, protože zbytky zuurity se sesuly na mě. Podlomily se mi nohy a já uvízl pod tou masou. Další žebra popraskala a já nemohl dýchat. Prostě to nešlo.

	Jen jsem skučel.

	* * *

	Gerasim řval. To jsem kupodivu slyšel poměrně dobře. Křičel, aby upoutal pozornost, ne kvůli svému případnému zranění. Slyšel jsem pak bzučení jedné ze svářeček.

	„Vydržte, kapitáne.“

	Vodička. Vážně jsem slyšel Vodičku.

	„A…“

	Na víc jsem se nezmohl. Až po nekonečných dvou minutách se váha nade mnou trochu zmenšila a já dokázal nabrat alespoň trochu vzduchu do plic.

	„Ještě tenhle flák odřízněte,“ dostal se ke mně Giuseppeho hlas. Svářečka hučela a já pak spatřil v záři mohutného reflektoru Itala, jak hrdě svírá kus zuuritovy ruky a trupu.

	„Museli jsme ho rozřezat, odvalit nešel,“ informovala mě profesorka Krasiński. Ruce a bok měla od sraček ze zuuritského vojáka, kterého nám poslala Nataša jako poslední překvapení.

	Vodička a Gerasim mě přesunuli do nosítek, která dědek přinesl z lodi. Vzali je každý za jeden konec a odnesli mě do Kraksny. Když procházeli po nákladové rampě, cítil jsem, že jsem doma.

	* * *

	Odnesli mě na ošetřovnu. Alespoň Giuseppe tak označil jednu vyklizenou místnost. Moc jsme tam toho neměli – pár láhví dezinfekce z výrobníku, nějaké čisté obvazy a pár drobných kovových nástrojů. Jedním z nich byly i kleště. Ital mi nařídil zavřít oči, polil mi obličej dezinfekcí a začal jimi vytrhávat kousky zuurity. Když po pár minutách vyndal poslední, opět mi vydezinfikoval tvář. Následně zašil ránu od zuuritského ocasu.

	„S těmi žebry toho moc neudělám. Profesorka tě svleče a můžu to obvázat,“ vysvětlil.

	Ani jsem si neuvědomil, kdy mi Giuseppe začal tykat. Možná za to mohl překladač, že jsem si toho dřív nevšiml, protože pokud se nepletu, dosud mi většinou vykal. Ale potom, co jsme před sebou šermovali ztopořenými penisy, šly logicky všechny formální náležitosti stranou.

	„Nemáme čas. Musím na můstek,“ odvětil jsem a natáhl ruce k Dance a Gerasimovi.

	„Kapitáne, musíme…“

	„Lojzo, teď ne. Máme důležitější věci na starost, na které se musíme absolutně soustředit. Blíží se sem invazní flotila,“ přerušil jsem Vodičku. Vypadal dost unaveně a umazaně. Nejspíš celou dobu, co jsme byli pryč, využil k práci a zapomněl spát, jak to ostatně obvykle dělával.

	* * *

	Giuseppe mé pokusy o chůzi ale důrazně zchladil a nařídil mi zůstat na nosítkách, s jejichž pomocí mě dopravili na můstek. Tam jsem se konečně posadil do křesla. Byl jsem mu za tu ráznost vděčný. Chůzi přes palubu bych si zatraceně protrpěl. Když se mi Giuseppe přiznal, že je lékař, a ne pouhý medik, jak kdysi tvrdil, dokonce jsem ho i poslechl, a udělal jsem dobře. Léčení mu vážně šlo mnohem lépe než vaření. Potom odvedl profesorku zpátky na ošetřovnu, aby udělal něco s tou její starou ránou na čele.

	„Proč můstek vypadá jako po útoku kuřat?“ zeptal jsem se Vodičky. Většina panelů byla odsunutá, některé přístroje rozebrané nebo nahrazené jinými, které vypadaly rozhodně víc rutašsky než enlilsky, a všude jako žížaly trčely dráty. Trochu to připomínalo stav karské bojové stanice, z níž jsme ukradli ten obranný koordinační program.

	„Makal jsem na těch vylepšeních, ještě jsem to neuklidil,“ vysvětlil a posadil se do křesla.

	„Dobře, startujeme.“

	„Do vesmíru?“ zeptal se Gerasim.

	Zavrtěl jsem opatrně hlavou tak, abych si přitom moc nepocuchal polámaná žebra.

	„Obchodní čtvrť,“ pohladil jsem si šátek na krku. Celý lepil od zuuritských ostatků, ale teď jsem neměl čas ho prát a sundat jsem si ho taky nechtěl. Jen kabát zůstal ležet na ošetřovně.

	* * *

	Kraksna se vznesla a prolétávala nad městem. Měli jsme jasný cíl a také komunikační frekvenci, na kterou se Vodičkovi podařilo naladit. Mezitím nám Alois ukazoval, co se děje ve vesmíru.

	„Enlilové nasadili tři formace. První se prakticky roztříštila o přední pásma obrany. Zahučelo tam několik velkých lodí. Bylo to, jako by skákali do zdi a prostě se o ni roztříštili. Když obrana zeslábla, zaútočili na oblast, kde bylo ještě nepoškozené opevnění. Nedává to smysl,“ vysvětloval Vodička a na obrazovce přehrával pozice tisíců teček, které už na obloze dávno nesvítily. Smysl to naopak dávalo. Simulovali totiž chování obrany, jenže program, který používali, jim dával naprosto falešné informace o tom, v jakém výchozím stavu ty pevnosti jsou, jak je budou posilovat bojové lodě karské flotily a také jak budou reagovat létající pevnostní komplexy. Když jim konečně došlo, že Nataša vybrala špatný, prostě to narvali do původního místa a nakonec prorazili. I další průlety přes obranu je ale stály hromadu jednotek. Karské vesmírné síly se na všech úrovních snažily díry zacelit, stahovaly na místo průlomu další a další pevnosti z jiných oblastí, které měly neskutečnou výzbroj, ale na úkor své pohyblivosti, až se fronta rozpadla. Enlilové přitom ale krváceli víc, než bych si dokázal představit.

	„Kdo ten program vytvořil?“

	Otázku položil Mistr lepení. Měl od Giuseppeho převázanou ránu po tom prvním zuuritském výstřelu. Seděl na jednom z míst na můstku vedle Itala a naprosto fascinovaně sledoval záznam z našich dálkových senzorů.

	„Už se mě na to ptala Sekáček. Předpokládal jsem, že churiti. Vedou s enlily válku,“ odpověděl jsem. O Rudém vrabčákovi, plukovníku Batistovi a těch zmatených drobnostech tvořících ne úplně kompletní příběh okolo jsem neměl sílu mu vykládat. To všechno budu muset říct hlavně Vodičkovi – a Aze, až se dostaví na můstek. Zatím přišla jen profesorka. Donesla mi sklenici plnou růžové vody. Hltavě jsem ji vypil na jediný zátah. Tohle jsem potřeboval. Rutašské kafe činilo život výrazně snesitelnějším.

	„Museli by mít ten program už dávno, aby jejich techniky dokázali přesvědčit. Enlilové nejsou hlupáci. Muselo to být dokonalé. Tohle nevypadá na práci churitů. Navíc se nacházejí stovky galaxií daleko,“ namítl Mistr lepení.

	Chtěl jsem pokrčit rameny, ale raději jsem to neudělal. Bolelo mě všechno i bez hýbání. Obličej mě navíc strašně pálil. Přitom jsem zkoušel přemýšlet, jak by Rudý vrabčák něco takového dokázala zvládnout sama, a nic mě nenapadlo. Pokud nedělala pro Batistu a nebyla ani dvojitý agent, který by makal pro Společenství – a ty zničené válečné lodě první invazní flotily enlilů to rozhodně vylučovaly –, kdo další by mohl hrát tak dobře v téhle hře? Rutašové to určitě nebyli. Věděl bych o tom. Apulunaš neměl důvod za mými zády rozjíždět stínové operace. Prostě by mi to řekl.

	„Jak situace vypadá teď?“ zeptal jsem se.

	Vodička přejel svou novou bezdotykovou obrazovku a my spatřili naprostou zkázu celého obranného systému. Vězela v něm díra přes půl sluneční soustavy, kterou vyplňovaly enlilské válečné lodě. Karům zůstalo jen něco kolem padesátky letuschopných válečných lodí. Ostatní se buď proměnily v trosky, nebo se nehybně vznášely prostorem. Některé ještě zkoušely střílet, ale enlilové je velmi rychle eliminovali. Karové se vraceli k planetě, z níž na druhé straně odlétaly civilní lodě. Nešlo jen o návštěvníky, ale nejspíš i existence, jako byl Císařský čistič křídel, naložily všechno, co měly, a braly roha kamkoliv, kde se to dá zpeněžit a nikdo jim za to neufikne pindíka. Jako vždy zůstávali jen ti chudí.

	„Nevěřil jsem, že se toho někdy dožiju. Takovou sílu… takovou sílu by nikdo neměl mít. Porazili jsme velké civilizace, ale tohle…“

	Mistr lepení měl pravdu. Enlilský útok vypadal velkolepě. Ale to ještě nebylo nic proti tomu, co přišlo po chvíli – do hledáčku našich senzorů se dostala třetí flotila. Uprostřed ní se skrývaly tři lodě, které jsem dosud nejen neviděl, ale ani o nich neslyšel. Na rozdíl od Mistra lepení.

	„Tři? Mají už tři?!“ vykřikl.

	Nedivil jsem se jeho zděšení. Každá z těch lodí předčila cokoliv, s čím jsem se kdy setkal. Vypadaly, jako by se na cestu vydal celý těžební asteroid. Jenom z oceli nebo bůhví čeho. A já blázen jsem si kdysi myslel, že enlilům ukradneme nějaké volavky a dokážeme se jim tak postavit. V tomhle měla Nataša pravdu – byli jsme malé naivní děti, které naprosto nechápaly, proti čemu stojí.

	„Uměl byste si představit, kolik hvězdných soustav museli absolutně vydrancovat, aby postavili jen jednu takovou?“

	Uměl. Jedna z těch drancovaných soustav byla ta naše. Hned po obsazení Země z ní šlo všechno, absolutně všechno, co se dalo použít pro enlilské válečné účely a nemuselo na Zemi nutně zůstat kvůli zabezpečení okupace.

	„Říká se jim nože. Věřili jsme, že pokud bychom měli ještě deset let na vylepšení našeho obranného systému, zastavili bychom jednu. Jednu! Ale museli bychom zpětinásobit výdaje na obranu,“ prohlásil Mistr lepení. Jeho nářky přerušil až Vodička.

	„Kapitáne, jsme na místě!“

	* * *

	Kraksna visela nad starou tovární halou. Kromě astroportů se v Chatuši nenacházelo jediné místo, kde by se dalo bez problémů přistát s něčím tak velkým, jako byla standardní vesmírná nákladní loď. Otevřeli jsme výstupní hangár a z něj vystartovaly malé nakládací kontejnery. Pár jsme jich zprovoznili v naději, že bychom mohli někdy koupit nějaké zásoby a potřebovali je přepravit až do Kraksny. To bylo ještě v časech, kdy jsme doufali, že nám Aštar dá nějaké vesmírné platidlo. To se už nestane.

	„Rajdo, to jsem já. Můžu vás všechny naložit a odvézt.“

	„Lide?“ ozvalo se z komunikátoru.

	„Jo. Už je to tak. Žiju. Blíží se invaze Společenství. Karská armáda se stahuje. Obranný systém Karchemiše je rozstřílený na maděru.“

	„Víme o tom, všechno se vysílá. Proto se tu stáhli tanečníci. Sem na naše místo. Říkám jim, co se stane, až enlilové přiletí. Někteří mi nevěří.“

	Rajda byla garka. Netuším, kde se tu vzala a jak se dostala k petragunové partě, ale zrovna ona musela mít se Společenstvím velkou zkušenost. Minimálně zprostředkovanou. Garkové jim sloužili, ale předtím si prošli tím, čím lidé – rozdělením na separát a užitečné otroky.

	„Mám tu nákladní loď a nějaké výrobníky proteinových nápojů. Dokážu vás dostat nejen z planety, ale prakticky kamkoliv mimo dosah Společenství,“ pronesl jsem.

	„A co za to?“

	Správná otázka.

	„Nic.“

	„Proč?“

	„Protože mi Jednotykadlák dal žlutý šátek. A protože Nic než petragun!“

	Garka mlčela, ale myslím, že se usmívala. Tedy pokud garkové něco jako úsměv znali. Věřil jsem, že ano. Podle mě se musely smát všechny druhy s výjimkou zuuritů, chanů a enlilů. I když ti se asi smát uměli. Byl to určitě hodně zlý smích.

	„Posílám tam naloďovací kontejnery. Kdo chce, může odejít. Kdo ne, ať zůstane. Nemáme ale moc času.“

	„Jdu na to. A lide?“

	„Ano?“

	„Nic než petragun!“

	* * *

	Konečně jsem hrál podle svých pravidel. Protože tohle byla moje hra. Jednotykadlák to věděl. Myslím, že když jsme se potkali v tom baru, kde Rajda obsluhovala a nahoře se tančil ilegální petragun, poznal, že jsme stejní. Známe pravidla velkého světa, víme, jaké jsou plány císařů, protektorů, diktátorů a špionů, ale jestli nás někdo skutečně zajímá, pak ti, kteří zase nezajímají ty první.

	Ale i s nimi je třeba nakonec počítat.

	* * *

	„Hele, je jich asi dvě stě. Máme hotovo. Někteří už začali tančit. Jsou to strašní hipíci. V Rusku by je pozavírali do blázince,“ oznámil po necelé hodině Gerasim.

	„Nejen v Rusku, příteli, nejen v Rusku. Každopádně skvělá práce. Ať se o ně paní profesorka postará. Určitě ví, jak zkalibrovat výrobníky na jídlo a pití, které kary a ty další nezabije. I když bych si tipnul, že jestli je nezabije serynčok, tak už vůbec nic. Najdi Agu a popros ji, aby se někde zašila a nestrašila nám luční koníky. A taky Amandu, aby po nich neházela míče, hovna, šroubováky, prostě cokoliv, čeho je schopna.“

	A že byla schopna čehokoliv. Pořád jsem doufal, že budeme mít alespoň chvíli čas a budeme mít šanci si s Amandou v klidu promluvit a zjistit, čím vším si prošla a co to v její hlavičce zanechalo. Podobně mě zajímalo, kolik tanečníků petragunu se rekrutovalo z jiných ras než karů.

	„Jasný, kapitáne, jdu na to,“ odpověděl Gerasim.

	Vypnul jsem komunikátor a čekal, až se Vodička vrátí na můstek. Zatímco se tanečníci naloďovali, ukazoval mi vylepšení, která mezitím provedl s tím, co nám rutašští vědci přitáhli ze skladů svých válečných muzeí.

	„Tohle je ta poslední věc,“ podal mi stříbrný tablet. Koukal z něho svazek drátů, který zapojil do jedné z řídicích desek.

	„Musím to všechno ještě synchronizovat. Jejich systémy se dokáží instalovat samy. Je to trochu jako lego, jenom prostě spustím jeden kontejner a většinu součástek a vylepšení nainstalují automatické systémy a roboti. Já jen musím věci schvalovat a kontrolovat podle toho, co mi Apulunaš narval do hlavy. Není to lehký. Ve svém věku bych měl na kolenou houpat vnoučata a chodit do Havíře na dvanáctku Radegast,“ vysvětlil Vodička.

	„Nikdo by neměl trpět tím, že musí pít dvanáctku Radegast,“ odvětil jsem, a když se tablet zapnul, spatřil jsem konečně onu rutašskou instalaci. Šlo v podstatě o…

	„Dělo?“

	Dědek zavrtěl hlavou.

	„Vlastně jo. Akorát to není dělo. Spíš katapult. Jsou k tomu malé koule, které se musí nabít něčím, čemu se říká fender.“

	„Fender?“

	„Jde o nějakou antičástici, kterou ta koule odpálí. To zařízení je takový urychlovač částic. Zdeformuje to vesmír. Pomačká ho to a vcucne všechno v okruhu desítek kilometrů. Jeden rutašský výrobník na tom maká, ale jde to dost těžko. Velmi nestabilní věc.“

	„Rozumím tomu, že jsi instaloval dělo, ale nemáme do něj co nabít.“

	„No, vlastně jo.“

	Nadechl jsem se. Doufal jsem v trochu lepší výsledek, ale na zklamání jsem si už zvykl.

	„Ještě pracuji na obranných systémech,“ prohlásil dotčeně Vodička.

	„To jsou ty vystřelovací sítě?“

	„Jo, a taky energetická ochranná pole. Ale je to těžký. Bolí mě z toho všeho hlava. Nebylo to tady lehký, navíc se stalo to, že…“

	„Hele, klid. Zvládneme to i tak. Odpal tuhle mrdku nad oběžnou dráhu a najdi frekvenci na karskou flotilu. Tedy to, co z ní zbylo.“

	* * *

	Vesmír je komplikované místo. Orientovat se v něm s lodí je složitější než s ponorkou hluboko v oceánu. Protože tam máte pořád sever, východ, jih a západ, hladinu a dno. Máte prostě nahoru a dolů. Ve vesmíru si musíte ty body určit vždy znovu a znovu. Naprosto běžně se stane, že potkáte jinou vesmírnou loď, která pluje vzhůru nohama oproti vám. Je to jenom jejich věc, protože pokud třeba pochází z planety stejně obyvatelné jako Země, mohou startovat z obou jejích polokoulí. Co je nahoře a dole, je i pro její obyvatele věcí často složité dohody. Při obraně planety to přinášelo velmi komplikovanou a náročnou situaci – nepřítel totiž mohl útočit z jakékoliv strany. Pokud ale útočil jenom z jedné, dalo se zase z té druhé snadno unikat. To se dělo přesně teď. Opustili jsme atmosféru planety a mohli si vybrat, kam dál. Od Karchemiše směrem ke zdejšímu slunci se konsolidovala k poslednímu boji karská flotila – nakonec dokázala dát dohromady sedmdesát pět lodí. Proti ní stály přes čtyři tisíce nepoškozených válečných plavidel a uprostřed nich tři nože. Stejně jako karové se po náročném útoku přeskupovaly i flotily Společenství. Cíleně si čistily cestu tak, že ničily a odtahovaly vraky karských lodí, a postupně obepínaly celou planetu dokola. To dokola ale znamenalo dost široké obklíčení, protože podstatná část karské vesmírné obrany stále fungovala. I když enlilové ovládnou planetu, dokud budou zapnuty poslední obranné systémy na vesmírných pevnostech, budou mít problémy celou oblast ovládnout dokonale a beze zbytku. A to i když už teď věděli, který program je ten správný. Pořád se tu nacházely stovky tisíc funkčních děl a raketometů ve stovkách pevností. Proto se obklíčení táhlo do dálky. Ale bylo tu. Z Karchemiše už se mohly dostat pouze lodě, které enlilové nechají odletět. Zajímalo by mě, jakou mají politiku. Nechávají zmizet i civilní karské lodě, nebo jen neutrální návštěvníky slavnosti vesmírných samic? Moc jsem nepočítal ani s jedním a podle toho, jak panicky a rychle po začátku útoku všichni z Chatuše prchali, spíš sami předpokládali, že si enlilové radši dobrovolně udělají šroubovákem díru do hlavy, než že by projevili nějakou velkorysost ke komukoliv jinému než těm, kdo jim cílevědomě lezli do jejich modrých řitních otvorů.

	„Mají enlilové řitní otvory?“

	„Co?“ podivil se Vodička.

	„Promiň, jen mě něco napadlo,“ nadechl jsem se těžce. Bolest ze zlomených žeber byla v některých chvílích vážně strašlivá.

	„Myslím, že každý má řitní otvor,“ řekl nakonec po zralé úvaze.

	Odložil jsem tablet, na němž starý technik z Vítkovic spustil informace o rozestavěných zbraňových systémech lodi, a podíval se na rutašskou mapu vesmírných proudů, kterými dokázali jako jediní cestovat. Proto se jim také říkalo duchové. A taky proto, že jednoho dne svou vládu nad pořádným kusem vesmíru zabalili a zmizeli na svou domovskou planetu, jejíž souřadnice dokázali vymazat ze všech záznamů. Tedy povraždit všechny, kdo by je mohli znát. Rutašové bývali úplně stejné genocidní svině jako každá mocná vesmírná rasa. S velkou mocí totiž přichází velká touha krást a vyvražďovat.

	„Nejbližší proud je tam, kde teď mají enlilové flotilu, ale mohli bychom proletět tudy –“ namířil jsem na obrazovku. Šlo v podstatě o opačnou stranu, než kudy Společenství vedlo útok. V oblasti se ale nacházelo několik jejich válečných lodí.

	„Nemuseli by si nás všimnout. Letí tam teď několik civilních plavidel a nechávají je být,“ nadhodil Vodička.

	Mrknul jsem se na identifikační štítky lodí, které hlásily do širého světa, kým jsou. My měli štítek Huntské obchodní společnosti, ale teď už to nehrálo žádnou roli.

	„Ty patří guglám. Věř mi, ty nechtějí sežrat ani enlilové,“ zabručel jsem.

	„Máme spojení, ale na druhé straně nechápou, co chceme.“

	„Řekni jim, že kapitán Bouchač chce mluvit s Královnou žihadel,“ odvětil jsem a Vodička to tlumočil karovi, který s námi komunikoval.

	Netrvalo dlouho a na jedné z našich obrazovek se zjevila sama karská generálka.

	* * *

	Královna žihadel vypadala stále stejně velkolepě, jako když jsem ji viděl na slavnosti samic. Jen místo tógy na sobě měla bojovou kombinézu.

	„Vyhrál jste,“ prohlásila stroze.

	„Ne, ještě ne,“ řekl jsem poněkud zmateně.

	„Enlilové se rozbili o naši obranu. Vykrváceli. Ale my také. Pro nás to není žádné vítězství, ale ať už sloužíte komukoliv, bude mít radost.“

	Ušklíbl jsem se.

	„Zaútočili by za každých okolností. Takhle jste dostali šanci. Věřil jsem, že je zastavíte,“ namítl jsem.

	„Já také. Ale příliš dlouho jsme spoléhali na naši obranu a svůj pocit výlučnosti,“ odvětila.

	„Pořád máte serynčok.“

	„Enlilové nejsou diklakové,“ odvětila a pak se mi podívala zpříma do očí. Alespoň já jsem to tak vnímal. „Co chcete, kapitáne Bouchači? Komu sloužíte?“ zeptala se po chvíli.

	„To jsou dvě otázky a na obě už znám odpověď. Sloužím Legii,“ vzpomněl jsem si na Juana Batistu a lidskou armádu, kterou dával dohromady pod ochranou churitů. „A co chci? Mám plnou loď tanečníků petragunu. Chci je odvézt hodně daleko na nějakou neutrální planetu, která přijímá uprchlíky.“

	„Proč?“ zeptala se.

	„Protože petragun. A také jsem to slíbil před smrtí Jednotykadlákovi.“

	„Můj bratr je tedy mrtev?“

	Překvapila mě. Zatraceně moc mě překvapila. Pohladil jsem si zašpiněný šátek. Nejasné obrysy Jednotykadlákova příběhu začínaly dávat smysl. Bylo ale jedno, kým byl dříve. Důležité bylo, čím se stal a jaké bylo jeho poselství. Ten šátek a ten kabát, věděl jsem, že to je moje dědictví, které budu nosit stále.

	„Pak tedy hodně štěstí, kapitáne Bouchači.“

	„Ne.“

	„Co?“

	„Je ještě jedna věc, co chci. Mohu vás dostat pryč. Vaši planetu nezachráníte, nemusíte ale zemřít. Churiti bojují proti enlilům a vypadá to, že přijímají do svých služeb různé vesmírné rasy. Třeba jednou s jejich pomocí získáte svou planetu zpátky.“

	„Myslela jsem, že jste chytřejší, kapitáne Bouchači. Zapněte dálkové senzory. Ta flotila v naší soustavě vytváří důkladnou síť, kterou nikdo nepronikne. Většina mých lodí už nemá dost paliva na nějaký únik, i kdybychom se dokázali za cenu ztrát dostat nějakou užší částí obrany z obklíčení.“

	„Slyšela jste někdy o skrytých vesmírných proudech?“

	„Ano, zajímavá teorie postavená na legendách o duších.“

	„Umím je otevřít. Umím vám rozmotat uzel, kterým vás dostanu pryč. Jen mi musíte znovu věřit.“

	Královna žihadel mlčela. Neotočila se na nikoho kolem sebe, aby konzultovala, co jsem jí řekl, nebo co má dělat.

	„Nemáte co ztratit. Buď půjdete bezhlavě za mnou a já vás zachráním, nebo vás ty tři nože odpaří. Beze mě zemřete. Se mnou možná také, ale dám vám naději.“

	„Dobře, kapitáne Bouchači. Veďte nás.“

	* * *

	Spustil jsem v lodi poplach, aby se všichni zajistili a připoutali. Trochu mě znervózňovalo, že na můstek ještě nevtrhla Aga, aby mě seřvala a vyhrožovala mi smrtí. Možná si ale vážně zalezla do své kajuty a nechávala si to, až se odsud dostaneme.

	Zatímco jsem čekal na spojení s enlilskou flotilou, poslal jsem protestujícího Vodičku nabít naše nové dělo. Trochu brblal, protože antihmota, kterou jsme ukradli, by se dala použít k vylepšení našeho pohonu, ale mně přišlo, že díky rutašské technologii jsme na tom zatraceně dobře i tak, a pokud je fender antičástice, čistá antihmota ukradená z trosek od šprtů musí fungovat stejně, i když bude trochu nestabilnější.

	Bohužel se tím vracel problém toho, že nám docházelo palivo. „Problém zítřejšího kapitána Moravce,“ pomyslel jsem si a konečně získal spojení s enlily.

	„Protektor Bronas,“ vydechl jsem. Byl jsem rád, že jsem na můstku sám a není tu Gerasim, který by na něj určitě vystrčil zadek nebo něco horšího.

	„Gratuluji k vítězství,“ řekl jsem.

	„K věci,“ pronesl stroze.

	Švestka. Tvrdá, přísná, strohá. Enlil se nehodlal vykecávat, zatáhnout se do rozhovoru, kdy by mohl říct cokoliv navíc, cokoliv, čím by mohl projevit náznak emoce nebo říct nějakou informaci, která by mi pomohla. Přemýšlel jsem nad tím, jak ten můj podraz bere. Muselo ho to štvát. I to, že pořád žiju. Emoce by projevil, až když by mě měl v moci. Myslel jsem na to, když jsem ho uviděl poprvé jako otrok, jako hračka plně v jeho moci.

	A pak jsem měl v područí já jeho.

	„Jdu si pro tebe, ty šmoulo ušmudlanej. Vím, kde máš posazený svůj modrý kaďák. Nakopu ti ho a rozložím na atomy.“

	Chvíli jsem si vychutnával, jak na mě zírá, a pak jsem mu ukázal vulkánský pozdrav: „Enterprise končí.“

	* * *

	„Všichni tady zahyneme. Všichni,“ vydechl si Gerasim, který se připoutal do jednoho z křesel. Přišel s Vodičkou, jenž se pustil do hlavního řízení. Ze systému, který nám namontovali rutašové, vytáhl i jejich bojovou umělou inteligenci. V podstatě šlo o simulátor boje. Zadali jsme do něj informace o naší lodi a karské flotile spolu s cílem, kterého jsme chtěli dosáhnout. „Co znamená ten výpočet?“ zeptal jsem se při pohledu na rutašské číslice na obrazovce.

	„Pravděpodobnost našeho přežití třicet procent,“ vysvětlil Vodička. „U té druhé cesty je to skoro sedmdesát,“ dodal.

	„Akorát ztratíme většinu karské flotily,“ namítl jsem.

	„Třicet procent je za mě dobrá vodka. Pojďme do toho, kapitáne. Podle našich pravidel,“ prohlásil Gerasim.

	„Přesně tak, Gerasime, podle našich pravidel. Lojzo, pošli karům souřadnice útoku. Vezmeme to k nejbližšímu proudu. Takže zážeh,“ zavelel jsem.

	„Zažehovat nemáme co, naše motory už dávno běží,“ namítl Vodička.

	„To je jedno, prostě vpřed, pane Sulu!“ zasmál se Gerasim.

	* * *

	Rutašský taktický program vypočetl ideální bojovou formaci. Všechny lodě karské flotily se seřadily do podoby smrkové šišky. Na okrajích byly ty nejsilnější a nejméně poškozené s nejdelším dostřelem. My se nacházeli uprostřed první třetiny, blízko vlajkové lodě Královny žihadel.

	Mířili jsme přímo k vesmírnému proudu. Neprováděli jsme žádné zastírací manévry. Nezkoušeli jsme nepřítele zmást. Matoucí měl být už samotný fakt, že jsme se rozhodli zaútočit na brutální přesilu čelem s nesmyslným cílem. Jenže my měli cíl, kterému nikdo kromě nás na Kraksně a Královny žihadel nemohl rozumět.

	Enlilové přeskupovali lodě. Velmi rozumně. I jejich formace určovala umělá inteligence, zpravidla korigovaná jen nejvyšším velením, které stanovovalo priority. Netušil jsem, jaká priorita byla Bronasem určena, ale jeho menší lodě se stáhly za ty s větším dostřelem. Ten odhadovaly naše senzory a přenášely reakce enlilů rovnou do řízení rutašské umělé inteligence.

	Poklepával jsem nervózně prsty po područce svého křesla. Konečně jsme tu měli nějaká pořádná, která také vyrobil Vodička ve výrobnících. Původní sedačky univerzálně uzpůsobené zadkům všech možných vesmírných bytostí byly sice pohodlné, ale pořád jsme z nich vypadávali.

	„On si fakt myslí, že jdeme po něm,“ usmál se Gerasim.

	„Ne,“ namítl Vodička. „Podle Gertrudy jde on po nás.“

	„Gertrudy?“

	„Tak jsem pojmenoval ten bojový program. Je to podle mojí tetičky z Hlučína. Byla strašnej generál,“ vysvětlil dědek.

	„Dobře, co říká Gertruda?“

	Gerasim se usmíval, ale já nechtěl Vodičkovi brát jeho zvláštnosti. Naopak, přišlo mi to velmi lidské.

	„Bronas chce naši loď, chce nás. Doprostřed té nové formace se vkliňuje jeden z nožů. Mají obrovské hangáry. Spolknou nás jako velryba Jonáše.“

	„To nestihnou,“ mávl jsem rukou a zase mě zabolel hrudník.

	„Podle Gertrudy klesla naše šance na pět procent.“

	„Kápo?“ otočil se na mě Gerasim.

	„Chceš vycouvat?“ zeptal jsem se.

	„Ne, ale jestli to klesne na čtyři procenta, musíme povolat Giuseppeho,“ rozchechtal se vlastnímu vtipu.

	* * *

	Nejbližší lodě Společenství vypustily torpéda a podobné automatické zabijácké zbraňové systémy. Byl to běžný uvítací rituál. Gertruda už měla připravený protitah. Karové vypustili úplně všechno, co měli – jak torpéda, tak miny, které je měly zastavit. Šlo jen o to, vytvořit na chvíli bariéru a kouřovou clonu. Mezi námi a flotilou enlilů se rozhořelo peklo. Automatické naváděcí systémy proti sobě bojovaly v malých válkách samostatných umělých inteligencí, aniž by na tom moc záleželo. Tedy s výjimkou těch případů, kdy se některým torpédům podařilo uniknout a dostala se skrz vypuštěné obranné systémy. Nás to stálo dva křižníky na hrotu, enlily tři poškozené bitevní lodě.

	„Řítí se na nás dvě torpéda,“ informoval jsem Vodičku, který ale viděl na obrazovce to samé, co já.

	„Neboj, Gertruda se o to postará,“ zašeptal a skutečně z boku Kraksny vyletěly naváděné sítě, které torpéda odpálily v bezpečné vzdálenosti.

	„Už,“ vydechl jsem při pohledu na monitor.

	„Už,“ přitakal Vodička. Otevřít uzel ve vesmírném proudu se muselo ručně. Šlo o řízený proces.

	„A kurva,“ vydechl Vodička.

	„Co kurva?“ zeptal jsem se.

	„Gertruda vypočetla naše přežití po otevření uzlu na dvě procenta.“

	* * *

	„Vlezte do těch dveří. Narnie to není, ale na druhé straně nejsou enlilové,“ poslal jsem zprávu Královně žihadel a na monitoru sledoval, co se dělo v našem okolí.

	Lodě Společenství na chvíli zaváhaly, ale pak se kupředu proti nám vydal nůž. Bronas změnil parametry. Netrvalo mu to dlouho a pochopil, co máme, respektive, co je na Kraksně. Legendární technologie rutašů. Ukázali jsme mu prsa a on si chtěl sáhnout. Najednou pro něj karové přestali mít jakoukoliv relevanci. Ostatní válečné lodě se zastavily a přestaly vysílat torpéda. Vpřed se řítil jen nůž.

	„Proč už nejste v proudu?“ vyslal jsem zprávu Královně žihadel.

	Netrvalo dlouho a objevila se na obrazovce.

	„Budeme vás bránit, dokud se nebudete moci sami dostat do té Narnie,“ vysvětlila. Neměl jsem čas vysvětlovat vtip s Narnií, tak jsem šel rovnou k věci.

	„Zbytečně zahynete. Nemá to smysl. Vypadněte odsud. To je rozkaz,“ zavrčel jsem. Kromě vlajkové lodi se k nám blížily nejsilnější lodě karů.

	„Ne. Jste náš serynčok. Je naší povinností…“

	„Je vaší povinností vypadnout. Ne že by mi přirovnání k houbě, co udělá prakticky z kohokoliv rozteklou sračku, nelichotilo, ale vaši rasu možná zotročí, možná rovnou vyhladí. Nemá smysl tu padnout. To už jsme si vyjasnili. Chtějí mou loď, ne mou smrt. U vás je to naopak. Mazejte do toho proudu, hlupáci, a to jakože hned!“ zařval jsem a vypnul spojení. Karové chvíli váhali, ale nakonec se vydali tam, kam měli.

	Právě včas, protože nůž je začal odstřelovat. V okamžiku, kdy vlajková loď zmizela, odpálilo jedno z energetických děl nože bitevní loď za ní. Rozprskla se jako bábovka z písku poté, co na ni šlápne sousedovic Jindříšek.

	Hned nato explodovala další loď. Kolem nás vířily hromady trosek. Přesto Kraksna bez problémů udržela otevřený proud, ve kterém mizela jedna karská loď za druhou.

	„Gertruda,“ oznámil Vodička.

	„Ano?“

	„Nula procent, kapitáne.“

	* * *

	Netrvalo dlouho a zjistili jsme proč. Nůž nás zahákoval. Vyslal stovky automatických bójí, které se rozprskly celým prostorem. Půlka prošla přes naše sítě. Ne že by je nedokázaly zvládnout, ale neměli jsme jich dost. Prostě nám došly. Výrobníky nestíhaly vyrábět z toho minima surovin, co jsme měli k dispozici. Kraksna sebou trhla. Bóje se přicucly k trupu a začaly vysílat nějaké podivné pulzy. Kromě toho, že nás tlačily směrem k noži svými motory, zkoušely nám pulzy zrušit všechny systémy.

	„Jdou nám po motoru,“ vysvětlil Vodička.

	„Chce nás vypnout a ovládat.“

	„Jako Nataša,“ uchechtl se Gerasim, věrný heslu, že poté, co zemře naděje, zůstává v plné síle ještě černý humor.

	„Odpal to, Lojzo,“ poprosil jsem a Vodička zmáčkl příslušný čudlík.

	* * *

	Podíval jsem se na obrazovku. Uzlem prolétaly poslední karské lodě.

	„Co Gertruda?“ zeptal jsem se. Rutašské písmo uměl číst jenom Vodička a trochu Amanda, kterou to učil, když po nikom neházela mrtvé věci, míče a neukazovala prsa náhodným bytostem.

	„Nic, nereaguje.“

	Pokýval jsem hlavou.

	Ale pak se začalo něco dít. Před gigantickou bitevní lodí se tvořil vír, něco jako černá díra, podivný středobod, odpálený antihmotou šprtů a rutašským urychlovačem. Loď to vytrhlo a vcuclo. Alespoň částečně. Její příď to deformovalo, ohýbalo a vůbec si s ní hrálo jako obří dítě s prázdnou plechovkou. Za chvíli byla loď pomačkaná stejně. Nemohl jsem od toho odtrhnout oči.

	„Stahuje nás to,“ informoval nás Vodička.

	„Dej do motorů, co to dá. Letíme do uzlu.“

	„Spálíme všechno palivo, jinak to nepůjde. Ty bóje jsou zatraceně silné.“

	„Udělej to!“ zařval jsem.

	Kraksna sebou cukla. Rutašské motory stále odolávaly všem pulzům, které je měly vypnout, a dokázaly naši loď posunout žádaným směrem. Chybělo jen málo, abychom se dostali do uzlu.

	„Kápo, co to ukazuje?“ pohodil Gerasim hlavou k obří obrazovce.

	„Gertruda predikuje, co se bude dít. Ten pokřivený prostor se bude zvětšovat. Spolkne celou flotilu, pokud neuteče. Což zrovna dělá,“ vysvětlil Vodička. Měl pravdu. Enlilové otáčeli a prchali. Každá jejich funkční loď brala v panice roha, ale ty nejbližší, ty, jež tvořily ochranu nože rozdrceného teď na plech, vtahovala naše imploze do sebe. Jejich osud byl zpečetěn. Další žhavily motory, ale výbuch antihmoty byl silnější.

	„Asi jsme to trochu přehnali,“ připustil jsem.

	„Asi jsem tam neměl dát všechnu antihmotu,“ připustil Vodička.

	„Rychle, spojte se s Bronasem,“ nařídil Gerasim.

	Zatímco naše motory řvaly na plný výkon a zápasily s bójemi o každý metr, na obrazovce se zobrazil Bronas. Pořád měl ten svůj neprostupný výraz.

	„Hej, čuráku!“ zařval Gerasim a pak se otočil a stáhl si kalhoty.

	* * *

	Spojení se hned přerušilo. Nemohl za to Vodička ani Bronas. Kraksna vstoupila do uzlu a Vodička ho okamžitě uzavřel. Bóje ztratily směr, kudy nás měly podle původních povelů táhnout, a postupně se vypínaly a začaly od Kraksny odpadávat. Gertruda ukázala pravděpodobnost přežití 100%.

	Spokojeně jsem se uvolnil v křesle. Zvládli jsme to.

	„Potřeboval bych kafe a pak mluvit s celou posádkou. Agu bude určitě zajímat, co jsme vyváděli na Karchemiši,“ prohlásil jsem.

	„Ale ta je přece pryč…,“ špitl Vodička.

	„Jak pryč?“ nechápal jsem.

	„Řekla mi, že má důležitou schůzku se svými přáteli a že se pak s tebou spojí. Myslel jsem, že se to stalo.“

	„Co?“ promnul jsem si unaveně oči.

	„Nespojila se s tebou? Už jsou to tři dny,“ řekl Vodička. Nejspíš až teď, když jsem na něj vyděšeně zíral, mu došlo, že by to mohl být problém.

	„Za mě dobrý, ne? Aga to zabalila, máme o starost méně,“ pokrčil rameny Gerasim.

	„Nezabalila. Neudělala by to se vším tím svým kor-fa a ‚splním svou povinnost cti a pak tě zabiju strašnou smrtí, maso‘,“ namítl jsem.

	„Hele, vracet se pro ni na Karchemiš nemůžeme,“ namítl Gerasim.

	„Ale my se tam vrátit musíme,“ řekl vyděšeně Vodička.

	„Díky za podporu, Lojzo. Aga je člen posádky, musíme alespoň zjistit, co se s ní stalo a jestli je v bezpečí,“ prohlásil jsem.

	„A taky vyzvednout Amandu,“ pokýval hlavou.

	„Co?!“ vyjekli jsme nechápavě oba s Gerasimem naráz.

	„Je to holka mazaná. Učím ji ovládat loď, však víš. Asi dvě hodiny předtím, než jste se vrátili, vylezla zase tajně ven. Proto jsem vás tam našel, šel jsem ji hledat. Už to jednou udělala, ale vrátila se. Je na ni spoleh. Ale teď bude, chudák, bloudit astroportem, než se vrátíme. Ale ona se neztratí. Jenom se pro ni musíme vrátit,“ řekl, jako by chtěl sám sebe přesvědčit, že je to všechno v pohodě.

	Zabolela mě zlomená žebra. Na téhle lodi vážně nic nemůže jít hladce.

	„Vracíme se na Karchemiš. Snad jsme mezitím tu planetu antihmotou neodpálili celou,“ řekl jsem a zoufale vložil hlavu do dlaní.

	19. 10. 2021, paluba La Grace,

	severní pobřeží Elby
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